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كرة المحورية الف
ر ي ن التوراة )תורה, Torah( ت : ف ة دمة الإلهي مل الخ ، مج اميد اليومي ان الت ور، ومعهما قرب خ ارة والب د المن سّ تج
امد«، عان حتى أدنى مستوى »ج ة ترف ة )מצוות, mitzvos( والصدق ، والوصايا العملي ة ي دان ات الوج الصف
وكا )חנוכה, . حان ة ي وان فس الحي الن ي ب ق رت فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( ت الن ة ب حي والتض
هة ي مواج سهم ف ف ن أ يل ب ة إسرائ حي ل تض ض ف وار التوراة ب ن يه أ دت ف دّ جُ  » ن ي Chanukah( هي »تدش
وع ض الإقرار، أي الخ ، وب ف ز الكش ي حيّ ة ف ل الألوهي دخ ي يُ اء )הלל, Hallel(، الذ ن الث ها ب ى ب حتف ؛ ويُ ن ي ي ان ون الي

ال. عيد المن ل ب أمام ما يظ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

لال يب من خ اء والإقرار؟ وتج ن يح، وما معنى الث اد المصاب يق إ وكا ب ز حان ميَّ ا تُ : لماذ ن الي دية )מאמר, maamar( سؤ الة الحسي تطرح المق
ور الحكمة ل ن دخ ادها يُ يق ع؛ وإ ة )מדות, middos( السب ي دان ات الوج عة إلى الصف يح السب ي الهيكل. ترمز المصاب دمة ف يب الخ رت ت
ا هو حرف هار. وهذ ي الن يسي ف اح الرئ ي الليل، والمصب عة كلها ف يح السب ها: المصاب ت ي ق ن ة لت ي دان ات الوج ي الصف )חכמה, Chochmah( ف

وع من ور )קטרת, ketores(، المصن خ ع الب ع عيسو )עשו(. يرف ض خ يُ ، ف ب قِ لغ العَ ب ي ي ي اسم يعقوب )יעקב( الذ اليود )יו״ד, yud( ف
، ي الصلاة ل. وف ة إلى الأسف لب الألوهي ن رائحته تستج ، كما أ ها الحكمة لغ ب ي لا ت عل، الت كر والكلام والف « الف توابل لا طعم لها، »حروف
لغ ب ة )נפש האלקית, nefesh elokis( ت فس الإلهي الن ي قراءة שמע )שמע, Shema(: ف فس ف ة الن حي اميد تض ان الت يكون دم قرب
)Chayos ,ة )חיות ات الحي ن ي الكائ رة ف ذ ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، المتج ي وان فس الحي د »واحد«، والن ها عن روت ذ
يح؛ . دراسة التوراة هي المصاب لب ي الق ارية ف رة اليسرى الن يم من الحج ج عظ ي ج ع بض ف رت ت د ملكوته«؛ ف ارك اسم مج د »مب ، عن ة للمركب
ه ה׳ لب وج ي تستج لاص« الت ة الخ وذ ور و»خ خ ، هي الب ة امع )כללות, klalus( للوصايا العملي ها المعنى العام والج ، بوصف ة والصدق
اج إلى التكريس لك تحت اهي )אין סוף, Ein Sof(، ولذ ن « أمام اللامت رة ي ة »صغ ق لي ي ה׳ وحده. كل الخ ة ف حم هو اللذ ؛ والش رق المش
ن )חשמונאים, ي ي مون ة الحش حي ت تض بح. وكان ات الأمراء للمذ ، مثل هب مة ي ات عظ هب ن ب ي والتدريب )חינוך, chinuch(، أي التدش

. ف كش ما لم يُ عترف ب ي ، أما الإقرار ف رة ت ة المست اء الألوهي ن هر الث ظ . يُ ة لك الهب سهم ت ف ن أ Hasmoneans( ب

طط عام مخ

لة حانوكا1 سئ أ
ارة الهيكل. من واب ب دأ الج اء والإقرار؟ يب ن يح، وما معنى الث ا المصاب لماذ

1¶

ة2 ي دان ات الوج ي الصف قّ ن يح: الحكمة ت المصاب
، وهو حرف اليود من اسم يعقوب ة ي دان ات الوج ي الصف ور الحكمة ف ل ن دخ ادها يُ يق ع؛ وإ ة السب ي دان ات الوج عة إلى الصف يح السب ترمز المصاب

. ب قِ لغ العَ ب ي ي الذ

6–2¶

ع الحروف3 ور: رف خ الب
ل. لب رائحته اسم ה׳ إلى الأسف عها، وتستج ي لا تستطيع الحكمة رف ، الت امدة عل الج كر والكلام والف « الف ور »حروف خ ع الب يرف

9–7¶
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فس4 الن ة ب حي الصلاة ونوعا التض
ذ ليست ، إ ة ي وان فس الحي ص الن ارك اسم« تخ د »مب ، وعن ة فس الإلهي ص الن د »واحد« تخ فس عن الن ة ب حي التض ؛ ف ن ي راب ام الق قوم الصلاة مق ت

لا اسم ה׳. العوالم كلها إ

16–10¶

اري5 ة الن ي وان فس الحي اء الن ق اميد: ارت ان الت رب دم ق
،»)Havayah( 'لغ »أمام הוי' / שם הוי ب ، حتى ت لب يم من الق ج عظ ي ج ، بض ة ات الحي ن ي الكائ رة ف ذ ، المتج ة ي وان فس الحي ي الن ق رت ت

ل. ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( إلى الأسف هائ ور اللان ابل الن ي المق لب ف وتستج

21–17¶

لاص6 ة الخ وذ ة وخ التوراة والصدق
رين من ة والعش ر الأعمدة الست مئ ه ה׳ عب اطن وج لب ب ور، كدرع، وتستج خ ، مثل الب ة يح؛ وتحمي الصدق ير المصاب ن ير التوراة العقل كما ت ن ت

ور. الن

31–22¶

ي ה׳7 ة ف حم: اللذ اء والش الأعض
سه. ف ها ה׳ ن ي ה׳ وحده، وحلاوة التوراة كما أمر ب ة ف تي اللذ أ وق ت عد الش ب

33–32¶

ا8ً ن ي دش ها ت حانوكا بوصف
هة ي مواج سهم ف ف ن أ ن ب ي ي مون ة الحش حي ت تض لب ؛ وقد استج مة ي ات عظ ر هب اج إلى التكريس عب اهي وتحت ن « أمام اللامت رة ي ة »صغ ق لي كل الخ

ديد. ور التوراة من ج ي ن ان ون المرسوم الي

39–34¶

رار9 اء والإق ن الث
ور ات )ביטול, bittul( أمام الن بطال الذ وع«، وإ هو »الرج ؛ أما الإقرار )הודאה, hodaah( ف ف ز الكش ي حيّ رة ف ت ة المست ل הלל الألوهي دخ يُ

عد. ف ب كش ي لم يُ ي الذ هائ اللان

43–40¶

ة اهيم الأساسي المف

ז׳ נרות – ז׳ מדות ة ي دان ات الوج ها الصف عة بوصف يح السب المصاب
ي ادها يعن يق ع؛ وإ ة السب ي دان ات الوج عة إلى الصف ارة السب يح المن ترمز مصاب

ها. ت ي ق ن ة لت ي دان ات الوج ي الصف ور الحكمة ف ال ن دخ إ

קטרת )ketores ,ور )קטרת خ الب
امد، أي وع من توابل لا طعم لها إلى المستوى الج ور المصن خ ع رائحتهيرمز الب ف رت ت ؛ ف سدية ة الج عل والوصايا العملي كر والكلام والف « الف »حروف

ل. ة إلى الأسف لب الألوهي وتستج

ב׳ פעמים מסירות נפש فس الن ة ب حي نوعا التض
؛ أما ة فس الإلهي يعي للن ات الطب بطال الذ د »واحد« هي إ فس عن الن ة ب حي التض
د ة وتحويلها، عن ي وان فس الحي اع الن ض هي إخ « ف سك ف فس »بكل ن الن ة ب حي التض

د ملكوته«. ارك اسم مج »مب

יו״ד עקב )yud–ekev ,ب )יו״ד עקב قِ اليود والعَ
«، أي أدنى ب قِ لغ »العَ ب ي ي نه يود الحكمة الذ رأ اسم يعقوب على أ ق يُ

. ي عيسو تحت السيطرة ق ب ، ويُ المستويات

כובע ישועה لاص ة الخ وذ خ
ه ، أي »الوج ي اطن بُعده الب لب  تستج اته، ف ذ « ب ت ف ة ה׳ »يلت عل الصدق تج

د«. كليل المج « و»إ رق المش

חינוך )chinuch ,التكريس والتدريب )חינוך
ة ق لي بح وكل الخ المذ ؛ ف رة ي ات كث لال هب ايته من خ عد عن غ هو تدريب ما يب

. ن ي ا التدش ان إلى هذ اج اهي ويحت ن « أمام اللامت ران ي »صغ

הלל והודאה رار اء والإق ن الث
؛ والإقرار هو الاعتراف ف ز الكش ي حيّ رة ف ت ة المست ل الألوهي دخ اء يُ ن الث

عد. ف ب كش ي لم يُ ي الذ هائ ور اللان ات أمام الن بطال الذ وإ
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القسم 1 · ¶1

لة حانوكا سئ أ

בכ״ה בכסליו1 יומי דחנוכה2 כו׳ שכשנכנסו יונים3 להיכל וכו׳.

. لخ يون إلى الحرم«، إ ان ون ل الي ن دخ حي : »ف لخ وكا«، إ يام حان [ أ دأ ب رين من كيسليف ]ت امس والعش ي الخ »ف
Alter ,لها أدمور הזקן )אדמו״ר הזקן ق يته. وين يون الهيكل ودنّسوا ز ان ون ل الي وكا: دخ لمود عن حان رواية الت الة )מאמר, maamar( ب تح المق ت يف

.» لخ ة »إ ظ لف وف ب ا إلى المحذ رً ي ، مش تصرة ة مخ غ Rebbe( بصي

וכשגברו מלכות בית חשמונאי ונצחום לא מצאו4 אלא פך א׳ של שמן כו׳. לשנה אחרת קבעום ח׳ י״ט

5 להבין ענין הלל וענין הודאה. ,6 בהלל והודאה.

ه الأيام علوا هذ ة ج الي ة الت ي السن . »وف لخ «، إ يت لا قارورة واحدة من الز د إ مهم، لم يج ي وهز مون يت الملكي الحش لب الب ن غ »وحي

كر. هم معنى הלל ومعنى الش ة إلى ف كر«. ونحن بحاج اء )הלל, Hallel( والش ن امير الث يام، مع مز ة أ ي مان ا من ث دً عي
ي ليوم ت تكف ر، وكان تم الكاهن الأكب خ تومة ب لا قارورة واحدة مخ دوا إ لم يج يت طاهر، ف وا عن ز ، بحث ن ي ي ان ون ن الي ي ي مون م ملوك الحش عدما هز ب
ان معنى كل واحد ي ي ب الة ف ا المق رع هذ كر، ويش يه הלל والش ام ف ق ا تُ دً ة عي ي مان عل الحكماء الأيام الث يام. وج ة أ ي مان علة ث ت لت مش ها ظ واحد، لكن

. ين الأمرين من هذ

וגם להבין למה תקנו בנס זה להדליק נרות זכר למקדש שמצאו פך א׳ של שמן כו׳ ולא תקנו כן בשאר
7 נסים.

ه ي هذ ، ف لخ ، إ يت دوا قارورة واحدة من الز كرى الهيكل، حيث وج اءً لذ حي يح إ اد المصاب يق ريع إ ب تش هم سب ا إلى ف ضً ي اج أ ونحت
. ات ز ر المعج ي سائ لك ف عوا ذ رّ ن يش ، دون أ ة ز المعج

يح الهيكل، ي مصاب ة ف ز ؟ وقعت المعج لك ذ ة ب ز ه المعج ت هذ صّ خُ ا  لماذ يح، ف اد المصاب يق إ رى ب ات الأخ ز لَّد المعج خ : لم تُ نٍ ا ال ث ا سؤ وهذ
يح. لك المصاب وكا ت يح حان ر مصاب وتستحض

וגם מה ענין נרות להלל והודאה. אך הענין הוא דכתיב נר מצוה ותורה אור8 כו׳. ויובן בהקדים לבאר

ענין המנורה שבבהמ״ק ]שבבית המקדש[ שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ וכי לאורה הוא צריך9 כו׳.

. لخ ور«، إ اح، والتوراة ن ة )מצוה, mitzvah( مصب ن الوصي إ : »ف تب نه كُ كر؟ لكن الأمر هو أ اء والش ن الث يح ب : ما صلة المصاب لك وكذ
. لخ اج إلى نورها؟« إ هو محت ها: »أف ا، ז״ל، عن ن ي قال علماؤ ي الهيكل المقدس، الت ارة ف ن المن أ ان ش ي ب ا ب ن دأ ا ب ذ لك إ ح ذ ويتض

ن ה׳ ور، ومن قول العلماء إ الن اح والتوراة ب المصب ة ب بّه الوصي ي تش آية الت ة من ال اب دأ الإج ب كر؟ ت اء والش ن الث يح ب ي يربط المصاب : ما الذ الث ال ث سؤ
. آن الة ال ا المق رحه هذ ، وهو ما يش ارة إلى أمر روحي ن ترمز المن لك لا بد أ ؛ ولذ ارة ور المن ا إلى ن اج قطعً لا يحت

1
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القسم 2 · ¶2–6

ة ي دان ات الوج ي الصف قّ ن يح: الحكمة ت المصاب

11 והנה כתיב ובהעלות אהרן10 את הנרות בין הערבים יקטירנה. ובבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה.

12 ולמחר מדשנם ומטיבם שבלילה היה מדליק כל ז׳ הנרות13,

يح، ئ المصاب ن يهي اح، حي ي الصب ور[«، و»وف خ د المساء، يحرقه ]الب يح عن اد هارون )אהרן( المصاب يق د إ ا ما ورد: »وعن وهذ
ها، ئ ها من رمادها ويهي ف ظ الي كان ين ي اليوم الت عة كلها، وف يح السب ي الليل كان يوقد المصاب ف يحرقه«. ف

اح كان ي الصب عة كلها؛ وف يح السب ي الليل كان الكاهن يوقد المصاب اح معاً. وف ي الصب د المساء وف ور، عن خ حراق الب إ ارة ب اد المن يق رن التوراة إ ق ت
ها. ئ يل رمادها ويهي يز

ולא היה מדליק אלא נר המערבי שהוא נר ששי14 שממנו היה מתחיל ובו היה מסיים.

ه. تم ب ت ه ويخ دأ من ي كان يب اح السادس، الذ ، وهو المصب ي رب اح الغ لا المصب وكان لا يوقد إ
ى ز الة مغ ه المق ن هذ يّ ب ه. وست تهي ب ه وين دأ من اد يب اح السادس: كان الإيق ا المصب عدّ هن ي يُ ، الذ ي رب اح الغ لا المصب اً إ علي وقد ف اح لم يكن يُ ي الصب ف

هار. ن الليل والن ي لاف ب ت ا الاخ هذ

והענין כי הנרות הם המדות15 לך ה׳ הגדולה והגבורה16 כו׳ והן ז׳ נרות כנגד ז׳ מדות.

ابل ق يح، ت عة مصاب ؛ وهي سب لخ «، إ درة مة والق ، يا ה׳، العظ ة )מדות, middos(: »لك ي دان ات الوج يح هي الصف ن المصاب والمراد أ
عة )מדות(. ة السب ي دان ات الوج الصف

دة )גבורה, ، חסד, Chesed(، والش مة )الإحسان : »لك يا ה׳ العظ آية ي ال ع )מדות( الواردة ف ة السب ي دان ات الوج عة الصف يح السب ابل المصاب ق ت
اعر. ور إلى المش ال الن دخ ي إ يح يعن اد المصاب يق ن إ إ لك ف Gevurah(...«. ولذ

2

והנה בכל מדה ומדה יש זה לעומת זה17 בקליפה נגד הקדושה והן יונקות מן הקדושה18

لة اب ات المق ه الصف ، وهذ ابل القداسة ي مق رة )קליפה, kelipah(، ف ي القش «: ف اك اء ذ ز إ ا ب د »هذ ة يوج ة وصف ي كل صف ، ف آن وال
. اءها من القداسة ذ مدّ غ تست

. ها من القداسة ويت مدّ حي ها؛ بل تست ات اة من ذ رة حي . وليس للقش ة ب الإلهي ي يحج ال الذ ، وهي المج رة ي القش لة لها ف اب ة مق ة مقدسة صف لكل صف

3
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כמו מאהבה שבקדושה נמשך בהשתלשלות המדרגות להיות תאוה גשמית. וכן מיראה שבקדושה יראה

רעה וכעס וכה״ג ]וכהאי גוונא[.

هوة لة )השתלשלות, hishtalshelus(، ]ما يصير[ ش ز ن ر سلسلة المراتب المت ، عب ي القداسة مدّ من الحب ف ست ال، يُ يل المث على سب ف
. لك ب وما إلى ذ ض رير وغ وف ش ي القداسة خ ة ف ي ش أ من الخ ش لك ين ؛ وكذ سدية ج

، وإلى ة ب ير صائ وف من أمور غ ة المقدسة إلى خ ي ش ن تتحول الخ ؛ كما يمكن أ سدية هوة ج ن يصير ش ، يمكن أ ر المستويات حدر الحب عب ذ ين إ
. رها المقدسة ائ ظ ة عن ن حطّ ير المقدسة صور من العواطف غ ه. ف اب ب وما ش ض غ

19 הגדולה וצריך לבררם ולהפכם להתכלל בקדושה עליונה שתהיינה המדות כולן לה׳ בבחי׳ בטול לך ה׳

והגבורה כו׳.

ات )ביטול, بطال الذ ي حالة إ سةً لـה׳ ف ات مكرّ ميع الصف ا، بحيث تكون ج ي القداسة العلي دمج ف ن ها وتحويلها لت يب ب تهذ ويج
. لخ «، إ وة مة والق ، يا ה׳ )Havayah(، العظ كَ bittul(: »ل

، يا كَ قول: »ل ه ب بَّر عن ات المع بطال الذ ي إ ميع العواطف لـה׳، ف ن تكون ج اية أ . والغ ها لتعود إلى القداسة لب يب العواطف الساقطة وق ي تهذ غ ب ن ي
.» وة مة والق ה׳، العظ

והבירור הוא בחכמה כי בחכמה אתברירו20 כו׳. והחכמה הוא בחי׳ אור להאיר את המדות ולזככן.

ها. ي قّ ن ات وي ء الصف ي ورٌ يض . والحكمة ن لخ ها«، إ رز مّ ف ـחכמה يت ذ »ب واسطة الحكمة )חכמה, Chochmah(، إ يب ب هذ ويكون الت
ها. ي قّ ن ء العواطف وت ي ها تض ور لأن الن بَّه חכמה ب  ش ر. وتُ ير من الش رز الخ ف ي ت واسطة חכמה، الت يب ب هذ تي الت أ ي

ובלילה שהוא זמן החשך היה צריך להאיר את כל ז׳ הנרות דהיינו להמשיך אור החכמה בכל מדה ומדה

בפ״ע ]בפני עצמו[

، ة على حدة ور חכמה إلى كل صف يصال ن عة كلها؛ أي إ يح السب اءة المصاب دّ من إض لام، كان لا ب ي الليل، وهو وقت الظ وف
لًا. عة كلها لي يح السب ت المصاب ئ ي أُض ا  اص من חכמה. ولهذ ورها الخ ة إلى ن اج كل عاطف ن تحت لام، حي يدلّ الليل على وقت الظ

משא״כ ביום היה די בהדלקת נר הו׳ שהוא עיקר ההשפעה וממילא היה נמשך אור החכמה בכל
21 ,22 ,23 המדות.

ميع دّ إلى ج ور חכמה يمت سه كان ن ف اء ن لق ر؛ ومن ت ي ث أ ة للت يسي اة الرئ ن اح السادس، وهو الق اءة المصب ي إض ذ كان يكف هار، إ لاف الن خ ب
. ات الصف

اء لق ميع العواطف من ت ور الحكمة ج لغ ن ب ي لالها، ف ير من خ ث أ ري الت ي يج ة الت يسي اة الرئ ن اح السادس، وهو الق اءة المصب هار إض ي الن ي ف كان يكف
ـיסוד. اح السادس ب ة كيهوت المصب ي سه. وتربط حاش ف ن

4



ات וישב · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה כו׳ שכשנכנסו יונים להיכל וכו׳

7likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeishev/4/

24 וכשם שהיה אהרן ממשיך המשכת אור החכמה בעולם שהן ז׳ בחי׳ והנה יש עולם שנה נפש25,

ומדות עליונות שבסדר והנהגת העולם כך היה ממשיך אור החכמה בנפש ישראל

ور الحكمة )חכמה, Chochmah( إلى العالم، ]إلى[ ل ن ز ن فس«. وكما كان هارون )אהרן( يُ ، والن ة اك »العالم، والسن ، هن آن وال
يل، وس إسرائ ف ور חכמה إلى ن ل ن ز ن لك كان يُ ره، كذ ي ام العالم وتدب ظ ي ن ات العلوية ف ع والصف المستويات السب

ارة هارون ن ل إ فس. وقد أدخ (، والن مان ة )الز (، والسن عاد: العالم )المكان ب ة أ لاث ي ث ء يقوم ف ي ن كل ش را« )ספר יצירה( أ ر يتسي اب »سف يعلّم كت
يل. وس إسرائ ف ي ن لها ف سه أدخ ف ي الوقت ن ي تدبّر العالم، وف ع الت ات السب ي الصف الحكمة ف

שהם יוצאי ירך יעקב שבעים נפש26 נגד בחי׳ ז׳ הנרות והם יוצאי ירך יעקב יו״ד עקב דהיינו בחי׳
27 יו״ד הוא בחי׳ חכמה הנמשכת ומשתלשלת בבחי׳ עקב וסוף המדרגות התחתונות.

ذ خ وا من ف رج ين خ نهم »الذ . إ عة يح السب لون المصاب اب ا«، وهم يق سً ف عون ن ذ يعقوب )יעקב(، سب خ وا من ف رج ين خ وهم »الذ
، أي طة إلى مستوى العقب لة والهاب ز ن حرف اليود هو חכמה، المن «[(، أي إ «: يود–عقب )יו״ד עקב, yud–ekev ]»العقب يعقوب

. ات هاية أدنى الدرج ن
، أي حرف اليود نه يود–عقب رأ اسم יעקב على أ ق . ويُ عة يح السب ابل المصاب ، وهو ما يق عة عاف سب رة أض ا، أي عش سً ف ن ن عي كان نسل يعقوب سب

فس. ، إلى عقب الن ل إلى أدنى المستويات زَ ن الحكمة تُ : ف ا إلى العقب فً ا الدال على חכמה، مض

5

וזהו וידו אוחזת בעקב עשו28 כי ידו אותיות יו״ד29 אוחזת את העקב של עשו לבלתי נתון לו תוקף

התפשטות וממשלה רק להכניעו תחת הקדושה ולאכפי׳ ]ולאכפיא[ לס״א ]לסטרא אחרא[.

ألف من حروف יו״ד )yud، حرف يود(، ت ن ידו )»يده«( ت ذ إ عقب عيسو )עשו(«؛ إ ة ب ض اب ت يده ق ا هو ]معنى[ قوله: »وكان وهذ
ر )סטרא אחרא، ب الآخ ان قهر الج عه للقداسة وت ض خ ، بل لتُ ادة ار والسي تش حه قوة الان لا تمن ض على عقب عيسو كي ب ا الحرف يق وهذ

.)sitra achra

حكمة يعقوب ها יו״ד )yud(: ف ألف من ت ي ت سها الت ف ألف ידו )»يده«( من الحروف ن ت عقب عيسو. وت د ولادته، أمسكت يد يعقوب )יעקב( ب عن
. ا تحت القداسة عً اض يه خ ق ب ر ويسود، بل ت تش لا تدعه ين ل، ف رة )קליפה، kelipah(، من الأسف تمسك عيسو، أصل القش

וזה היה ענין המשכת אהרן בהעלותו את הנרות להמשיך בחי׳ יו״ד של יעקב30 הוא אור החכמה לבחי׳

עקב כדי שתהיינה גם מדות הטבעיי׳ ]הטבעיים[ שבנפש הבהמית עולות ונכללות בקדושה.

ور الحكمة )חכמה، ، أي ن ن يمدّ יו״ד يعقوب يح: أ ن أوقد المصاب راه هارون )אהרן( حي ي أج ا هو معنى الإمداد الذ وهذ
)nefesh habahamis ،ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ي الن ة ف عي ي ات الطب ي الصف ق رت ، لكي ت Chochmah(، إلى مستوى العقب

. ي القداسة دمج ف ن ا وت ضً ي أ
فس ي الن ة ف عي ي اعر الطب ي حتى المش ق رت ن ت اية أ . والغ ، إلى العقب ور الحكمة ، أي ن ل יו״ד يعقوب ز ن يح: أ ن أوقد المصاب عله هارون حي ا ما ف هذ

. ي القداسة دمج ف ن ة وت ي وان الحي

6
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القسم 3 · ¶7–9

ع الحروف ور: رف خ الب

32 והנה כתיב ובהעלות אהרן את הנרות בין הערבים יקטירנה31 וכן בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה.

يح، ئ المصاب ن يهيّ اح، حي ي الصب : »وف لك ور«، وكذ خ د المساء، يحرق الب يح عن اد هارون )אהרן( المصاب يق د إ ، ورد: »وعن آن وال
ور«. خ يحرق الب

سه. ف ور ن خ ة الب آن ماهي ر ال سّ ف ور، لي خ ارة والب المن ة ب علق آيات المت يعود المقال )מאמר( إلى ال

33 בהעלות והדר יקטירנה וכן בבקר וכמ״ש בסדר המערכה הטבת שתי נרות קודמת לקטורת.

ور. خ ق الب ن تسب احي ة مصب ئ هي ن ت دمة الهيكل أ يب خ رت ي ت اح؛ كما ورد ف ي الصب لك ف ن يوقد«، ثم »يحرقه«، وكذ ]أولًا[ »حي
ور. خ ةً للب ق ن ساب احي ة مصب ئ هي عل ت لمود يج ي الت دمة الهيكل ف اي لخ ب يب أ رت ن ت إ لك ف ور؛ وكذ خ يح أولًا، ثم الب تي المصاب أ ن ت ي آيت ا ال ي كلت ف

ולהבין ענין הקטרת34 שהיה אחר הדלקת והטבת שתי נרות הוא כי הנה ענין הנרות כבר מבואר למעלה

שהוא ענין העלאת המדות שירדו ונשתלשלו בגשמיות הנה״ב ]הנפש הבהמית[ שתהיינה עולות ונכללות

בקדושה. אך הקטרת הוא ענין העלאת האותיות שהן במחדו״מ ]במחשבה דבור ומעשה[ לבושי המדות שהן

בחי׳ דומם.

ات ع الصف ها أعلاه، هي رف ان ي ق ب يح، كما سب ة المصاب ن ماهي إ تهما: ف ئ هي ن وت احي اد مصب يق عد إ م ب دَّ ق ي كان يُ ور، الذ خ ة الب هم ماهي ولف
دمج ن ي وت ق رت ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، لكي ت ي وان فس الحي ب المادي من الن ان ولًا إلى الج ز طت وامتدت ن ي هب الت

ماد. ة الج ب ي هي من مرت ، الت ات سة الصف لب عل، وهي أ كر والكلام والف ي الف ودة ف ع الحروف الموج هو رف ور، ف خ . أما الب ي القداسة ف
ع ما هو أدنى: يرف ور ف خ ؛ أما الب ة ي وان فس الحي طت إلى الن ي هب ة الت ي دان ات الوج يح الصف ع المصاب يح؟ ترف عد المصاب ور ب خ تي الب أ ا ي لماذ

ماد. ، وهي كالج ة ي دان ات الوج ها الصف بّر ب ع ي ت عل الت كر والكلام والف سة الف لب «، أي أ »الحروف

7

36 כו׳ כנודע. ואותיות דקדושה נק׳ חומת בת ציון35 חומה של אבנים שתי אבנים בונות שני בתים37,

. ، كما هو معروف لك «، وما إلى ذ ن ي ت ي ان ب ي ن ب ران ي : »حج ارة ا من حج «، سورً ة صهيون ن ى »سور اب حروف القداسة تُسمّ
ا«. وتً ي ها »ب ة من ي ن «، والكلمات المب ارة ى الحروف »حج اب التكوين )ספר יצירה( تُسمّ ي كت ف : ف ارة بَّه حروف القداسة بسور من حج  ش تُ

וכמ״ש במ״א ע״פ גדול38 ה׳ ומהולל מאד בעיר אלקינו39 אימתי נק׳ גדול כשהוא בעיר אלקינו כו׳.

ا؟ مً ي دعى عظ ة אלקינו«: متى يُ ن ي مدي ا ف دً يم هو Havayah، ومحمود ج : »عظ آية سير ال ف ي ت ر ف ع آخ ي موض ح ف وكما هو موضّ
. لك ة אלקינו، وما إلى ذ ن ي مدي ن يكون ف حي

مته. ها عظ ي لّى ف تج ي ت ة الت ن ها. والحروف هي المدي ان ي ن ام ب ق ها ويُ بَّر عن ع ن يُ ة אלקינו«، أي حي ن ي »مدي مة ה׳ ف لّى عظ تج ت

8
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והנה אותיות של המחדו״מ ]המחשבה דבור ומעשה[ שנפלו בגשמיות תחת ממשלת הקליפות וסט״א ]וסטרא

אחרא[ אין להם עלייה ע״י המשכת אור החכמה כי אין אור החכמה אלא במדות עצמן אהוי״ר ]אהבה

ויראה[ כו׳

ب ان ور )קליפות، kelipos( والج عت لسلطان القش ض ، وخ ي العالم المادي ي سقطت ف كر والكلام والعمل الت ن حروف الف إ ، ف آن وال

ات ي الصف لا ف د إ ور الحكمة لا يوج ور الحكمة )חכמה، Chochmah(، لأن ن ال ن ز ن إ ي ب ق رت ر )סטרא אחרא، sitra achra(، لا ت الآخ
. لك ة )אהבה ויראה، ahavah v'yirah(، وما إلى ذ ي ش سها، أي الحب والخ ف ن

ات ي الصف ر ف ث ؤ الحكمة ت عها؛ ف ن يرف ور الحكمة أ ور، ولا يستطيع ن ي العالم المادي تحت سلطان القش كر والكلام والعمل ف لقد سقطت حروف الف
. ة ي ش ، أي الحب والخ حسب سها ف ف ة ن ي دان الوج

שהן בחי׳ רוחניות )עמ״ש ע״פ וייצר40 כו׳ בפ׳ בראשית( אבל גשמיות האותיות אין להם עלייה כ״א

ע״י הקטורת שסממני הקטרת היו מדברים שאין בהם טעם כלל

يت )פרשת בראשית((. ريش ي ات ب اراش ي ب ، ف لك «، وما إلى ذ ن »و]ה׳[ صاغ أ ش رح ب ر ما شُ ظ ة )ان ي عة روحان ي ات طب ات ذ ه الصف وهذ
ة ت اء لا طعم لها الب ي ور أش خ ت مواد الب ذ كان ور، إ خ الب لا ب ائه إ ق يل إلى ارت لا سب ب المادي من الحروف ف ان أما الج

لا ي الحروف المادية إ ق رت . ولا ت يت ريش ي ي ب ارة »وصاغ ]ה׳[« ف عب علق ب رح المت ارئ إلى الش ؛ ويحيل النص الق ة ي ة روحان ي دان ات الوج الصف
ا. له عديمة الطعم ولم تكن طعامً ت تواب ي كان ور، الذ خ الب ب

ואינם ממין מאכל כלל הרי הן בבחי׳ דומם41 ובהקטרתן נעשה בחי׳ ריח העולה למעלה שמשיב את

הנפש אשה ריח ניחוח להוי״ה42 שע״י הריח נעשה ניחוח דהיינו ירידה להשתלשלות המשכת בחי׳

הוי״ה יו״ד חכמה כו׳:

ان فس: »قرب عش الن ن ع إلى الأعلى وت ف تولد رائحة ترت د إحراقها ت ماد؛ وعن ة الج ب هي من مرت نس الطعام، ف ة إلى ج ت تمي الب ن ها لا ت ولأن
ول إلى سلسلة العوالم الهابطة ز [(، أي ن رضٍ ق معنى ניחוח )nichoach ]مُ لال الرائحة يتحق من خ ا لـ ה׳«. ف ، رائحة رض اري ن
. لك ، وما إلى ذ اء[( ]هو[ الحكمة [ حرف יו״ד )yud ]حرف الي ي ال مستوى Havayah، ]الذ ز ن )השתלשלות، hishtalshelus(، وإ

ا، اريً نًا ن ا ان »قرب رب فس. وتسمي التوراة الق عش الن ن ع وت ف ن تُحرق تُصدر رائحة ترت ، حي لك ماد؛ ومع ذ الج هة ب ي ب هي ش لأن التوابل عديمة الطعم، ف
ها من נחית، أي ن رأ على أ ق «، وتُ ة ي رض ي »مُ عن ها ت ن هم على أ ف ا )ריח ניחוח، re'ach nicho'ach( تُ رائحة الرض ا لاسم ה׳«: ف رائحة رض

. يه هو الحكمة ل مستوى Havayah، حرف اليود ف ز ن ن الرائحة تُ إ ول«؛ ومن ثم ف ز »الن

9
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القسم 4 · ¶10–16

فس الن ة ب حي الصلاة ونوعا التض

והנה כ״ז ]כל זה[ היה בבהמ״ק ]בבית המקדש[ שהיו מקריבין קרבנות ועכשיו היא התפלה במקום

43 ולהבין ענין זה בתפלה. הקרבנות.

هم ف ن ن ي أ غ ب ن . وي ن ي راب ام الق قوم مق الصلاة ت ، ف آن ا ال مّ ؛ أ ن ي راب مون الق دّ وا يق س، حيث كان ي الهيكل المقدّ ري ف ا يج ، كان كل هذ آن وال
. [ الصلاة اق ي ]سي ا ف هذ

. ي الصلاة سه معنى ف ف يب ن رت ن يكون للت دّ أ لك لا ب ، ولذ ن ي راب ام الق قوم الصلاة مق ه، ت راب ذ خ . ومن ن ي راب لال الق ي الهيكل من خ ا ف رى كل هذ ج

הנה בסדר המערכה היה דם התמיד קודם להטבת שתי נרות ונרות לקטרת וקטרת לאברים נמצא שדם
44 התמיד קודם לנרות וקטרת ואברי התמיד אחר נרות וקטרת.

ور، خ ل الب احان قب تي المصب أ ، ثم ي ن احي ة مصب ئ هي ق ت ان اليومي )התמיד، tamid( يسب رب ي الهيكل، كان دم الق دمة ف يب الخ رت ي ت ف
عدهما. تي ب أ ت ت اء התמיד كان ن أعض ور، وأ خ ن والب احي ق المصب ن دم התמיד كان يسب ن أ يّ ب اء. ويت ل الأعض ور قب خ والب

ا عدهما. وهكذ لا ب ق إ حرَ ه تُ اؤ ور، ولم تكن أعض خ يح والب ق المصاب ان اليومي התמיד يسب رب ي الهيكل، كان دم الق ة ف دمة اليومي يب الخ رت ي ت ف
هما. ن ي ور ب خ يح والب اءت المصاب ، وج ن ان إلى قسمي رب م الق قُسّ

ויובן ענין זה בעבודת ה׳ בתפלה. כי הנה עיקר העבודה בק״ש ]בקריאת שמע[ ותפלה הוא למסור נפשו

בק״ש ]בקריאת שמע[.

ي قراءة ن يسلّم المرء روحه ف ي قراءة שמע )Shema( والصلاة هو أ دمة ف وهر الخ ن ج إ . ف ي الصلاة دمة ה׳ ف ي خ ا ف ح هذ ض يتّ
שמע.

وهر الصلاة هو قراءة שמע، حيث يسلّم المرء روحه إلى ה׳. ج . ف هة الصلاة يب من ج رت ا الت رح هذ ش سيُ

10

46 ובכל נפשך47 אפילו נוטל את נפשך48 45 למסור נפשו באחד. והנה יש ב״פ ]ב׳ פעמים[ מס״נ ]מסירות נפש[

כו׳. ולהבין מהו ענין ב״פ ]ב׳ פעמים[ מס״נ ]מסירות נפש[ הללו

ي كلمة »واحد«، و»بكل سه ف ف ن يسلّم المرء ن فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(: أ الن ة ب حي وعان من التض اك ن ، هن آن وال
فس: الن ة ب حي ن من التض وعي ين الن ة هذ ق ي نُدرك ما حق . ول لخ «، إ سك ف ذ ن : حتى لو أخ سك ف ن

ره سّ «، وهو ما يف سك ف بّ ה׳ »بكل ن ن تح ي كلمة »واحد«، وأ سه ف ف ن يسلّم المرء ن ماع: أ ي صلاة الش فس ف الن ة ب حي وعان من التض اك ن هن
. ن وعي ين الن ز هذ ا يميّ الة عمّ ه المق «. وتسأل هذ سك ف ذ ن قولهم: »حتى لو أخ الحكماء ب

11
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הנה למס״נ ]למסירות נפש[ באחד קאי על נה״א ]נפש האלקית[ שהיא בבחי׳ ביטול ממש וכמ״ש חי ה׳ אשר

49 בחי׳ עמידה היא ביטול באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש. עמדתי לפניו.

ات بطال الذ ي حالة من إ ي هي ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ي »واحد« إلى الن فس ف الن ة ب حي ير التض تش
ي )אור هائ ور اللان ي الن ات ف بطال الذ ن حالة الوقوف هي إ تُ أمامه«. إ ي وقف يٌّ هو ה׳، الذ علي )ביטול, bittul(، كما ورد: »ح الف

سه. ف ارك هو، ن ب אין סוף, Or Ein Sof(، ت

ي ع »الذ ليش هر كلمات أ ظ ات أمام ה׳. وتُ بطال كامل للذ ي حالة إ عل ف الف ي هي ب ، الت ة فس الإلهي د كلمة »واحد« الن فس عن الن ة ب حي صّ التض تخ
. ي هائ ور اللان ي الن ات التام ف بطال الذ ي إ الوقوف أمام ה׳ يعن ا المعنى: ف ت أمامه« هذ وقف

50 הי׳ ]היה[ בבחי׳ אתכפייא ואתהפכא כו׳ ובחי׳ ובכל נפשך היינו שגם בחי׳ נה״ב ]נפש הבהמית[

nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ن تكون الن « هو أ سك ف ب )בחינה, bechinah( »بكل ن ان ومعنى المستوى أو الج
. لخ اع )אתכפייא, iskafya( وتحول )ואתהפכא, is'hapcha(، إ ض ي حالة إخ ا ف ضً ي habahamis( هي أ

اعها ثم تحويلها. ض خ ي إ غ ب ن ي ي ـנפש הבהמית، الت علق ب ت «، ت سك ف فس )מסירות נפש, mesirus nefesh(، »بكل ن الن ة ب ي ان ة الث حي التض

שמס״נ ]שמסירות נפש[ זו אינה באחד אלא בבחי׳ ברוך שם כבוד מלכותו51 כו׳. והענין כי הנה נודע שבחי׳

ממלא כ״ע ]כל עלמין[ וסוכ״ע הכל נק׳ בחי׳ שמי בלבד.

ن ن المعروف هو أ لك أ ان ذ ي . وب لخ د ملكوته«، إ ارك اسم مج ي المستوى )בחינה( »مب ي »واحد«، بل ف ه מסירות נפש ليست ف هذ ف
ميع ج ور المحيط ب ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin( والن ور الذ ي الن المستوى )בחינה( المتمثل ف

.» لا مستوى »اسمي ى إ سمّ العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin( لا يُ
ور اته. وكلا نوعي الن ي يتحدث عن »اسم« ה׳، لا عن ذ د ملكوته«، الذ ارك اسم مج د »مب د »واحد«، بل عن فس لا عن الن ة ب حي ه التض قع هذ ت

لا »اسم« ה׳. ها، ليسا إ ور المحيط ب ي يملأ العوالم كلها والن ور الذ ، الن الإلهي

12
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וכמאמר מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול. ועדי עד פי׳ כל העליות שמעולם עד עולם בעילוי

אחר עילוי עוה״ב ]עולם הבא[ וג״ע ]וגן עדן[ העליון וימות המשיח ותחה״מ ]ותחיית המתים[ וכמה רבוא רבבות

עולמות והיכלות המבואר בזוהר.

يم«. ومعنى »إلى الأبد وإلى د إلى الأبد وإلى الأبد )עדי עד, adei ad(، اسمه العظ جّ ، المحمود والمم ي القول: »الملك اء ف كما ج

وات اء الموتى، ورب يام משיח، وإحي ا، وأ ة عدن العلي ن ، وج آتي اء: العالم ال ق ر ارت ث اءً إ ق اءات من عالم إلى عالم، ارت ق ميع الارت الأبد« ج
وهار )זהר(. رحها ز هاء، كما يش وات العوالم والأب رة من رب ي كث

ي )אדמו״ר הזקן( ر الألتر ريب سّ ا »إلى الأبد وإلى الأبد«. ويف دً جّ ه مم يم« بوصف مدح »اسم ה׳ العظ اح، حيث يُ ي صلوات الصب ه الكلمات ف رِد هذ تَ
ي لا تُحصى آتي إلى العوالم الت ا، من العالم ال ميع العوالم العلي تهي لج ن ي لا ت ة الت والي اءات المت ق ها الارت ن أ ارة »إلى الأبد وإلى الأبد« ب عب

وهار، وكلها مدح لاسمه وحده. ي ز ة ف والموصوف

13

ובאמת יש הרבה יותר עד אין קץ וכמ״ש ולגדודיו אין מספר52 וגדודיו הן מלאכים שהן בחי׳ חיצוני׳

העולמות ומכ״ש ]ומכל שכן[ נשמות שהן פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ עולמות אין זה אלא בבחי׳ שמו שם כבוד

מלכותו.

اهري للعوالم؛ عد الظ ، وهم الب كة ه هم الملائ يوش ه لا تُحصى«. وج يوش ، كما ورد: »ج هاية لا ن ر، ب ي كث ر ب مة أكث ، ث ة ق ي ي الحق وف
د ملكوته. ي مستوى »اسمه«، أي اسم مج ما هو ف ن ا إ ن كل هذ ير أ ي للعوالم. غ اطن عد الب ها الب وس، لأن ف الأحرى الن وب

ها ب ان هي ج وس ف ف اهري للعوالم، أما الن ب الظ ان كة هي الج . والملائ كة ي لا تُحصى، أي الملائ « ה׳ الت يوش ، كـ»ج ة اهي ن ة لا مت ق ي ي الحق العوالم ف
د ملكوته«. لا إلى »اسم ה׳«، »اسم مج تمي إ ا لا ين ن كل هذ إ ، ف لك ؛ ومع ذ ي اطن الب

כמשל התפשטות המלך במדינה שרק שמו הולך בכל מדינות מלכותו ולא עצמותו ומהותו

ته. اته وماهي ما هو اسمه وحده، لا ذ ن اليم مملكته إ ق ميع أ ي ج ر ف تش ي ين الذ لاده: ف اء ب ي أرج ال امتداد الملك ف ي مث كما ف
ها. لغ سه لا يب ف ن الملك ن ه، مع أ اليم مملكت ق ليم من أ ق لغ اسم الملك كل إ ب ي

כך כביכול התפשטות החיות הנמשך מאור א״ס ב״ה להחיות כל הברואים ונפש כל חי אין התפשטות

והמשכה זו רק בבחי׳ שם שהוא רק זיו והארה בבחי׳ התפשטות בלבד ונק׳ אא״ס ]אור אין סוף[

اء ارك وتعالى، لإحي ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان اة المستمدة من الن ن امتداد قوة الحي إ ر، ف ي عب از الت ن ج ا، إ وهكذ
رد ا، مج راقً ش ا وإ عاعً لا ش هو ليس إ ي مستوى »الاسم«؛ ف ة من الأعلى ف اض ف ا وإ لا امتدادً ، ليس إ لوقات ونفس كل حيّ ميع المخ ج

. ي هائ ور اللان ى الن سمّ ا ما يُ امتداد، وهذ
عاع هو ما ا الش اته. وهذ ه، لا ה׳ ذ ا عن ا صادرً ا وامتدادً عاعً لا »اسم« ה׳، أي ش لوقات ليست إ ميع المخ ي ج ة ف اة الإلهي ن الحي إ سها، ف ف ة ن الطريق وب

اته. اهي ذ ن ا له عن اللامت زً  ي مي ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان يه חסידות )Chassidus( الن تسمّ

14
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אבל עצמות א״ס ב״ה ממש הוא רם ונשא כי אני ה׳ לא שניתי53 כתיב ואין ערוך אליו ית׳ אפי׳ ]אפילו[

כערך טפה מים אוקינוס כו׳.

ليه تعالى، ير«. ولا قياس إ غ ت ا، ה׳، لم أ ن أ ذ ورد: »ف ؛ إ ارك وتعالى، سامٍ متعالٍ ب اته، ت اهي )אין סוף, Ein Sof( ذ ن وهر اللامت لكن ج
. لك اه المحيط، وما إلى ذ ة قطرة إلى مي سب حتى كن

ة قطرة إلى سب ه، بل هي دون ن ن ي موع العوالم وب ن مج ي ير«. ولا صلة ب غ ت ا، ה׳، لم أ ن ه، كما يقول النص: »أ ر ب ث أ ا ولا يت وق كل هذ اته ف وهر ה׳ ذ ج
المحيط.

והנה הנשמה ונפש האלקי׳ מחמת שהיא בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ העולמות היא בטלה ונכללת

ביחוד עליון ב״ה לגבי אור א״ס ב״ה ממש מחמת ששורה ומאיר עליה אור א״ס ב״ה

ي )פנימיות، pnimiyus( للعوالم، اطن عد الب ها من الب ة )נפש האלקית، nefesh elokis(، لكون فس الإلهي ن الروح، أي الن إ ، ف آن وال
ي )אור אין هائ ور اللان اء الن ز ارك هو، إ ب ا )יחודא עילאה، yichuda ila'ah(، ت ي الوحدة العلي درج ف ن ات وت بطال الذ ي حالة إ تكون ف

ارك هو، ب ها، ت رق علي ها אור אין סוף ويش قر علي ذ يست سه؛ إ ف סוף، Or Ein Sof( ن
ا«، حيث لا ي »الوحدة العلي درج ف ن ات أمام ה׳ وت بطال الذ ي حالة إ ها ف عت ي طب لك تكون ب ي للعوالم، ولذ اطن ب الب ان تمي נפש האלקית إلى الج ن ت

. رةً اش ها אור אין סוף مب قر علي ئًا أمامه. ويست  ي ة كلها ش ق لي عدّ الخ تُ

ומשכלת ומתבוננת ברוממותו ית׳ איך שאין להעריך אליו ואני ה׳ לא שניתי54 כו׳.

. لخ ير«، إ غ ت ا، ה׳، لم أ ن ه، و»أ ء ب ي ة ش ارن ارك هو: كيف لا يمكن مق ب ه، ت مت ي عظ أمل ف ت ل وت عقّ ت وت
ة كلها. ق لي ير الخ غ ت ير ب غ هو لا يت ه: ف ارن ب ء يق ي نه لا ش مة ה׳، وتدرك أ ا عظ ضً ي أمل נפש האלקית أ ت وت

אבל בהשתלשלות וירידת המדרגות עד סוף המדרגות תחתונות דנה״ב ]דנפש הבהמית[ המלובשת בגוף

הגשמי ממש. הנה הגשמי הוא מסך מבדיל ומפריד היחוד עליון מחמת שנראה לעיני בשר ליש ודבר

נפרד

فس [ الن ة ب ، ]أي مرت هاية أدنى المراتب ، حتى ن طة )השתלשלות، hishtalshelus( وانحدار المراتب ي سلسلة العوالم الهاب لكن ف
[ عن الوحدة لك صل ]ذ بًا يف ا ه، يكون المادي حج ن عي سد المادي ب الج سة ب لب ة )נפש הבהמית، nefesh habahamis( المت ي وان الحي

صل. ف ء من ي ائم وش ان ق نه كي رية كأ ش ن الب دو للعي ذ يب ا؛ إ العلي
اء ي دو الأش ب ذ ت ا، إ ب الوحدة العلي اب يحج ؛ والمادية حج سد المادي الج سة ب لب ، وهي مت طة ل سلسلة العوالم الهاب ي أسف قع ف ت أما נפש הבהמית، ف

صلة عن ה׳. ف لة ومن ق سدية مست ن الج للعي
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ומ״מ ע״י ירידת הנשמה ונפש אלקי׳ שלא ירדה בשביל עצמה שהרי גם קודם ירידתה היתה בבחי׳

אשר עמדתי55 כו׳ אלא הירידה היא צורך עליי׳ ]עלייה[ נפש הבהמית היא להאיר לה הארה מיחוד עליון

ב״ה שתוכל גם היא לעלות וליכלל באא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה.

ت ي كن ة »الذ ب ي مرت ولها ف ز ل ن ت حتى قب ذ كان ها، إ ات ل ذ ل من أج ز ن ي لم ت ول الروح، أي נפש האלקית، الت ز واسطة ن ب ، ف لك ومع ذ
تستطيع هي ارك هو، ف ب ا، ت عاع من الوحدة العلي ش ها إ رق علي اء נפש הבהמית: لكي يش ق ل ارت ولها هو لأج ز ن ن ؛ بل إ لخ أقف أمامه«، إ

ارك هو. ب ي אור אין סוף، ت درج ف ن ي وت ق رت ن ت ا أ ضً ي أ

رق تش ع נפש הבהמית، ف لت لترف ز ما ن ن قف أمام ה׳«. إ ت »ت ولها كان ز ل ن حتى قب ؛ ف ها هي عت ف ا العالم، لا لمن لت נפש האלקית إلى هذ ز ، ن لك ومع ذ
ي אור אין סוף. درج ف ن ا وت ضً ي ي هي أ ق رت ا، كي ت ها لمحة من الوحدة العلي علي

והארה והמשכה זו היא מבחי׳ ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד.

د ملكوته إلى الأبد وإلى الدوام«. ارك اسم مج ة »مب ب ال من مرت ز راق والإن ا الإش وهذ
ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( مصدره ي وان فس الحي ي الن ة )נפש האלקית, nefesh elokis( ف فس الإلهي ه الن عّ ي تش ور الذ الن

د ملكوته«، وهو المستوى الأدنى من اسم ה׳. ارك اسم مج »مب

דהיינו ע״י התבוננות שכל מה שנראה ליש ונפרד אין זה אלא בחי׳ זיו ושם כבוד מלכותו. ואי לזאת

יהיה היש בטל כמו זיו השמש בשמש כו׳ וכמ״ש במ״א.

ي ود ف لك يكون الوج دِ ملكوته. ولذ ا واسمَ مج عاعً ش لا إ صلًا ليس إ ف لًا ومن ق ا مست ودً دو موج ن كل ما يب ي أ أمل ف لال الت ، من خ أي
ر. ع آخ ي موض ن ف يّ بُ ، كما  لك مس، وما إلى ذ ل الش مس داخ عاع الش ات )ביטול, bittul(، كش بطال الذ حالة إ

ء« ي ا »الش ع هذ ض ، يخ لك ح ذ ا من ملكوت ה׳. ومتى اتض عاعً ش لا إ صلًا ليس إ ف دو من كل ما يب ة العالم: ف ق ي ي حق أمل ف لال الت لك من خ تي ذ أ وي
قل. ود مست دّ له وج عَ مس، حيث لا يُ ل الش مس داخ عاع الش ي حال ביטול أمامه، كش اهر لمصدره، ويكون ف الظ
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القسم 5 · ¶17–21

اري ة الن ي وان فس الحي اء الن ق اميد: ارت ان الت رب دم ق

56 להתכלל באור א״ס ב״ה גדול מאד ורב כחה שהיא בחי׳ בע״ת ]בעלי והנה בעליית נה״ב ]נפש הבהמית[
57 תשובה[ דמשכין בחילא יתיר.

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ي الن دمج ف ن ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( لت ي وان فس الحي اء الن ق د ارت ، عن آن وال
ة )בעלי תשובה, baalei teshuvah؛ أي وب ها من مستوى أصحاب الت ؛ لأن رة ا وواف دً مة ج ي ها عظ ارك وتعالى، تكون قوت ب Sof(، ت

ر«. وة أكب ق ون ب ب ذ ين »يج (، الذ دين العائ

baalei( ة وب دين إلى الت ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، مثل قوة العائ فس الإلهي ر من قوة الن ها أكب ، تكون قوت ة ي وان فس الحي ي الن ق رت ن ت حي
. ن رار الكاملي ر من الأب وة أكب ق ون ب ب ذ نهم يج أ وهار )זהר, Zohar( ب هم الز ين يصف teshuvah(، الذ

59 ודמות ,60 58 והחיות נושאות את הכסא61, כי נה״ב ]נפש הבהמית[ נלקחה מחיות הקודש שבמרכבה.
62 כמראה אדם עליו מלמעלה.

. وتحمل חיות הקודש ة ي المركب ي ف ة المقدسة )חיות הקודש, Chayos( الت لوقات الحيّ ت من المخ ذ أُخ ة  ي وان فس الحي لأن الن
وقه من أعلى«. نسان ف ة إ ئ ه كهي ب ، و»ش العرش

.» نسان ة إ ئ ه كهي ب وقه »ش ي تحمل عرش ה׳، وف يال )יחזקאל(، الت ق يا حز ي رؤ ة ف لوقات الحيّ ي חיות הקודש، أي المخ ة ف ي وان فس الحي أصل الن
ا. دً يع ج أصلها رف لك ف ولذ

17

וברעש גדול מתנשאים. וזה היה ענין דם התמיד צפונה לפני63 הוי״ה שהקרבנות היו בנפש הבהמה

להעלותה לשרשה שנלקחה מבחי׳ פני שור שבמרכבה.

ذ ة أمام הוי׳«؛ إ مالي هة الش ي الج بوح[ »ف اميد )התמיד, tamid(، ]المذ ان الت ا هو معنى دم قرب ع«. وهذ ف يم ترت ج عظ ي ج »وبض

ه ه، أي مستوى وج ت من ذ أُخ ي  عها إلى أصلها الذ ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، لرف ي وان فس الحي ن من الن ي راب ت الق كان
. ة ي المركب ور ف الث

ة مالي هة الش ي الج م »ف دَّ ق اميد يُ ان الت لك كان دم قرب اح. ولذ ها صلوات الصب يم«، كما تصف ج عظ ي ج ة )חיות, Chayos( »بض ات الحي ن ي الكائ ق رت ت
. ة ي المركب ور ف ه الث ي وج ة إلى أصلها ف ي وان فس الحي ع الن ن ترف ي راب ت الق ذ كان أمام הוי׳«، إ

18
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66 וגם 64 בחי׳ גבורה שמהשמאל בחי׳ רעש גדול. והתמיד היה מקדשי קדשים ששחיטתן בצפון65,

צפונה צפון ה׳

ة من اليسار، ق ث ب دة )גבורה, Gevurah(، المن ا هو مستوى الش مال؛ وهذ ي الش بح ف ذ ي تُ ، الت ن ي راب اميد من أقدس الق ان الت وكان قرب
ون ה׳«، أي ا »تساف ضً ي ي أ عن ( ت ة مالي هة الش ي الج : ف ا« )أي ون ن »تساف إ ، ف لك ة إلى ذ اف يم«. وإض ج العظ ي ج وهو مستوى »الض

.» رة ت »الهاء المست
ج ي ج ب الأيسر، مصدر »الض ان ، أي الج دة مال هو الش بح. والش مالي من المذ ب الش ان ي الج بح ف ذ ي تُ ، الت ن ي راب اميد من أقدس الق ان الت كان قرب

.» رة ت ون ה׳«، أي »الهاء المست ا »تساف ضً ي رأ أ ق مال( تُ : الش ا« )أي ون ن »تساف يم«؛ كما أ العظ

דהיינו בחי׳ ה׳ אחרונה של שם הוי״ה שהוא בחי׳ העלם וצמצום א״ס ב״ה שמחמת זה היה הרעש.

ه )צמצום, كماش ارك هو، وان ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن اب اللامت رة من اسم הוי׳، وهو مستوى احتج ي أي مستوى الهاء الأخ
. ج ي ج أ الض ش ا ن tzimtzum(؛ ومن هذ

اب هو ما ا الاحتج . وهذ كمش اهي وين ن ب اللامت رة من اسم הוי׳، أي الملكوت )מלכות, Malchus(، حيث يحتج ي رة هي الهاء الأخ ت الهاء المست
. وق طراب الش «، أي اض ج ي ج بّب »الض يس

וזהו צפונה לפני הוי״ה. שמבחי׳ צפונה שהוא בחי׳ רעש גדול מתנשאים ונושאים את הכסא דמות
67 כמראה אדם למעלה מבחי׳ אדם לפי ששרשם מעולם התהו לפני מלך מלך לבני ישראל.

ه ي هذ ق رت يم«، ت ج العظ ي ج «، وهو مستوى »الض ة مالي هة الش من مستوى »الج ة أمام הוי׳«: ف مالي هة الش ي الج ا هو معنى »ف وهذ
؛ لأن أصلها من عالم توهو )תהו, Tohu؛ وق مستوى الإنسان ، إلى ما ف نسان ة إ ئ دو كهي ي يب ال الذ ا المث ، ذ ات وتحمل العرش ن الكائ

يل«. ي إسرائ ن ن يملك أي ملك على ب ل أ ى(، »قب وض عالم الف
. نسان ة إ ئ ي عليه هي سه، حتى وهي تحمل العرش الذ ف « ن وق مستوى »الإنسان ة ف ات الحي ن ي الكائ ق رت ، ت يج ج يه الض ي ف ع الذ ا الموض من هذ

يل«. ن يملك أي ملك على إسرائ ل أ د »قب ج ي وُ ي توهو، العالم الذ أصلها ف ف

והנה הוי״ה יו״ד חכמה כו׳ בחי׳ אדם. משא״כ ברעש גדול מתנשאים למעלה מבחי׳ אדם. וזהו לפני

הוי״ה מקור בחי׳ הוי״ה שמשם נמשך להיות התהוות בחי׳ הוי״ה.

يه حرف יו״ד )yud( إلى الحكمة )חכמה, Chochmah(، هو ي يرمز ف نّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، الذ  إ ، ف آن وال
ا معنى »أمام وق مستوى الإنسان )בחינה(. وهذ يعلون ف يم« ف ج عظ ي ج عون بض ف ا »يرت مّ مستوى الإنسان )בחינה, bechinah(؛ أ

اته. وء مستوى הוי' / שם הוי' ذ ه نش مدّ من ست ي يُ הוי' / שם הוי'«: مصدر مستوى הוי' / שם הוי'، الذ

ة )ספירות, Sefiros(. والصعود ق ث ب ات المن ة للصف ب ة المرتّ ي ن «، أي الب ابل »الإنسان يه حرف יו״ד إلى חכמה، يق ي يرمز ف نّ הוי' / שם הוי'، الذ  إ
سها. ف ه הוי' / שם הוי' ن أ من ش ن ي ت آية »أمام ה׳«، أي المصدر الذ وقها، إلى ما تسميه ال لغ ما ف ب يم« ي ج عظ ي ج »بض
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והנה כמו שדם התמיד היו מקריבים מנפש הבהמה ממש כך התפלה במקום הקרבנות היא בעליות

והתכללות נפש הבהמית שבאדם שהיא ג״כ ברעש גדול בחי׳ רשפי אש68 והתלהבות בתשוקה וצמאון

כו׳.

دلًا من ، ب نّ الصلاة  إ لك ف ها، كذ ات وذ من نفس الحيوان ذ ان اليومي الدائم )התמיד, tamid(، المأخ رب مون دم الق دّ وا يق وكما كان
يج ج ا »بض ضً ي ها؛ وهي أ دراج ي الإنسان وان ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ف ي وان فس الحي اء الن ق ، هي ارت ن ي راب الق

. لك ، وما إلى ذ مأ وق والظ ي الش ، ف ج ار )בחינה( والتوهّ رر الن يم«: مستوى ش عظ
ا ضً ي ة )נפש הבהמית(. وصعودها أ ي وان فس الحي ، أي الن ي الإنسان « ف ع الصلاة »الحيوان ، ترف قي ي ي الهيكل دم حيوان حق مون ف دّ وا يق كما كان

مأ إلى ה׳. وق وظ ، وش دة ق يم«: حماسة متّ ج عظ ي ج يكون »بض

וזהו אדם ובהמה תושיע69 הוי״ה בחי׳ בהמה שבאדם תושיע להיות בה ג״כ המשכת בחי׳ הוי״ה.

ا مستوى )בחינה, ضً ي ها أ ي ل ف زَ ن ها، لكي يُ ذ ق ن ي الإنسان ت ي ف مة الت هي الب ، يا ה׳«؛ ف نت لّصهما أ مة تخ هي ا هو معنى: »الإنسان والب وهذ
.)Havayah ,'( من اسم ה׳ )הוי' / שם הויbechinah

ة )נפש הבהמית, ي وان فس الحي ذ ה׳ الن ق . وين ي الإنسان ي ف مة الت هي ن المراد هو الب ، يا ה׳« على أ نت لّصهما أ مة تخ هي آية »الإنسان والب رأ ال ق تُ
ور הוי' / שם הוי'. ها ن ي ل ف زَ ن ا، لكي يُ ضً ي nefesh habahamis( أ

70 שבלב יש ב׳ חללים71 חלל הימני מלא אויר ורוח. וצמאון זה ותשוקה זאת היא בחי׳ בכל לבבך.

س، فَ الهواء والن ة ب لئ رة اليمنى ممت : الحج ان رت لب حج ي الق ف «. ف ك لب وق هما בחינה »بكل ق ا الش ا العطش وهذ وهذ
فَس. ي اليمنى هواء ون ، وف ان رت لب حج هما. وللق ن كلي لي مل المي نه يش أ لك ب ر الحكماء ذ سّ «، وقد ف ك لب ة ה׳ »بكل ق وق נפש הבהמית هو محب ن ش إ

וחלל השמאלי מלא דם שהדם הוא הנפש72 רביעית דם שהנפש תלוי בו משכנו בלב ששם יסוד האש

והחום הטבעי.

ه س، موطن ف توقف عليه الن ي ت ى רביעית )revi'is(، الذ فس«؛ ومقدار الدم المسمّ ذ »الدم هو الن الدم، إ ة ب لئ رة اليسرى ممت والحج
. ة عي ي ار والحرارة الطب د عنصر الن ، حيث يوج لب الق

اك . وهن لب ه الق اة موطن توقف عليه الحي ي ت مقدار الدم الحيوي )רביעית، revi'is( الذ فس«: ف رة اليسرى على الدم، و»الدم هو الن تحتوي الحج
. ة عي ي سد الطب ار وحرارة الج ا عنصر الن ضً ي أ
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כנודע שכנפי הריאה73 מנשבי׳ ]מנשבים[ על הלב לקררו מחמימות ושם הוא משכן התשוקה וצמאון

האלקי להעלות ולהתכלל באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה:

ا درج ا وين ي ق وق والعطش إلى ה׳، لكي يرت اك موطن الش ده من حرارته. وهن رّ ب لب لت ن على الق ي ت خ فصوص الرئ ف ن ، ت وكما هو معروف
ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ي الن ف

هت جّ  سها، وقد وُ ف ار נפש הבהמית ن ها ن ن : إ ن ي وق والعطش الإلهي وء الش ع نش رة اليسرى الحارة هي موض ه الحج . وهذ لب ان حرارة الق ت د الرئ رّ ب تُ
ي ה׳. دراج ف آن نحو الان ال

והנה אחרי בחי׳ ההעלאה והתכללות זו רוח אייתי רוח74 ואמשיך רוח להמשיך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה
75 למטה כמים הפנים.

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان لاب الن ا«: أي لاستج ل روحً ز ن ا وتُ لب روحً ، »الروح تج دماج اء والان ق ا الارت عد هذ ، ب آن وال
.» هٍ الة وج ب ا ق هً ل، »كما ]يعكس[ الماءُ وج كٌ هو، إلى الأسف ار مب

ا، هً ل. وكما يعكس الماء وج ا من الأعلى إلى الأسف لب روحً ل تج الروح الصاعدة من الأسف وهار )זהר(: ف دأ الز ق مب طب س، ين ف ي الن ق رت ن ت عد أ ب
وره. ال ن ز ن إ فس ب اء الن ق يب ה׳ لارت يستج

כשם שמבטל א״ע ]את עצמו[ מיש לאין כך נמשך מלמעלה מאין ליש שתהא השראת אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה ממש למטה כמו למעלה.

ال من الأعلى، من العدم ز ري الإن لك يج ود إلى العدم، كذ لًا من الوج ق ت ات )ביטול, bittul(، من بطال الذ ي حالة إ ل المرء ف كما يدخ
ي الأعلى. ل كما ف ي الأسف سه ف ف ي ن هائ ور اللان رّ الن ق ود، ليست إلى الوج

ي رّ ف ق ل كما يست ي الأسف ي ف هائ ور اللان رّ الن ق ء«. ثم يست ي ء« إلى »ش ي ور ה׳ من »لا ش ل ن ز لك ين ةً لذ اب ء«، واستج ي ها »لا ش ات فس ذ عل الن تج
الأعلى.
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القسم 6 · ¶22–31

لاص ة الخ وذ ة وخ التوراة والصدق

ובכל נפשך76 בכל כחות הנפש מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[. וגם כל נפש כלולה מנר״נ ]מנפש רוח נשמה[.

ועיקר הנפש היא המשכלת77 כ״ח לפום שעורא דיליה. יש מארי מקרא. ויש מארי משנה ותלמוד.

فس )נפש, : مستوى الن ة مستويات لاث ا على ث ضً ي تمل كل نفس أ عل. وتش كر والكلام والف س، أي الف ف ميع قوى الن ج «: ب سك ف »بكل ن

نسان ، ولكل إ لة ها العاق فس هو قوت ء الرئيس من الن ز ا )נשמה, neshamah(. والج فس العلي nefesh(، والروح )רוח, ruach(، والن

لمود. اه )משנה, Mishnah( والت ن اك أهل المش اب المقدس، وهن اك أهل الكت هن ها على قدره: ف من

فس فس )נפש, nefesh( والروح )רוח, ruach( والن ها من الن ويات ها، ومست ست لب فس وأ ميع قوى الن راك ج ش « هو إ سك ف ارة »بكل ن عب المقصود ب
لمود. اه والت ن المش اب المقدس أم ب الكت اله ب غ ت ه قدره، سواء أكان اش ص من خ ه القوى العقل، ولكل ش رز هذ ب ا )נשמה, neshamah(. وأ العلي

וזהו ענין הדלקת הנרות. אלא שבין הערבים מדליק כל ז׳ הנרות ובבקר בשעת הטבת שתי נרות היה

מדליק נר הששי אחר הטבתו ואח״כ מדליק נר הז׳.

كان يوقد ، ف ن احي ة مصب ئ هي د ت اح، عن ي الصب عة كلها، أما ف يح السب روب كان يوقد المصاب د الغ يح. لكن عن اد المصاب يق ن إ أ ا هو ش وهذ
اح السابع. ه، ثم يوقد المصب ت ئ هي عد ت اح السادس ب المصب

عة كلها يح السب ت المصاب روب كان د الغ : عن رق الة )מאמר, maamar( الف كر المق يح. وتذ اد المصاب يق ص هو إ خ ور التوراة إلى عقل كل ش ال ن دخ إ
اح السادس ثم السابع. اح كان يوقد المصب ي الصب توقد، وف

22

והוא כענין ותורה אור78 להיות מאיר אור התורה בכל נפשך נפש השכלי׳ ]השכלית[. ומזה בא לבחי׳ ובכל

מאדך בכל ממונך79 היא בחי׳ הצדקה שהיא סתם מצוה מעשיית.

لغ المرء ب ا ي . ومن هذ ة لي فس العق ي الن «، أي ف سك ف ي »بكل ن رق ف ن يش ي أ غ ب ن ور التوراة ي ن ن ور«: أي أ ه قول »والتوراة ن ب نه يش إ
« )מצוה, ي ى[ »الأمر الدين سمّ ة )צדקה, tzedakah(، وهي ]ما يُ ة الصدق ب ، وهي مرت «، أي بكل مالك ة »وبكل قوتك ب إلى مرت

. ي عملي ، أي أمر دين طلاق إ mitzvah( ب

سرها الحكماء ي يف «، الت لغ المرء إلى »بكل قوتك ب لك ي «. ومن ذ سك ف دمة »بكل ن ي خ ي العقل، ف رق ف ور التوراة يش ن ن ي أ عن ور« ت »والتوراة ن

ساطة »מצוה«. ب لمود ب ها الت ي يسمي ، الت ة «: أي الصدق ها »بكل مالك ن أ ب
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כנודע שהמצות שהן בעשייה גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ הן בבחי׳ קטרת הנעשה מסממנים שאין

בהם טעם ואינם ממין מאכל.

وع من مواد ور، المصن خ ة الب ب سدية هي من مرت عال ج أف ى ب دّ ؤ ي تُ ة )המצות, mitzvos( الت ي ن ن الأوامر الدي إ ، ف وكما هو معروف
نس الطعام. تمي إلى ج ن عطرية لا طعم لها ولا ت

ي لا تحمل سدية الت عال الج ن الأف أ ها ش ن أ ا، ش ات طعم ولا طعامً ور. ولم تكن مواده العطرية ذ خ ه الب ب سدية تش عال ج أف ى ب دّ ؤ ي تُ كل המצות الت
ها. ات ا من ذ همً ف

ומהם נעשה בחי׳ ריח העולה למעלה לחזק את המוח ולהשיב את הנפש שראשית גילוי כלליות הנפש

הוא במוחין שבראש ופעולות הריח היא שלא תהיה הנפש בבחי׳ הסתלקות מן המוחין רק שתשוב

ותתגלה מהעלם אל הגילוי.

ة لي ي القوى العق ها يكون ف ت كلي فس ب لٍّ للن ن أول تج لك أ فس. ذ ي العقل وتعيد الن وّ ق أ رائحة عطرة تصعد إلى الأعلى، لت ش ن ها ت ومن
لى اء إ ف لّى، من الخ تج ن تعود وت ، بل أ ة لي فس من القوى العق نسحب الن لا ت ي الرأس، وعمل الرائحة هو أ )מוחין, mochin( ف

هور. الظ

مى على المرء، تعيد الرائحة غ دما يُ عن ي العقل. ف وّ ق فس وت « الن عش ن ةٌ »ت ة )מצוות, mitzvos( رائح وح من الوصايا العملي ور، تف خ ي الب كما ف
. ة لي رة ومتج فس حاض ي الوصايا الن ق ب ا تُ لّى للمرة الأولى؛ وهكذ تج ، حيث ت فس إلى الدماغ الن

24

81 שמתרוממת 80 שעליה נאמר וצדקה תרומם גוי. וכך הוא ענין המצות. וכללותן היא מצות הצדקה.

ועולה למעלה מעלה. וכתיב וילבש צדקה כשריון וכובע ישועה בראשו.

ع ري يرف ي ها: »العطاء الخ ي ي قيل ف ، الت يري ة العطاء الخ ريض امع هو ف يرها العام الج عب ن الوصايا )מצות, mitzvos(، وت أ ا ش وهكذ
لاص على رأسه«. ة الخ وذ ري كدرع، وخ ي أعلى. وقد ورد: »لبس العطاء الخ ع وتصعد إلى أعلى ف ف هي ترت «؛ ف أمة

أعلى، ع إلى أعلى ف ف سه يرت ف ري ن ي ن العطاء الخ « على أ ع أمة ري يرف ي ارة »العطاء الخ هم عب ف . وتُ ري ي ي العطاء الخ ة ف ميع מצות العملي ل ج ز ت خ تُ
لاص. ة الخ وذ ا، وعلى رأسه خ ري درعً ي ا ה׳ وهو يلبس العطاء الخ عي ش ويصف إ

83 להיות בחי׳ שריון הוא מקשקשים רבים. וכך הנה כל פרוטה ופרוטה מצטרפת82 לחשבון גדול.

שריון שהוא מגן לכל החוסים בו.

ا يً ا يكون واق ن درعً تكوّ يم، ف لغ عظ رى، إلى مب عد أخ ، واحدة ب دية ق م كل قطعة ن ض ن لك ت . وكذ رة ي ف كث وع[ من حراش الدرع ]مصن
ه. لكل من يلوذ ب

ا لكل من يً ا واق ن درعً ر القطع لتكوّ اف تض يم، وت لغ عظ دية تُعطى إلى مب ق يف كل قطعة ن ا، تض . وهكذ رة ي رة كث ي ف صغ ن الدرع من حراش يتكوّ
ه. يحتمي ب
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וכך הצדקה נעשה בחי׳ מגן ומחסה שלא יהיה יניקת הקליפה וסט״א ]וסטרא אחרא[. ונעשה בחי׳ כובע

ישועה בראשו:

ر )סטרא אחרא, sitra achra( ما ب الآخ ان رة )קליפה, kelipah( والج د القش لا تج أً، كي  ا وملج ري درعً ي لك يصير العطاء الخ وكذ
لاص على رأسه. ة الخ وذ اء؛ ويصير خ ذ ه الغ تستمدان من

لاص«، وهو ما ة الخ وذ ، يصير »خ لك وق ذ اء. وف ذ ه الغ ن يستمدا من ر أ ب الآخ ان رة ولا الج لا تستطيع القش ، ف ري الإنسان ي يحمي العطاء الخ
. ة الي رات الت ق حه الف توض

וביאור ענין זה הנה כתיב עטרת תפארת84 שיבה85 בדרך צדקה תמצא. שמבחי׳ צדקה86 נעשה בחי׳

עטרת תפארת שיבה היא בחי׳ הדרת פנים יאר ה׳ פניו כו׳

«، وهو مستوى يب د، الش كليل المج أ »إ ش ة ين من الصدق «. ف ة ي طريق الصدق د ف جَ و ؛ يُ يب د هو الش كليل مج : »إ تب ا: كُ سير هذ ف وت
، لخ هه«، إ ئ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( وج ضِ ه، »ليُ لال الوج ب )בחינה, bechinah( ج ان أو ج

ا، ؛ وهذ ة ي وت ركة الكهن ي الب ه ה׳ ف راق وج ش ه، أي إ لال الوج يب يرمز إلى ج «. والش ة ي طريق الصدق د ف جَ و يب »يُ كليل الش ن إ ال إ ر الأمث يقول سف
. ة تي من الصدق أ ، ي الة كما يقول المق

בחי׳ פנימיות היא בחי׳ תעלומות לב87 ופנימית הלב שמתאחדת עם המוח בבחי׳ תרין ריעין דלא

מתפרשין. כי חיצוניות הלב אינה מתאחדת עם המוח שהמוח ברשותו להשכיל ולהתבונן בגדולת א״ס
88 ב״ה.

ن لا ي ق ي هما »رف العقل بوصف ي يتحد ب لب الذ اطن الق «، ب لب ايا الق ف ي )פנימיות, pnimiyus(، أي »خ اطن عد الب وهو مستوى الب
ن العقل تحت تصرف المرء، ذ إ العقل، إ لا يتحد ب لب ف اهري )חיצוניות, chitzoniyus( للق عد الظ ر«. أما الب ترق أحدهما عن الآخ يف

ها، ي أمل ف ، ويت ارك اهي )אין סוף, Ein Sof( المب ن مة اللامت هم عظ ن يف يستطيع أ ف
ليس لب ف اهر الق العقل على الدوام، أما ظ لب متحد ب اطن الق «. وب لب ايا الق ف ، أي »خ لب اطن الق ي الإنسان ب له ف اب ، ويق ي اطن بُعده الب ي  ه ה׳ يعن وج

لب ليست تحت سيطرته. اهر الق اعر ظ ن مش إ ، ف الي ح المقطع الت ، كما يوض مة ה׳، لكن ي عظ له ف عق أمل ب ار الت ت ن يخ . يستطيع المرء أ لك كذ
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ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ חיצוניות הלב אינה ברשותו אבל פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הלב היא מתאחדת ממש עם
89 המוח. ומחמת הצדקה נעשה בחי׳ ריח המשיב את הנפש ומאיר גילוי המוח להתאחד בפנימית הלב.

ي )פנימיות, اطن عد الب لب ليس تحت سيطرة المرء؛ أما الب اهري )חיצוניות, chitzoniyus( للق عد الظ ن الب إ ، ف لك ومع ذ
اف العقل عل انكش ها، وتج ات فس حي أ رائحة عطرية تعيد إلى الن ش ن ، ت ة واسطة الصدق العقل. وب ا ب تحد حقً ي لب ف pnimiyus( للق

. لب ي للق اطن عد الب الب تحد ب ، لي رق يش
ور يح لن ت فس وت عش الن ن « ت ة »رائحة ج الصدق ت ن ا. وت مً العقل دائ هو متحد ب ي ف اطن لب الب ، أما الق لب ليس تحت سيطرة الإنسان اهري للق عد الظ الب

. ي اطن لب الب ي الق رق ف ن يش العقل أ

91 דכמו שהלב ממשיך חיות לכל האיברים. 90 זה הקב״ה דכתיב צור לבבי. וזהו שמן וקטורת ישמח לב.
92 כך הנה כתיב ואתה מחיה את כלם.

ميع لب يمدّ ج ن الق كما أ «. ف ي لب رة ق ه הקב״ה، كما ورد: »صخ «: المقصود ب لب رحان الق ور يف خ يت والب ا هو معنى: »الز وهذ
ا«. عً مي يهم ج ت تحي ن لك ورد: »وأ اة )חיות, chayus(، كذ وة الحي ق اء ب الأعض

و، يمنح ה׳ اة لكل عض لب الحي «. وكما يمنح الق ي لب رة ق نه »صخ أ امير ה׳ ب «، وتصف المز لب رحان الق ور يف خ يت والب ال: »الز ر الأمث يقول سف
سه. ف ح هو ה׳ ن رَ ف ي يُ « الذ لب ن »الق إ ء؛ ومن ثم ف ي اة لكل ش الحي

27

ושמחת הלב היינו בחי׳ גילוי פנימיות דהיינו בחי׳ פנימית אור א״ס ב״ה אין ערוך אליו כו׳.

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ي من الن اطن عد الب ي )פנימיות, pnimiyus(، أي الب اطن عد الب اف الب لب هو انكش هاج الق ت اب
. لخ ء، إ ي ه ش ي لا يقاس ب ارك وتعالى، الذ ب Sof(، ت

ر. ء آخ ي ة له إلى أي ش سب ي لا ن ، الذ ي هائ ور اللان ي للن اطن عد الب اف الب لب انكش هاج الق ت ي اب يعن

וע״י הצדקה שהוא בחי׳ בטול היש לאין שנותן חיי נפשו מיגיעו. נמשך מלמעלה המשכה ליש מאין
93 ממש הוא בחי׳ פנימית אור א״ס ב״ה ממש.

ذ يعطي المرء ود )יש, yesh( إلى العدم )אין, ayin(، إ ات )ביטול, bittul( من الوج بطال الذ رب من إ ، وهي ض ة لال الصدق ومن خ
سه، ف ي ن هائ ور اللان ي للن اطن عد الب ا هو الب ؛ وهذ قي ي ود من العدم الحق ل إلى الوج از ضٌ ن ي مدّ من الأعلى ف ست ه، يُ سه من كدّ ف اة ن حي

ارك وتعالى. ب ت
ور مدّ ن ست ل، يُ اب ي المق وده« إلى »العدم«. وف بطال لـ»وج ا إ سها؛ وهذ ف اته ن ء من حي ز ه، وهو ج كدّ ه ب ل عن مال اكتسب از ن ن يتصدق المرء، يت حي

ود«. ה׳ الأعمق من »العدم« إلى »الوج
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94 כי הנה רצון הוא בבחי׳ שינוי. ואני הוי״ה לא שניתי95 כתיב. וזו היא בחי׳ עושים רצונו של מקום.

)ratzon ,الإرادة )רצון ة المكان )מקום, Makom(«. ف ئ ي مش ب )בחינה, bechinah( »العمل ب ان ا هو المستوى أو الج وهذ
ير«. غ ت ا، הוי׳، لم أ ن : »أ تب ر، وقد كُ يّ غ عة للت اض خ

قل من عدم ت ن ذ ت ر، إ يّ غ يد الت ف الإرادة ت ا(. ف يً « حرف « )Makom، أي »المكان ة المكان ئ ي مش هم »يعملون ب يل بوصف يتحدث الحكماء عن إسرائ
ير«. غ ت ا، הוי׳، لم أ ن ن يقول הוי׳: »أ ي حي ، ف ة ب ة إلى الرغ ب الرغ

אלא ישראל עושים רצונו ש״מ ]של מקום[ להיות התפשטות רצונו ית׳ בבחי׳ מקום שהן הן המצות שהן

רצונו ית׳ המלובשות בעשי׳ ]בעשיה[ גשמית בבחי׳ מקום וזמן.

،)mitzvos ,ه هي الوصايا )מצות ؛ وهذ بُعد المكان دّ إلى  عل[ רצון ה׳، ית׳، يمت ، ]مما يج ون רצון المكان ق يل يحق ي إسرائ ن لكن ب
. مان ي المكان والز ، ف عل مادي ي ف لبّس ف وهي רצון ה׳، ית׳، المت

. مان المكان والز دة ب ي ، مق عال مادية ي أف لبّسة ف ته المت ئ ي الوصايا هي مش «. ف دّ إلى »المكان عل רצון ה׳ يمت يل للوصايا يج ي إسرائ ن ن أداء ب إ

29

96 כמו עמוד המחבר מעלה ומטה להיות ,97 ותרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן הם תר״ך עמודי אור.

אוא״ס ]אור אין סוף[ שבבחינת פנימית שלמעלה מעלה מגדר עלמין שורה ומתלבש בבחי׳ רצון בתרי״ג

מצות דאורייתא וז׳ דרבנן המלובשות בגשמיות.

ور الـ620، كعمود يصل الأعلى امات هي أعمدة الن ي قررها الحاخ ع الت ي التوراة والوصايا السب الوصايا )מצות, mitzvos( الـ613 ف
ي ي )פנימיות, pnimiyus(، الذ اطن عد الب ارك هو، من الب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان رّ الن ق ا يست ل؛ وهكذ الأسف ب
لبّسة ، المت امات ي قررها الحاخ ع الت ي التوراة والوصايا السب الوصايا الـ613 ف رادة ب ي صورة إ لبّس ف ا، ويت رً ي يعلو حدود العوالم كث

. اء المادية ي ي الأش ف
ور ى أعمدة الن لك تُسمّ اج )כתר, Keser(، ولذ مة العددية للت ي موعها 620، وهو الق ع مج ة السب امي ن وصايا التوراة الـ613 والوصايا الحاخ إ
عال المادية ي الأف رّ ف ق ن يست ا، أ رً ي ي يعلو العوالم كث ، الذ ي اطن ور ה׳ الب يح لن ت ه الوصايا ت ن هذ إ ، ف ن السماء والأرض ي الـ620. وكما تصل الأعمدة ب

رادته. ه إ بوصف
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القسم 7 · ¶32–33

ي ה׳ ة ف حم: اللذ اء والش الأعض

ולכך נק׳ מעשה הצדקה כובע ישועה. כי ישועה מלשון וישע98 ה׳ אל הבל99 כו׳. שפונה אל תפלתו

דהיינו שגורם להיות הקב״ה פונה בעצמו ובכבודו להמשיך גילוי עצמותו ומהותו ממש.

ي سه الذ ف ر ن ذ ة من الج ق ت كلمة »ישועה« )yeshuah( مش لاص )ישועה, yeshuah(«. ف ة الخ وذ ة »خ عل الصدق ى ف سمّ لك يُ لذ
] ة ن ]الصدق ت إلى صلاته. والمقصود أ ف نه الت يل )הבל, Hevel(«؛ أي إ ه )וישע, vayisha( ה׳ إلى هاب جّ : »وتو ارة ي العب ورد ف
اته وهره وذ لّي ج ل تج ز ن ده، ليُ اته هو ومج ذ ه ب جّ ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( يتو عل القدوس المب تج

هما. ن عي ب
ة ה׳ عل الصدق انه وصلاته. وتج ت إلى قرب ف نه الت يل«، أي إ ه ה׳ إلى هاب جّ قول: »وتو لاص مرتبط ب لاص« لأن الخ ة الخ وذ ة »خ ى الصدق تُسمّ

ه. ن عي وهره ب ف عن ج اته هو ليكش ذ ه« ب جّ »يتو

וגילוי זה מתחלק לש״ע ]לש״ע )370([ נהורין100 והוא מקור התפארת שיבה בחי׳ הדרת פנים כדכתיב גבי

כהנים ומגבעות תעשה להם101 לכבוד ולתפארת שהמגבעות שהם בחי׳ הכובע ישועה נמשך להיות בחי׳

תפארת שיבה102 והדרת פנים.

ع لهم قلانس للكرامة : »وتصن ة ن الكهن أ ش ه؛ كما ورد ب لال الوج «، أي ج يب د الش ا، وهو مصدر »مج ورً ف إلى ٣٧٠ ن ا الكش قسم هذ ين
ه. لال الوج « وج يب د الش ل لتصير »مج زَ ن لاص«، تُ ة الخ وذ لانس، وهي »خ الق د«. ف والمج

مال )תפארת, وعة »للكرامة والج ، المصن ة ه. وقلانس الكهن راق الوج ش « وإ يب د الش ا، وهو مصدر »مج ورً ف إلى ٣٧٠ ن ا الكش قسم هذ ين
. يب مال الش ي تصير ج لاص الت ة الخ وذ Tiferes(«، هي خ

31

וזהו עטרת תפארת שיבה וכ״ז ]וכל זה[ בדרך צדקה תמצא103 כי מבחי׳ צדקה נעשה בחינת כובע ישועה

להמשיך בחינת הדרת פנים יאר ה׳ פניו בחינת פנימיות כנ״ל. ואחר כך בחינת איברים. שבקרבנות היו
104 ,105 שני דברים דם וחלב.

يل مستوى أو ز ن لاص«، لت ة الخ وذ أ »خ ش ن ة ت من الصدق «: ف ة ي طريق الصدق د ف ا »يوج «، وكل هذ يب د هو الش اج المج ا هو »ت وهذ
عد هه« )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((، أي مستوى الب رق ה׳ وج ش ه، »ليُ هاء الوج ب )בחינה, bechinah( من ب ان ج
: الدم ان ئ ي ن ش ي راب ي الق ذ كان ف اء )בחינה(؛ إ تي مستوى الأعض أ لك ي عد ذ رحه. وب ق ش ي )פנימיות, pnimiyus(، كما سب اطن الب

حم. والش
الة )מאמר, maamar( إلى قل المق ت ن آن ت ي لـ ה׳. وال اطن عد الب ه، أي الب راق الوج ش زِل إ  ن ي تُ لاص، الت ة الخ وذ ة خ ج الصدق ت ن لاصة القول: تُ خ

حم. ، الدم والش آن ز ن ج ي راب : كان للق ان رب اء الق أعض
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והדם קודם לנרות. וקטורת היא בחינת בכל לבבך והאיברים שהן החלב היה אחר הנרות והקטרת.

حم، اء، وهي الش «؛ وأما الأعض ك لب ب )בחינה, bechinah( »بكل ق ان ؛ والدمُ هو مستوى أو ج ورَ خ حَ والب ي ق الدمُ المصاب يسب
ور. خ يح والب عد المصاب اءت ب ج ف

د، ق «، أي التوق المت ك لب ة ה׳ »بكل ق ل محب الدم يمثّ حم. ف ها الش ن أ ا ب ف هن عرَّ ي تُ اء، الت ور، ثم الأعض خ يح والب : الدم أولًا، ثم المصاب يب رت كان الت
ور«، ترد خ يح والب ل المصاب سها، »قب ف ارة ن «، لكن العب ك لب ور هو »بكل ق خ عل الب يح« يج عد »المصاب وع ب ن الوقف المطب رة 20. )إ ق ي الف كما ف

رة 23(. ق ي الف « ف ـ»بكل قوتك بط ب ور رُ خ ن الب رة 10، كما أ ق ي الف ف

והענין כי החלב הוא בחי׳ התענוג כמו שאנו רואים שמי שהוא בעל תענוג יש לו רבוי חלב.

حمه. ر ش ة يكث ي اللذ ن من يعيش ف ة )תענוג, taanug(، كما نرى أ حم هو مستوى اللذ ن الش سير هو أ ف والت
فس. ةَ الن حم لذ اء والش ل الأعض لك تمثّ . ولذ ذ يسمن لذ ي الت من يعيش ف : ف ة حم إلى اللذ يرمز الش

והיינו להיות כל חלב106 להוי״ה שיתענג על ה׳ בשמחה ובטוב לבב מרוב כל107

ذ ذّ ل ر مما يت ، أكث لب هاج الق ت رح واب ف ـה׳ ب ذ ب ذّ ل ن يت ي للإنسان أ غ ب ن حم لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«: ي لَّ الش ن »ك أي إ
ء، ي رة كل ش وف ب

. رات ي رة من الخ أي وف ه ب ذ لذ ر من ت ا، أكث جً ها ت ا واب رحً ي ה׳، ف ته ف عل الإنسان كل لذ ن يج حم لاسم Havayah« أ ارة »كل الش ي عب عن ت

ולא יהיה לו תענוג אחר כלל ועי״ז והיו הדברים האלה108 אשר אנכי מצוך כו׳. ואנכי ממש מצוך כו׳

שעי״ז יהיה בעיניו מתיקות התורה כו׳:

سي ف ا« ن ن [؛ و»أ ك لب ، ]على ق لخ ها«، إ ي أوصيك ب ه الكلمات الت ، تكون »هذ لك لال ذ ا. ومن خ رى إطلاقً ة أخ لا تكون له أي لذ وأ
. لخ ، إ لك ذ ، لكي تحلو له التوراة ب لخ ، إ أوصيك

اق التوراة ا«(، ويطيب مذ ن سه )»أ ف ها ה׳ ن ما يأمر ب ن ها« إ ي أوصيك ب ه الكلمات الت ن »هذ عر أ ذٍ يش  دئ ا. عن رى إطلاقً ة أخ لا تكون له أي لذ ي أ غ ب ن ي
له.

33



ات וישב · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה כו׳ שכשנכנסו יונים להיכל וכו׳

26likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeishev/4/

القسم 8 · ¶34–39

اً ن ي دش ها ت حانوكا بوصف

ומעתה נבא לבאר ענין חנוכה מה שמברכין להדליק נר חנוכה. ומה ענין חנוכת המזבח109 וחנוכת
110 ,111 הבית.

ن ي ن تدش أ وقد سراج חנוכה«؛ وما ش ن ن : »أ ن لي ائ ارك ق ب ا ن ن )חנוכה, Chanukah(، ]و[لماذ ي ن عيد التدش أ ان ش ي آن إلى ب تي ال أ ن
؟ يت ن الب ي بح وتدش المذ

ا ضً ي ال أ لك يُطرح السؤ «، ولذ ن ي ي חנוכה »التدش عن ها. وت ركة على سراج سها وإلى الب ف آن إلى חנוכה ن الة )מאמר, maamar( ال ه المق قل هذ ت ن ت
بح والهيكل. ن المذ ي عن تدش

הנה כתיב חנוך לנער112 ע״פ דרכו. שהוא כשרוצים ללמדו. והרי הוא רחוק מזה צריך לחנכו.

ه. ب ن يدرّ عليه أ ، ف لك ا عن ذ دً عي ن يعلّمه، ويكون ب ن يريد المرء أ : حي ىً بحسب طريقه«؛ أي ت بْ )חנוך, chanoch( ف  رِّ ورد: »دَ

ن ي أ غ ب ن ا عما ي دً عي ال ب ل ما يز ن يكون الطف ة )חינוך, chinuch( حي ي رب م الت لز ىً بحسب طريقه«. وت ت بْ )חנוך( ف  رِّ ال: »دَ ر الأمث يقول سف
علّمه. يت

34

113 אך הנה כתיב נער הייתי שרו114 ש״ע ]של עולם[ אמרו והחינוך הוא במתנות רבות שנותנים לו.

שהחיות המתפשט בכל העולמות לכל חד לפום שיעורא דיליה הוא בבחי׳ נער.

[، أي آية ه ال ن أمير العالم قال ]هذ ىً )נער، na'ar(«؛ وقال ]الحكماء[ إ ت ت ف : »كن تب رة له. لكن كُ ي قديم هدايا كث ت ته ب ي رب تكون ت
تى. ي مستوى الف ميع العوالم، لكلٍّ بحسب قدره، هي ف ي ج اة )חיות، chayus( السارية ف ن قوة الحي إ

ي العوالم كلها، لكلٍّ اة السارية ف ن قوة الحي الها أمير العالم، أي إ « ق ىً ت ت ف ارة »كن ن عب رة له. ويقول الحكماء إ ي قديم هدايا كث ت ل ب ربّى الطف يُ
تى«. ي مستوى »الف بحسب قدره، هي ف
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116 ה׳ קטנה בחי׳ מל׳ ה׳ אחרונה של שם הוי״ה וכמ״ש והוא נער את בני בלהה115 כו׳. שם הקטנה רחל.

117 להוות הנבראים מאין ליש הוא בבחי׳ קטנה לפי שהיא בבחי׳ גבולים להיות ומלכותו בכל משלה.

ומצרים.

رة ي رى )הקטנה، haketanah( راحيل )רחל(«: الهاء الصغ ؛ ]و[»كان اسم الصغ لخ لهة )בלהה(«، إ اء ب ن ب ىً مع أ ت : »وكان ف تب كما كُ
رة من اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، ي )ה' קטנה، hei ketanah(، وهي مستوى الملكوت )מלכות، Malchus(، أي الهاء الأخ

ي ر«، لأنه ف ي مستوى »الصغ هو ف ود، ف لوقات من العدم إلى الوج اد المخ يج ميع«. أما إ Havayah(، لكي »يسود ملكوته على الج

يود. مستوى الحدود والق
ها hei ketanah، أي »هاء ن رأه المقطع على أ رى«، haketanah، وهي ما يق ت راحيل »الصغ ، وكان لهة اء ب ن ب « مع أ ىً ت كان يوسف )יוסף( »ف

ي الحدود. تض لق يق « لأن الخ رة ي ؛ وهي »صغ لق ها يحكم ה׳ ويخ ي ب رة من اسم ה׳، الت ي ، الهاء الأخ رة هي الملكوت ي ه الهاء الصغ «. وهذ رة ي صغ

ולגבי א״ס ב״ה שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳ נק׳ כל כללות החיות בשם קטנות שאין ערוך אליו ית׳.
118 ולכן כתיב מי יקום יעקב כי קטן הוא.

ذ لا ر«، إ أسرها »الصغ اة ب ى قوة الحي ، تُسمّ لخ هاية له، إ ي هو كما اسمه، لا ن ، الذ ارك ب اهي )אין סוף, Ein Sof(، ت ن ة إلى اللامت سب الن ب
ير؟« ذ هو صغ : »كيف يقوم يعقوب )יעקב(، إ تب لك كُ . ولذ ارك ب ه، ت لي ة لها إ سب ن

ير؟« ذ هو صغ ، إ : »كيف يقوم يعقوب ي ب لك يقول الن «. لذ رة ي عدّ »صغ ي العوالم تُ ة كلها ف اة الإلهي ن قوة الحي إ ، ف اهي ن اللامت ت ب ا قورن ذ إ

119 ומאחר שיש קצה בראש וקצה בסוף הרי יש לו בחי׳ גבול121 כי יעקב מבריח מן הקצה אל הקצה120,
122 וה״ז ]והרי זה[ בבחי׳ קטן לגבי א״ס ב״ה.

ي هي ف ، ومن ثم ف لها حدّ ل، ف د الأسف ا عن فً د الأعلى وطر ا عن فً ن لها طر ما أ ؛ وب دة من طرف إلى طرف ة الممت لأن يعقوب هو العارض
. ارك ب ، ت اهي ن ة إلى اللامت سب الن ر ب لة الصغ ز من

ير أمام لك حتى يعقوب صغ لي محدود، ولذ ر سف . وكل ما له طرف علوي وآخ دة من طرف إلى طرف ة الوسطى« الممت يعقوب هو »العارض
. اهي ن اللامت

36

וכדי להמשיך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש בקרבנות דם התמיד ונרות וקטרת ואברים היה המזבח קטן

מהכיל

ان رب ان התמיד )tamid( ]أي الق ن )دم قرب ي راب لال الق اته، من خ ذ ״ה، ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ب هائ ور اللان ال الن ز لإن
ن يتسع ]له[. ق من أ ي بح أض اء(، كان المذ ور والأعض خ اديل والب ن [، والق اليومي

« من ق ي ، كان »أض ة ق لي ن كل الخ أ نه ش أ ح، ش ب اته. لكن المذ ال אור אין סוף ذ ز ن اء، إ ور والأعض خ اديل والب ن ، أي الدم والق ن ي راب كان المقصود من الق
ن يتسع له. أ
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ולכן התנדבו הנשיאים לחנוכת המזבח רבוי מתנות לחנך את המזבח והיה מתנתם מרובה מזה שהקריבו

עליו בכ״י ]בכל יום[ את הכבש אחד123 כו׳ שהקריבו משל צבור של כל ישראל.

م عليه كل يوم، »الحمل الواحد«، دَّ ق ر مما كان يُ هم أوف وه؛ وكان عطاؤ ن ح، لكي يدش ب ن المذ ي رة لتدش ي عطايا كث ساء ب رع الرؤ ب لك ت لذ
يل. ميع إسرائ ة لج ماعي م من الأموال الج دَّ ق ، وهو ما كان يُ لخ إ

ماعة كلها. وكما تُعطى الهدايا ا من أموال الج بح يوميً م على المذ دَّ ق ر مما كان يُ ح، أكث ب ن المذ ي رة لتدش ي اط عطايا كث ساء الأسب م رؤ ا قدّ وهكذ
ور. بح لاحتواء الن ه العطايا المذ « هذ لت قد »أهّ أهيل، ف ي طور الت ل ف لطف

והנשיאים לפי שהיו במעלה יותר משאר כללות ישראל נתנו לחנוכת המזבח מתנה מרובה קערות כסף

ופרים וכבשים ועתודים

نًا، را ي ، وث ة ض ا من الف اقً بح: أطب ن المذ ي رة لتدش ي موا هدية كب يل، قدّ ماعة إسرائ ر ج ة أعلى من سائ ب ي مرت وا ف ساء كان ولأن الرؤ
ا، يوسً نًا، وت وحملا

. رة ي ات كث وان ة وحي ي ض ا ف اقً بح: أطب ن المذ ي ة لتدش ي موا عطايا سخ لك قدّ يل، ولذ ر إسرائ ة من سائ ب ر أعلى مرت ي عش ن اط الاث ساء الأسب كان رؤ
بح. ق على المذ بَّ ط ن يُ ن )חנוכת, chinuch( حي ي ي التدش رة العطايا« ف ا هو »كث وهذ

כדי שיהיה כח בקרבנות של ישראל להמשיך אור דבר יום ביומו בקרבנות של כל יום ויום.

ن كل يوم ويوم. ي ي قراب ي يومه«، ف ور، »أمر كل يوم ف يح استمداد الن ت يل قوة ت ن إسرائ ي ي قراب لكي تكون ف
عده. اء ب ن كل ما ج ي تاح التدش قد أ عد يوم. ف ا ب ور الإلهي يومً درة على استمداد الن ة الق ة اليومي ماعي ن الج ي راب حت عطاياهم الق من

וכך היה ענין הנרות דחנוכה בימי חשמונאי שהיונים לא בקשו לשלוח ידם124 רק להשכיחם תורתך125

ולהעבירם כו׳ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ )בב״ר ]בבראשית רבה[ פ׳ ט״ז ופ׳ מ״ד( שאמרו כתבו לכם על

126 כו׳. ,127 קרן השור128,

يون ان ون ن )חשמונאי, Hasmoneans(: لم يقصد الي ي ي مون يام الحش ي أ وكا )חנוכה, Chanukah( ف يح حان ن مصاب أ ا كان ش وهكذ
ا، ז״ל )בראשית ن ؛ كما قال حكماؤ لخ «، إ ي ن يحملوهم على التعدّ ن ينسوهم توراتك وأ قط »أ ليهم، بل أرادوا ف يديهم إ وا أ ن يمدّ أ

. لخ ور«، إ وا على قرن الث ب الوا: »اكت نهم ق רבה، القسمان 16 و44(، إ

هودَ سوا الي ن ن يُ كر دعاء »על הנסים« )Al HaNissim(، لم يقصدوا قتل اليهود، بل أرادوا أ ، كما يذ يون ان ون الي ا الأمر. ف هذ وكا ب ن حان ارَ ق تُ
يل(. ي ה׳ إسرائ نهم لا نصيب لهم ف ور« )أي إ وا على قرن الث ب ن »يكت أ يل ب وا إسرائ نهم طالب ؛ ويروي المدراش أ التوراةَ
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ופי׳ לפי שכל העובדי כוכבים יש להם נה״ב ]נפש הבהמית[ מפני שור אלא שהם מקבלים מבחי׳ הפסולת

והשמרי׳ ]והשמרים[ בחי׳ קרנים וטלפים שמרים ופסולת

ة ب د، أي من مرت رْ اية والدُّ ف ة الن ب ون من مرت لقّ نهم يت ير أ ور، غ ه الث ة من وج ي وان ان لهم نفس حي دة الأوث ميع عب ن ج سير هو أ ف والت
، اية ف د ون رْ ر، وهي دُ القرون والحواف

ة ي وان ا نفس حي ضً ي هم لهم أ ين يتحدث عن ان الذ دة الأوث ن عب اد النص أ . ومف رية سي ف م قراءة ت دّ ، ويق ة الا عن المركب بّ  ا المقطع تعليم الق ع هذ ب يت
لى ي إ ق رت ي لا ت ر«، الت ، أي »القرون والحواف ة ن ش ة الخ ي ارج ائه الخ ز لا من أج ها لا تستمد إ ال، لكن ي ق ة حز ور« من مركب ه الث ي »وج رة ف ذّ  متج

. القداسة

129 שנושאות את שאין עולים ונכללי׳ ]ונכללים[ בקדוש׳ ]בקדושה / בקדושת[ פני שור שבמרכב׳ ]שבמרכבה[

הכסא ודמות אדם שעליו מלמעלה שכח זה רק בהנפש אלקית שהוא מבחי׳ אדם שעל הכסא.

نسان ي تحمل العرش وصورة إ ة )חיות, Chayos([ الت ات الحي ن ، ]الكائ ة ي المركب ور ف ه الث ي قداسة وج دمج ف ن ي ولا ت ق رت ي لا ت الت
ة الإنسان على ب ذ هي من مرت ة )נפש האלקית, nefesh elokis( وحدها، إ فس الإلهي ي الن [ ف ودة وة ]موج ه الق هذ عليه من الأعلى؛ ف

. العرش

ة فس الإلهي ص الن لك القداسة تخ اء إلى ت ق درة على الارت ن الق إ ا للنص، ف قً . ووف نسان ، وعليه صورة إ ور« المقدس يحمل العرش ه الث ن »وج إ
.» حدرة من »الإنسان على العرش ها من وحدها، لأن

והנה״ב ]והנפש הבהמית[ היא מבחי׳ אדם שבחיות שבמרכבה ודמות אחד לארבעתן. ודמות פניהם פני

130 ולכן יש להם כח להמשיך אור א״ס ב״ה ממש. אדם.

ة )חיות, ات الحي ن ي الكائ هي من مستوى الإنسان ف يل[، ف ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ]لإسرائ ي وان فس الحي أما الن
ور ال الن ز ن درة على إ لك لها الق «. ولذ نسان ه إ وهها وج ة وج ئ ت هي «، و»كان ة واحدة ئ ا هي عً مي ت لها ج : »وكان ة ي المركب Chayos( ف

ه. ن عي ارك هو، ب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ اللان

ن يال أ ق ذ رأى حز ي חיות، إ « ف ب »الإنسان ان ع من ج ب ن ن נפש הבהמית لدى اليهودي ت يد النص أ . يف ة الة المركب بّ  أويل مستمد من ق ا ت ضً ي ا أ وهذ
زِل אור אין סוף.  ن ن تُ لك تستطيع حتى هي أ ؛ ولذ رية ش ة ب ئ ا هي ا ذ هً ها وج لكل واحد من

והיונים נתקנאו בישראל ורצו שגם ישראל יכתבו על קרן השור שיקבלו מבחי׳ קרנים וטלפים כנ״ל

שלא ליכלל בקדושת אדם העליון.

ر، كما ور، لكي يستمدوا من مستوى القرون والحواف ا على قرن الث ضً ي يل هم أ و إسرائ ن ن يكتب ب يل وأرادوا أ يون إسرائ ان ون حسد الي
ي قداسة الإنسان الأعلى. وا ف درج لا ين ، وأ ق سب

ة ي ارج ائه الخ ز ن يستمدوا من أج ور«، أي أ وا على قرن الث ب ن »يكت هم أ لك وأرادوا من يل على ذ ، بحسب النص، حسدوا إسرائ ن ي ي ان ون ن الي إ
ي قداسة »الإنسان الأعلى«. هم ف ن يحول دون اندماج لك أ ن ذ أ ة وحدها. وكان من ش ن ش الخ
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القسم 9 · ¶40–43

رار اء والإق ن الث

וזהו שאין לכם חלק131 כו׳. והישראל היו חלשים ומעטים בזמן ההוא ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ מסרו נפשם
על קדוש השם132

ل اتهم من أج حي وا ب حّ لك ض ، ومع ذ مان لك الز ي ذ ن ف لي لي اء وق عف يل ض و إسرائ ن . وكان ب لخ ...« إ ا هو ]معنى[ »ليس لكم نصيب وهذ
قديس الاسم. ت

ا لاسم ה׳. ديسً ق اتهم ت حي وا ب حّ قد ض ، ف ن لي لي اء وق عف وا ض نهم كان ي ה׳. ومع أ نه ليس لهم نصيب ف يل أ و إسرائ ن ن يعلن ب أ ي ب كان المرسوم يقض

ובכח מס״נ ]מסירות נפש[ הי׳ ]היה[ להם כח להמשיך אור התורה מחדש והמשכ׳ זו היא בבחי׳ חנוכה בחי׳

מתנה מרובה המשכת כובע ישועה להיות עטרת תפארת שיבה כו׳:

ال من ز ا الإن ديد. وهذ ور التوراة من ج ال ن ز ن درة على إ ت لهم الق فس )מסירות נפש, mesirus nefesh( كان الن ة ب حي وة التض ق وب
د، أي كليل المج لاص« لتكون »إ ة الخ وذ ال »خ ز ن ، وإ رة ي ة الوف ن )חנוכה, Chanukah(، أي مستوى العطي ي مستوى التدش

...» يب الش
كليل لاص« و»إ ة الخ وذ ـ»خ تي ب أ ي ت مة الت ي ة العظ «: العطي ن ي ا هو חנוכה، أي »التدش ديد. وهذ ور التوراة من ج فس ن الن تهم ب حي لت تض ز ن أ

د«. المج

133 כו׳. הארה בבחי׳ גילוי וזהו ענין הלל והודאה כי הלל הוא ל׳ ]לשון[ שבח וגם לשון בהילו נרו134,

ن : »حي يوب ي قول أ ير الوارد ف عب نس الت ا من ج ضً ي اء، وهي أ ن ي الث عن كلمة הלל ت كر. ف اء )הלל, Hallel( والش ن ن الث أ ا هو ش وهذ
هور. ي حال الظ قٌ ف را ش ؛ أي إ لخ احه )בהילו, b'hilo(«، إ اء مصب أض

اء ن أض : »حي يوب قول أ ا ب ضً ي اء، وهي متصلة أ ن ي الث عن كلمة Hallel ت كر. ف اء والش ن ن الث أ ش تاحي ب ت الها الاف ا عن سؤ دية هن الة الحسي يب المق تج
هور. ور والظ احه )b'hilo(«، أي الن مصب

וזה נמשך מזה כי מחמת השבח שמשבחים את האדם135 במעלות ומדות שיש בו מעוררים את המעלות

ומדות שבו לצאת מהעלם לגילוי.

ات ائل والصف ض ات يوقظ الف ائل وصف ض يه من ف ص لما ف خ ه المرء على ش ي ب ن ث ي يُ اء الذ ن ن الث ذ إ ر: إ ن من الآخ ي ي أ أحد المعن ش وين
هور. اء إلى الظ ف رج من الخ ه، لتخ ي ة ف الكامن

ا. رً ت ف ما كان مست اء يكش ن الث ها. ف ائ ف ها من خ رج خ ات ويُ لك الصف ة يوقظ ت ات حسن يه من صف ص لما ف خ اء على ش ن الث : ف طان راب ان مت ي المعن
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וזהו הללויה שיצא שם י״ה מהעלם לגילוי להיות בחי׳ יו״ד חכמה כו׳ מלמעלה מן החכמה

ة حرف اليود )יו״ד, yud(، أي الحكمة ب لّى مرت تج هور، بحيث ت اء إلى الظ ف رج الاسم י״ה )Yah( من الخ ن يخ ا هو »هللويا«: أ هذ
. وق الحكمة ة من ف ي آت ، ال لخ )חכמה, Chochmah(، إ

ف كش ي ين ور الذ هور. والن اء إلى الظ ف ، من الخ ه يود إلى الحكمة ي يرمز حرف راج الاسم י״ה، الذ خ ها »هلّل« و»ياه«: أي إ ن رأ »هللويا« على أ ق تُ
. وق الحكمة آتٍ من ف

כי חכמה כ״ח מ״ה ]מה[ בגימטריא אדם136 והמשכת בחי׳ אדם שעל הכסא הוא מבחי׳ שלמעלה מעלה
מבחי׳ אדם הוא בחי׳ אור א״ס ב״ה ממש ועי״ז נעשה בחי׳ שם י״ה תרין ריעין דלא מתפרשין137

» ة »الإنسان ظ مة العددية لف ي ي الق ة »ما« )מ״ה, Mah( تساوي ف ظ الحكمة هي »قوة ما«: כ״ח מ״ה )koach mah(، ولف ف
ور ، أي من الن ير من مستوى الإنسان كث تي من مستوى أعلى ب أ ي على العرش ت ة مستوى الإنسان الذ اض ف )אדם, adam(. وإ

.» ان رق ت ان لا يف ق ي ق الاسم י״ה، »رف ا يتحق هذ سه. وب ف ارك ن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( المب هائ اللان
» ي على العرش مدّ »الإنسان الذ ست «. ويُ ة Mah (45) تساوي adam، أي »الإنسان ظ ها koach mah، أي »قوة ما«، ولف ن رأ الحكمة على أ ق تُ
هم )בינה, Binah(، أي اليود وحرف الهي لك تصبح الحكمة والف سه؛ ولذ ف ي ن هائ ور اللان ، أي من الن ير من مستوى الإنسان كث من مستوى أعلى ب

.» ان رق ت ن لا يف ي ق ي )ה״א, hei(—الاسم י״ה—»رف

ואח״כ הללו את שם138 ה׳ להיות המשכת חכמה במדות שתהיינה גם המדות בבחי׳ בטול לך ה׳ הגדולה

כו׳.

ات )ביטול, بطال الذ ي حالة إ اً ف يض ات أ ، لتكون الصف ات ال الحكمة إلى الصف ز ن : »سبّحوا اسم ה׳« )Havayah(، أي إ لك عد ذ وب
. لخ «، إ مة bittul(: »لك يا ה׳ العظ

اً أمام ה׳. يض ات أ ع الصف ض ذ تخ دئ . وعن دان ال الحكمة إلى الوج ز ن قوله: »سبّحوا اسم ה׳«، أي إ مور ب يواصل المز

אך כ״ז ]כל זה[ ההילול והשבח להמשיך מההעלם לגילוי הוא ע״י עבדי ה׳ שהם בבחי׳ עבדים שמקבלים

עליהם עומ״ש ]עול מלכות שמים[ בבחי׳ שום תשים139 כו׳

سهم ف ن لون على أ ب يد يق ين هم كعب يد ה׳«، الذ واسطة »عب مّ ب ما يت ن هور، إ اء إلى الظ ف ي الخ ة ما ف اض اء، لإف ن يح والث ا التسب لكن كل هذ
. لخ [«، إ ماً ]ملكاً عليك نّ حت ع ير ملكوت السماء، على نحو قوله: »لتض ن

ل المرء ملكاً عليه: ب ير السماء، كما يق لون ن ب د، ويق ي دمون كالعب واسطة من يخ ق ب هور يتحق ا الظ هذ يد ה׳«؛ ف مور: »سبّحوا، يا عب يقول المز
ماً«. نّ ملكاً عليك حت ع »لتض
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וכמ״ש במ״א שבחי׳ הלל והשבח הזה והמשכה זו היא בחי׳ מאה ברכות שחייב אדם לברך140 בכל יום

שהוא בחי׳ הברכה והמשכה מהעלם אל הגילוי.

ن ب على الإنسان أ ركة يج ة ب ، هو مستوى مئ ة اض ه الإف اء، وهذ ن يح والث ا المستوى من التسب ن هذ إ ر، ف ع آخ ي موض رح ف وكما شُ
هور. اء إلى الظ ف ة من الخ اض ركة والإف هو مستوى الب لوها كل يوم؛ ف يت

هور. اء إلى الظ ف ة من الخ اض ي الإف عن ركة )ברכה, berachah( ت لوها كل يوم. والب ن يت ب على اليهودي أ ركة يج ة ب يح مئ ا التسب ابل هذ يق

141 מעתה מהתחל׳ ]מהתחלת[ הזמן שהוא בבחי׳ מלכותו ית׳ שאז וזהו יהי שם ה׳ מבורך מעתה ועד עולם.
שייך ל׳ ]לשון[ זמן מלך מלך כו׳ כמ״ש במ״א142

ي ، وهو ف مان تداء الز «: من اب آن آن وإلى الأبد«. »من ال ا من ال اركً ا هو معنى: »ليكن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( مب وهذ
: »]ה׳[ من ير الز عب ذ يصحّ استعمال ت دئ ذ عن ، إ ارك ب ب )בחינה, bechinah( الملكوت )מלכות, Malchus( لديه، ت ان مستوى أو ج

ر. ع آخ ي موض ن ف يّ بُ ، كما  لك ا«، وما إلى ذ لِكً ، ]ה׳[ كان مَ كٌ لِ مَ
الملكوت )מלכות, ملكوت ה׳: ف دأ ب ي يب ، الذ مان تداء الز ي اب عن « ت آن آن وإلى الأبد«. و»من ال ا من ال اركً قوله: »ليكن اسم ה׳ مب مور ب ابع المز يت

ر. ع آخ ي موض ن ف يّ بُ ا«، كما  لِكً ، ה׳ كان مَ كٌ لِ ي »ה׳ مَ ، كما ف من ير الز عب يه ت ي يصحّ ف ع الذ Malchus( هو وحده الموض

ועד עולם היינו שיומשך ויתפשט עד סוף כל המדרגות שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי אלקות כו׳.

. لك ، وما إلى ذ ة لٍّ للألوهي اك تج ، لكي يكون هن ميع المراتب هاية ج ر حتى ن تش ل وين ب إلى الأسف ذَ  ج ن يُ »وإلى الأبد«: أي أ

. ي كل مكان ة ف لّى الألوهي تج ، لكي ت ولًا إلى أدنى المراتب ز ركة ن ا الب دّ هذ ن يمت ارة »وإلى الأبد« أ ي عب عن ت

42

וכ״ז ]וכל זה[ בחי׳ הלל והללויה להמשיך מההעלם אל הגילוי. אבל בחי׳ הודאה הוא בחי׳ שוב שצ״ל
רצוא ושוב143

تر إلى ب المست ذ ب )בחינה, bechinah( المديح )הלל, Hallel( والهلِّلُويا )הללויה, Halleluyah(، لج ان ا هو مستوى أو ج كلّ هذ
.» دّ من »الركض والعودة ذ لا ب «، إ هو בחינה »العودة كر والإقرار )הודאה, hodaah( ف ا الش مّ هور. أ الظ

ها »تركض ن أ ة )חיות, Chayos( ب ات الحيّ ن ذ توصف الكائ «؛ إ ، »العودة هي الحركة المعاكسة ا הודאה ف مّ هور. أ تر إلى الظ ب הלל المست ذ يج
وتعود«.
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ולמעלה נק׳ מטי ולא מטי שבאמת אין אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בגילוי ממש בזה״ז ]בזמן הזה[ כ״א לע״ל

]לעתיד לבוא[ ונגלה כבוד הוי״ה144 כי עין בעין145 כו׳

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان لّى الن ، لا يتج ة ق ي ي الحق ف ا »وصولًا وعدم وصول«. ف ي العوالم العلي ا ف ى هذ سمّ ويُ
. لخ ...« إ ن عي نًا ب  د הוי׳«، »لأن عي ف مج كش آتي وحده: »وين من ال ي الز ، بل ف مان ا الز ي هذ ا ف عليً ا ف لّيً كٌ هو، تج ار مب

د ف مج كش ن »ين ، حي آتي من ال ي الز لك ف ما يكون ذ ن ؛ وإ آن ا ال لّى حقً ور אור אין סוף لا يتج الن ي العلوّ »وصولًا وعدم وصول«: ف ا ف ى هذ سمّ يُ
نٍ واحد. ي آ آن يصل ولا يصل ف اء ال ق ن كل ارت إ لك ف «. ولذ ن عي نًا ب  رى »عي הוי׳« ويُ

משא״כ עכשיו אין הגילוי רק בבחי׳ קול דודי דופק אני ישנה ולבי ער146 כו׳ ומשחרב בהמ״ק ]בית

המקדש[ אין להקב״ה בעולמו אלא ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה147 כו׳

س، راب الهيكل المقدّ ذ خ ؛ ومن لخ «، إ ي يقظ لب ، لكن ق مة ائ ا ن ن ي يقرع«، و»أ ب ي لا على نحو »صوت حب لّي إ لا يكون التج ، ف آن ا ال مّ أ
. لخ رع من الأحكام )הלכה(، إ عة أذ رب لا أ ي عالمه إ ليس لدى הקב״ה ف

رع ي »الأذ لا ف ي العالم إ ور ה׳ ف د حض راب الهيكل، لا يوج ذ خ «. ومن ي يقظ لب ، لكن ق مة ائ ا ن ن ما »أ ي ، ف يب آن على نحو قرع الحب لّي ال يكون التج
. عة من הלכה«، أي أحكام التوراة الأرب

148 ונמשך מזה בחי׳ הודאה ובטול לאור א״ס ב״ה הנמשך בתורתו ועבודתו. ודברי אשר שמתי בפיך.

149 אני המשנה המדברת בפיך150 כו׳: ואשים דברי בפיך.

دمته: »وكلامي ي توراته وخ ل ف ب إلى الأسف ذَ  ج ي يُ كٌ هو، الذ ار لك בחינה من הודאה وביטול أمام אור אין סוף، مب أ عن ذ ش وين
. لخ «، إ مك ي ف تكلم ف ي ت ا )משנה, Mishnah( الت ن ش ا المِ ن «، »أ مك ي ف علت كلامي ف «، »وقد ج مك ي ف علته ف ي ج الذ

ي التوراة ل ف ب إلى الأسف ذَ  ج ي يُ وع أمام אור אין סוף الذ ض ة הודאה: الاعتراف والخ اب ، تكون الاستج امة ه إحاطة ت لأن ה׳ لا يمكن الإحاطة ب
.» مك ي ف تكلم ف ي ت ا الت ن ش ا المِ ن ام يوسف كارو )רבי יוסף קארו(: »أ ا للحاخ ن ش الت المِ ، كما ق م الإنسان ي ف ع ف كلام ה׳ يوض . ف والعمل الإلهي
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ي العمل الروحي ف

ن يدع وق إلى ה׳. وعليه أ ، إلى ش ة ي وان فس الحي ة الن ه، أي طاق لب ار ق ل ن د »واحد«، ثم يحوّ سه إلى ה׳ عن ف ن يسلّم ن ي للإنسان أ غ ب ن ، ي ي الصلاة ف
ل ذ ب ה׳ وحده. ومث لذ ن يت . ثم عليه أ ور ה׳ الأعمق لب ن ا يستج هذ هده؛ ف ج ه ب ي كسب ة من المال الذ ن يعطي الصدق له، وأ ء عق ي ور التوراة يض ن

ع معاً. الإقرار المتواض اء وب ن الث يب ب س، ويج ف الن ة ب حي التض ور التوراة ب دد ن نه يج إ ليل العدد، ف اً وق ف عي ن يكون المرء ض ، حتى حي ن ي ي مون الحش

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  لمة ي أوقات الظ دمة ה׳ ف لك عن خ ا يقول ذ ؟ وماذ يسي اح الرئ لا المصب اح إ ي الصب وقد ف ي الليل، ولم يُ عة كلها ف يح السب أُوقدت المصاب ا  لماذ
ز2.  ور حيث تعج خ ح الب ج ا ين عل؟ ولماذ كر والكلام والف « الف ع »حروف ة ولا يستطيع رف ي دان ات الوج ة الصف ي ق ن ور الحكمة ت ا يستطيع ن لماذ

يح؟ المصاب
د قوة؟3.  ة أش ي وان فس الحي اء الن ق ا يكون ارت «؟ ولماذ سك ف فس »بكل ن الن ة ب حي د »واحد« والتض فس عن الن ة ب حي ن التض ي رق ب ما الف
لاص«؟4.  ة الخ وذ ، أي »خ ي اطن بُعد ה׳ الب هده  ج ه المرء ب ي كسب ة من المال الذ لب الصدق كيف تستج
وكا إلى كليهما؟5.  اج حان ا تحت اء والإقرار، ولماذ ن ن الث ي رق ب ما الف
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

בכ״ה בכסלו

ي ة 5559 )1798( ف وكا سن ي حان ي ف أُلق الة  ا المق ن هذ ة أ ي كر الحاش تذ
. حة ه الصف ا الصدد إلى هذ ي هذ ، وتحيل ف سك ب ي ت ي ف

ة كيهوت ملاحظ
נאמרה בחנוכה תקנ״ט בק״ק וויטעבסק. ראה לקו״ד ח״א כא, א. ראה לעיל
בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. באוה״ת בראשית כרך ה תתקלב, ב הגהות.
ראה גם ד״ה זה מכ״ק אדה״א )נדפס בקונטרס בפ״ע תשמ״ט(, ובמאמרי
אדה״א בראשית ע׳ שיג ביאור. בד״ה כי אתה נרי תשמ״ז מבאר הפלא
שמצינו בדרושי חנוכה שבתו״א שנסדרו בתוך פרשיות וישב מקץ, ויש
לפניהם דרושים מפ׳ השבוע, ולא נסדרו דרושי חנוכה בפני עצמם, והטעם
משום שבשביל הבנת הדרושים דחנוכה שבפ׳ וישב צ״ל לפנ״ז לימוד
וידיעת דרושי וישב, ובשביל הבנת דרושי חנוכה שבפ׳ מקץ צ״ל לימוד
וידיעת דרושי חנוכה שבפ׳ מקץ, ע״ש. וראה גם ד״ה בכ״ה בכסלו תשי״ח.
ד״ה זה נזכר לעיל ד, ב גבי נרות וקטורת. ובלקו״ת תצא לה, ב. בהמשך
תער״ב פרק רמד מציין לכאן: ”בענין שמן המנורה שהוא בחי׳ אור

החכמה”.

1

בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה
ل وكا )חנוכה, Chanukah(؟«: دخ ال »ما هي حان لمود عن السؤ واب الت ج
يون على قارورة واحدة مون ر الحش ، وعث يوت يون الهيكل ودنّسوا الز ان ون الي
ة ي قول حاش يام. وت ة أ ي مان علًا ث ت ها مش يت لّ ز ر، ظ تم الكاهن الأكب خ تومة ب مخ
يرات ي غ واب مع بعض الت تبس الج ي )אדמו״ר הזקן( يق ن الألتر رب كيهوت إ

. ة اغ ي الصي ف
שבת כ״א ב:י׳ Shabbat 21b:10

לָא ינּוּן דְּ נְיָא אִ מָ נוּכָּה תְּ חֲ י דַ יו יוֹמֵ לֵ סְ כִ כ״ה בְּ נַן: בְּ בָּ נוּ רַ תָ נוּכָּה? דְּ אי חֲ מַ
ל אוּ כׇּ מְּ יכָל טִ הֵ ונִים לַ נְסוּ יְוָ נִּכְ כְּשֶׁ הוֹן. שֶׁ נּוֹת בְּ עַ תְ הִ לָא לְ הוֹן וּדְ ד בְּ פַּ סְ מִ לְ
קוּ וְלֹא דְ חוּם, בָּ נִצְּ מוֹנַאי וְ שְׁ ית חַ כוּת בֵּ לְ ה מַ רָ גָּבְ יכָל. וּכְשֶׁ הֵ בַּ נִים שֶׁ מָ שְּׁ הַ
ן גָּדוֹל, וְלֹא כֹּהֵ ל  מוֹ שֶׁ חוֹתָ יָה מוּנָּח בְּ הָ ן שֶׁ מֶ ל שֶׁ ד שֶׁ חָ ךְ אֶ לָּא פַּ אוּ אֶ צְ מָ
ים. מוֹנָה יָמִ נּוּ שְׁ מֶּ יקוּ מִ לִ דְ הִ ה בּוֹ נֵס וְ שָׂ ד. נַעֲ חָ יק יוֹם אֶ לִ דְ הַ לָּא לְ יָה בּוֹ אֶ הָ

אָה. ל וְהוֹדָ לֵּ הַ ים בְּ ים טוֹבִ אוּם יָמִ שָׂ עֲ עוּם וַ בָ ת קְ רֶ נָה אַחֶ שָׁ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
שבת כא, ב בשינוי לשון.

2

שכשנכנסו יונים
ل ن دخ دلًا من »حي ام« ب دة الأصن ل عب ن دخ عة الأولى: »حي رأ الطب ق ت

.» يون ان ون الي
ة كيهوت ملاحظ

בתו״א בדפוס ראשון: שכשנכנסו עובדי כוכבים.

3

וכשגברו מלכות בית חשמונאי ונצחום לא מצאו

ن عد أ لا ب ارورة إ روا على الق لم يعث : ف يب الكلمات رت ر إلى ت ظ ة الن ي ت الحاش لف ت
موهم. هز
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה ואתה ברחמיך — תשמ״ח )נדפס בסה״מ מלוקט כרך ד ע׳ צט( מדייק
”ונצחום )אז דוקא( מצאו” ע״ש.

4

בהלל והודאה
ا يامً ا أ ضً ي ام أ ها الرامب ما يسمي ن ي كر«، ب لمود يقول »مع הלל والش ن الت كر أ تذ

كر«. ة »الش ظ ام لف ب إسقاط الرامب ة 19 سب ي رح الحاش م، وتش للولائ
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ש ח״י ע׳ 142 ואילך מבאר שבגמרא הלשון ”בהלל והודאה”
וברמב״ם כותב שהם )גם( ”ימי משתה” ע״ש. ובהערה 19 מבאר למה
השמיט הרמב״ם תי׳ ”הודאה” ע״ש. ומביא שם בשם הטור או״ח סי׳ תר״ע

שהלל לומר בהם הלל ולהודות לומר בו על הניסים ע״ש.

5

לשנה אחרת קבעום ח׳ י״ט בהלל והודאה
)Hallel ,لِّل )הלל الهَ ة كيهوت قراءة الطور )טור, Tur(: ف ي قل حاش ن وت
Al ,על הנסים( » ات ز ي قول »على المعج كر يعن لِّل، والش لاوة الهَ ي ت يعن

.)HaNissim

טור, אורח חיים תע״ר Tur, Orach Chayim 670

… היה בו אלא כדי להדליק יום א׳ ונעשה בו נס והדליקו בו ח׳ ימים
לשנה אחרת קבעום ח׳ י״ט בהלל ובהודאה פי׳ לומר בהן הלל ולהודות
לומר בו על הנסים בהודאה אבל מותרין הן בעשיית המלאכה ונוהגות
הנשים שלא לעשות מלאכה בעוד שהנרות דולקות ואין להקל להן: וגם
אם יש מקומות שנוהגין איסור בכל היום אין להקל להן משום דברים
המותרים ואחרים נהגו בהן איסור אי אתה רשאי להתירם בפניהם
וקראום חנוכה חנו בכ״ה והיה אומר הר״מ מרוטנבורק ז״ל שרבוי

הסעודה שמרבים בהם הן סעודת הרשות שלא קבעו אלא …
Orach Chaim, Vilna, 1923 (Public Domain)

6

למה תקנו בנס זה להדליק נרות . . ולא תקנו כן בשאר נסים
ليدها ب تخ سب وكا، وله صلة ب ة حان ز ة معج ن ماهي أ ش ن ب يي ي رأ ل ف بحث مطوّ

يح. اد المصاب يق إ ب
ة كيهوت ملاحظ

ע״ד ב׳ שיטות בנס חנוכה ראה בארוכה לקו״ש ח״י ע׳ 143 ואילך. לקו״ש
חנוכה ח״ל ע׳ 204 ואילך. ובד״ה ואתה ברחמיך — תשמ״ח הנ״ל.

7

נר מצוה ותורה אור
ة )מצוה, ال )משלי(: »لأن الوصي ر الأمث ي سف مان )שלמה( ف يعلّم سلي
الة )מאמר, maamar( هي ه المق ور«. وهذ اح، والتوراة ن mitzvah( مصب
ور يح ترمز إلى الوصايا )מצוות, mitzvos(، والن المصاب الة كله: ف تاح المق مف

. يرمز إلى التوراة
משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23

ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

;And reproofs of instruction are the way of life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ו, כג.

8
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

וכי לאורה הוא צריך
ذ سار ارة )מנורה, Menorah(، إ ور المن اج ה׳ إلى ن يسأل الحكماء هل يحت
ال أن ا السؤ هر هذ ظ وء ה׳. ويُ ي الصحراء على ض ة ف ن سن عي رب يل أ و إسرائ ن ب

ا. ارة معنى روحيً للمن
שבת כ״ב ב:ב׳ Shabbat 22b:2

יךְ? רִ הּ הוּא צָ אוֹרָ י לְ כִ רוֹךְ״, וְ דוּת יַעֲ עֵ רוֹכֶת הָ פָ חוּץ לְ ת: ״מִ שֶׁ ב שֵׁ יב רַ תִ מֵ
אוֹרוֹ! לָּא לְ כוּ אֶ לְ ר לָא הָ בָּ דְ מִּ ל בַּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ כוּ בְ לְ הָ נָה שֶׁ ים שָׁ עִ בָּ ל אַרְ לֹא כׇּ הֲ וַ
ר דוּת? אָמַ אי עֵ ל. מַ אֵ רָ יִשְׂ ה בְּ ינָה שׁוֹרָ כִ שְּׁ הַ י עוֹלָם שֶׁ אֵ בָ יא לְ דוּת הִ לָּא עֵ אֶ
יק לִ דְ יָה מַ נָּה הָ מֶּ , וּמִ יהָ רוֹתֶ בְ ת חַ דַּ ן כְּמִ מֶ הּ שֶׁ ן בָּ נּוֹתֵ י שֶׁ בִ רָ עֲ ב: זוֹ נֵר מַ רַ
ל קָ שְׁ לָא מִ גְיָא דְּ י נֵרוֹת, לָא סַ יעִ בִ קְ ן דִּ יוָ כָא כֵּ הָא הָ יֵּים. וְ סַ יָה מְ הּ הָ וּבָ
ר אָמַ אן דְּ מַ ין לְ וָה, וּבֵ צְ זּוּי מִ שּׁוּם בִּ ר מִ אָמַ אן דְּ מַ ין לְ יָא בֵּ שְׁ י. קַ לוֹקֵ וְאַדְ

וָה! צְ י מִ שּׁוּם אַכְחוֹשֵׁ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

מנחות פ״ו ב:ה׳-ז׳ Menachot 86b:5–7
)ויקרא כד, ב( צו את בני ישראל ויקחו אליך שמן זית זך אמר רבי
שמואל בר נחמני אליך ולא לי לא לאורה אני צריך: שלחן בצפון
ומנורה בדרום אמר ר׳ זריקא אמר ר׳ אלעזר לא לאכילה אני צריך ולא
לאורה אני צריך )מלכים א ו, ד( ויעש לבית חלוני שקופים אטומים

תנא שקופין ]מבפנים[ ואטומים ]מבחוץ[ לא לאורה אני צריך
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
שבת כב, ב. מנחות פו, ב.

9

ובהעלות אהרן
دما يوقد هارون )אהרן( ور: »وعن خ بح الب ن مذ أ ش ه ה׳ موسى )משה( ب جّ يو

. اد السرج يق إ ور ب خ ليحرقه«. ويرتبط إحراق الب د المساء، ف السرج عن
שמות ל׳:ח׳ Exodus 30:8

נֵי ה׳ פְ יד לִ מִ ת תָּ טֹרֶ  נָּה קְ ירֶ טִ יִם יַקְ בַּ רְ עַ ין הָ רֹת בֵּ נֵּ ת־הַ רֹן אֶ  לֹת אַהֲ עֲ הַ וּבְ
יכֶם: רֹתֵ דֹ  לְ

And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it,
a perpetual incense before the L-RD throughout your

.generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות ל, ח.

10

ובבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה

ة ئ هي عد ت ور ب خ تي إحراق الب أ ليحرقه«. ي ، ف ئ السرج دما يهيّ اح، عن »كل صب
. السرج

שמות ל׳:ז׳ Exodus 30:7

רֹת נֵּ ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ  ר בַּ בֹּקֶ  ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ  רֹן קְ  יו אַהֲ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ
נָּה: ירֶ טִ יַקְ

And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every
.morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

שבלילה הי׳ מדליק כל ז׳ הנרות
اول ن ت ؛ وت ن ي رت ن المحاض ي ها للآراء إلى هات ي استعراض ة ف ي د الحاش ن تست

يح. اد المصاب يق لة وقت إ سهاب مسأ إ ة ب ي ان الث
ة كيهوت ملاحظ

כן היא דעת רש״י, תוס׳ )מנחות פו, סע״ב( רמב״ן, ראב״ד, רשב״א ועוד.
וכ״מ מנוסח העבודה דיוהכ״פ שתיקן יוסי בן יוסי כה״ג )פע״ח שער יוהכ״פ
פ״ד( ונקבע בסי׳ האריז״ל וסי׳ רבינו. ומש״כ בזח״א )פח, ב. קפג, א( שהי׳
מדליק ב׳ זמני — זהו לכל הדעות. וכמש״כ גם בתו״א שהי׳ מדליק בבוקר נר
הז׳ )ונר הוא״ו(, וסרה קושית הניצוצי זהר שם. לקו״ש חכ״ג ע׳ שנד. ראה

לקו״ש חי״ג ע׳ 193 שמאריך בזה.

12

שבלילה היה מדליק כל ז׳ הנרות
ن السرج ن إ لي ائ من الق اك ض وت )תוספות( هن توساف ة كيهوت ب ي هد حاش تستش

ي المساء. ت توقد ف عة كلها كان السب
מנחות פ״ו ב:ג׳-ה׳ Menachot 86b:3–5

יכול יהא זך כתית פסול למנחות תלמוד לאמר )שמות כט, מ( ועשרון
סולת בלול בשמן כתית אם כן מה תלמוד לאמר למאור אלא מפני
החיסכון מאי חיסכון אמר רבי אלעזר התורה חסה על ממונן של ישראל
)ויקרא כד, ב( צו את בני ישראל ויקחו אליך שמן זית זך אמר רבי

שמואל בר נחמני אליך ולא לי לא לאורה אני צריך:
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

13

אלא נר המערבי שהוא נר ששי
. الة ه المق ه هذ ي تصف ي الهيكل الذ دمة ف يب الخ رت يض لت ف رح مست ش

ة كيهوت ملاحظ
ברשימת כ״ק אדמו״ר זי״ע לפ׳ בהעלותך )חוברת מז( מבאר בארוכה בענין
סדר המערכה שמבאר כאן. ראה בספר השיחות תשנ״ב ח״ב ע׳ 419

ובהערה 106.

14

והענין כי הנרות הם המדות

ات ها الصف ن أ يح ب دأ بوصف المصاب ع، يب ا الموض اك مقطع من هذ تبس هن ق يُ
ة )מדות(. ي دان الوج

ة كيهوت ملاحظ
קטע מכאן מובא באוה״ת נ״ך כרך ג ע׳ א׳שצו.

15

לך ה׳ הגדולה והגבורה
كر الحسيدي )חסידות, ي الف رأ ف ق ات ה׳، وتُ د صف ي تعدّ ركة داود )דוד( الت ب
ا ع )מדות, middos(. وهن ة السب ي دان ات الوج ها الصف ن Chassidus( على أ

. عة ن السرج السب ي ها وب ن ي ق ب يطاب
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

זה לעומת זה
دية )חסידות، عاليم الحسي رأ الت ق ر«. وت ابل الآخ عل ה׳ الواحد مق »ج
رة )קליפה، ن قوى القداسة وقوى القش ي زٍ ب نه توا لك على أ Chassidus( ذ

.)kelipah

קהלת ז׳:י״ד Ecclesiastes 7:14
ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ ה הֱ יוֹם טוֹבָ בְּ

ה: אוּמָ יו מְ רָ ם אַחֲ אָדָ צָא הָ לֹּא יִמְ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ אֱ הָ

17
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity
consider; G-d hath made even the one as well as the other, to

.the end that man should find nothing after him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

והן יונקות מן הקדושה
. ور من القداسة ة استمداد القش ي ف ية لكي ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה סידור נו, ג. אוה״ת משפטים ע׳ א׳קמא. מצה זו תר״מ סעי׳ מג ע׳ ריז.
ושם מוסיף: אחר תי׳ ”הקדושה”: והיינו שנמשך בהשתלשלות המדריגות:

נמשך.

18

سة ة المكرّ ي دان ات الوج ا للصف جً  موذ ا ن عرض هن ي تُ ع، الت ات السب آية الصف
ها لـ ה׳. ت كلي ب

דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

בחכמה אתברירו

ر عن صل الش ي تف واسطة חכמה، الت مّ ب ى يت ف يب المن ن تهذ رة أ ق لك الف رح ت تش
ا الحكم )דין, din(، لا الإحسان وحده. ضً ي ى חכמה أ ا تُسمّ ر؛ ولهذ ي الخ

ة كيهوت ملاحظ
נסמן לעיל ה, ד.

20

לך ה׳ הגדולה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
דברי הימים כט, יא.

21

שו״ה כו׳ — ובלילה
ي الليل«. دلًا من »وف ي الليل« ب لك ف : »ولذ رأ ا المقطع، يق اسه لهذ ب ت ي اق وف

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תר״מ שם: ולכן בלילה.

22

בהדלקת נר הו׳ . . נמשך אור החכמה בכל המדות

اح السادس هو יסוד، »الصديق هو أساس العالم«، أي ن المصب رح أ تش
لق ، مصدر عالم الخ ي إلى الملكوت اف ور إض ه ن مدّ من ست ي يُ ، الذ يوسف

عل )עשיה, )בריאה, Beriah( وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah( وعالم الف
.)Asiyah
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ תצוה ע׳ א׳תקנד: ”היינו כי נר השישי הוא בחי׳ וצדיק יסוד
עולם בחי׳ יוסף שממנו נמשך תוספות האור למל׳ מקור דבי״ע”, ע״ש.

23

יש עולם שנה נפש
رة من חסידות ي ع كث ي مواض فس ف ة والن كرة العالم والسن رح ف ش تُ

ا. رها هن )Chassidus(، وآخ
ة كيهوت ملاحظ

ספר יצירה פ״ג. נתבאר בכ״מ בחסידות ראה בספרי מפתחות דא״ח,
ולאחרונה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ נו.

24

יש עולם שנה נפש
: العالم ة لاث عاد الث لال الأب ة كلها من خ ق لي يصف ספר יצירה )ספר יצירה( الخ
ارة على العالم ق المقال )מאמר، maamar( صورة المن بّ فس. ويط ة والن والسن

فس. والن
ספר יצירה ג׳:ה׳-ז׳ Sefer Yetzirah 3:5–7

שלש אמות אמ״ש חקקן וחצבן וצרפן וחתם בהן שלש אמות בעולם
ושלש אמות בשנה ושלש אמות בנפש זכר ונקבה: המליך אות אל״ף
ברוח וקשר לו כתר וצרפן זה עם זה וחתם בהן אויר בעולם ורויה בשנה
וגויה בנפש זכר באמ״ש ונקבה באש״ם: המליך אות מ״ם במים וקשר
לו כתר וצרפן זה עם זה וחתם בהן ארץ בעולם וקור בשנה ובטן בנפש

זכר ונקבה זכר במא״ש ונקבה במש״א:
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)

25

ا«. سً ف ن ن عي ت سب ذ يعقوب )יעקב( كان خ ت من ف رج ي خ وس الت ف »كل الن
. عة يح السب ابل المصاب ق عون ت والسب

שמות א׳:ה׳ Exodus 1:5

יִם: רָ צְ מִ יָה בְ ף הָ יוֹסֵ ים נָפֶשׁ וְ עִ בְ קֹב שִׁ  ךְ־יַעֲ י יֶרֶ אֵ יֹצְ ל־נֶפֶשׁ  י כׇּ יְהִ וַ
And all the souls that came out of the loins of Jacob were sev‐

.enty souls; and Joseph was in Egypt already
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

יעקב י׳ עקב
، ولأنه كمش ير من عاع صغ ش اليود إ نه יו״ד עקב: ف اك على أ رأ اسم يعقوب هن ق يُ
ي دة ف ق عل حماسة مت ل، إلى الوعاء، ويش ذ إلى الداخ ف ن ين ير يستطيع أ صغ

. الصلاة
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל כה, ג.

27

וידו אוחזת בעקב עשו

ي مّ لك سُ عقب عيسو )עשו(«، ولذ ة ب ض اب ت يده ق ، »كان ن وأمي د ولادة الت وعن
ها حرف اليود ن الة )מאמר، maamar( اليد على أ رأ المق ق يعقوب )יעקב(. وت

. )יוד، yud( من الحكمة
בראשית כ״ה:כ״ו Genesis 25:26

ן־ ק בֶּ חָ יִצְ קֹב וְ  מוֹ יַעֲ א שְׁ רָ יִּקְ ו וַ שָׂ ב עֵ קֵ עֲ זֶת בַּ אֹחֶ יָדוֹ  יו וְ י־כֵן יָצָא אָחִ רֵ וְאַחֲ
ם: אֹתָ ת  דֶ לֶ נָה בְּ ים שָׁ שִּׁ שִׁ

And after that came forth his brother, and his hand had hold
on Esau’s heel; and his name was called Jacob. And Isaac

.was threescore years old when she bore them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כה, כו. באוה״ת עקב ע׳ תקה מציין לכאן.

28

ידו אותיות יו״ד
.yud ها حروف ن ية لـ ידו على أ قراءة مواز

ة كيهوت ملاحظ
ראה גם בסה״מ תקס״ב ע׳ קכז. תו״ח וישלח קפה, ב. שערי אורה ה, א.

29

להמשיך בחי׳ יו״ד של יעקב
. ال yud يعقوب إلى العقب ز ية لإن ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ

30
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

ע׳ מאמרי אדה״א בראשית ע׳ תנז ובאוה״ת פ׳ עקב ע׳ תקה.

ובהעלות אהרן את הנרות בין הערבים יקטירנה
. سق يح وقت الغ اد المصاب يق د إ ور عن خ حرق الب يُ

שמות ל׳:ח׳ Exodus 30:8

נֵי ה׳ פְ יד לִ מִ ת תָּ טֹרֶ  נָּה קְ ירֶ טִ יִם יַקְ בַּ רְ עַ ין הָ רֹת בֵּ נֵּ ת־הַ רֹן אֶ  לֹת אַהֲ עֲ הַ וּבְ
יכֶם: רֹתֵ דֹ  לְ

And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it,
a perpetual incense before the L-RD throughout your

.generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה
يح. ة المصاب ئ هي د ت ا عن احً ور صب خ حرق الب يُ

שמות ל׳:ז׳ Exodus 30:7

רֹת נֵּ ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ  ר בַּ בֹּקֶ  ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ  רֹן קְ  יו אַהֲ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ
נָּה: ירֶ טִ יַקְ

And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every
.morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32

הטבת שתי נרות קודמת לקטורת
قديم ن ت احي ة مصب ئ هي ق ت دمة الهيكل، حيث تسب ايي )אביי( لخ ب يب أ رت ت

ور. خ الب
יומא ל״ג א:ג׳ Yoma 33a:3

י תֵּ ת שְׁ בַ טָ הֲ ם לַ יד קוֹדֵ מִ תָּ ם הַ דַ יד, וְ מִ תָּ ם הַ דַ ם לְ מֵשׁ נֵרוֹת קוֹדֵ ת חָ בַ טָ הֲ וַ
ים רִ בָ אֵ ים, וְ רִ בָ אֵ ם לְ ת קוֹדֵ טוֹרֶ ת, וּקְ טוֹרֶ קְ ם לִ י נֵרוֹת קוֹדֵ תֵּ ת שְׁ בַ טָ הֲ נֵרוֹת, וַ

ין, כִ נְסָ ין לִ יתִּ בִ חֲ ין, וַ יתִּ בִ חֲ ה לַ נְחָ ה, וּמִ נְחָ מִ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יומא לג, א. וש״נ.

33

ולהבין ענין הקטרת
ور. خ ية لمعنى الب ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת בראשית כרך ד תתלא, ב.

34

חומת בת ציון
كاء على « إلى الب ة صهيون ن ي »سور اب ب ا، يدعو الن رمي ي إ ر مراث ي سف ف

. ا هي صورة لحروف القداسة . وهن رة ة المدمَّ ن المدي
איכה ב׳:י״ח Lamentations 2:18

יְלָה אַל־ לַ ם וָ ה יוֹמָ עָ מְ ל דִּ נַּחַ י כַ ידִ יּוֹן הוֹרִ ת־צִ ת בַּ דֹ־נָי חוֹמַ  ל־אֲ ם אֶ בָּ ק לִ עַ צָ
ינֵךְ: ת־עֵ דֹּם בַּ  נִי פוּגַת לָךְ אַל־תִּ תְּ תִּ

Their heart cried unto the L-rd: ‘O wall of the daughter of
Zion, Let tears run down like a river Day and night; Give thy‐

.self no respite; Let not the apple of thine eye cease
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איכה ב, יח. בלקו״ת בהר מג, ב מציין לכאן.

35

שתי אבנים בונות שני בתים
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ספר יצירה פ״ד מט״ז ע״פ נוסח האריז״ל.

36

שתי אבנים בונות שני בתים
اً؛ وتورد وت ي اراً والكلماتِ ب فَ أحج اب ספר יצירה )ספר יצירה( الحرو يدعو كت

ال )האריז״ל(. ة النص بحسب الأريز غ ة Kehot صي ي حاش
ספר יצירה ד׳:י״ב Sefer Yetzirah 4:12

שבע כפולות כיצד צרפן. שתי אבנים בונות שני בתים. שלש בונות
ששה בתים. ארבע בונות ארבעה ועשרים בתים. חמש בונות מאה
ועשרים בתים. שש בונות שבע מאות ועשרים בתים. שבע בונות
חמשת אלפים וארבעים בתים. מכאן ואילך צא וחשוב מה שאין הפה
יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע. ואלו הן שבעה כוכבים בעולם
חמה נוגה כוכב לבנה שבתאי צדק מאדים. ואלו הן ז׳ ימים בשנה
שבעה ימי בראשית. ושבעה שערים בנפש שתי עינים שתי אזנים ושני
נקבי האף והפה. ובהן נחקקו שבעה רקיעים ושבע ארצות ושבע שעות.

לפיכך חבב שביעי …
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)

37

וכמ״ש במ״א ע״פ גדול ה׳ ומהולל מאד
مة إلى ה׳ سب العظ ن لا تُ مته لا حدّ لها، ف ن عظ ما أ ر«: ب ع »الآخ ا هو الموض هذ
قاس عث من ملكوته )מלכות, Malchus(، كما يُ ب عاع المن ار الإش تش ي ان لا ف إ

سها. ف مس ن الش مس ب ور الش ن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן נו, ב.

38

גדול ה׳ ומהולל מאד בעיר אלקינו

ة ن ي مدي ير الحمد ف يم هو ה׳ وكث ليم: »عظ ي مدح أورش ي قورح ف ن مورٌ لب مز
. ة ن ي المدي مته ف لّى عظ تج אלקינו«. وت

תהילים מ״ח:ב׳ Psalms 48:2
שׁוֹ: דְ ר־קׇ ינוּ הַ לֹקֵ יר אֱ עִ אֹד בְּ  ל מְ לָּ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ

Great is the L-RD, and highly to be praised, In the city of our
,G-d, His holy mountain

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

39

וייצר

ات اراش ي ب آية ف ه ال رحه لهذ ارئ إلى ش «. يحيل النص الق كّل ה׳ الإنسان »وش
. يت ريش ب

בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

הרי הן בבחי׳ דומם
ماد. ة الج ب ها من مرت ور بوصف خ ية لتوابل الب ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ באוה״ת עקב ע׳ תריט.

41
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رة 10 ق الف

رة 11 ق رة 12الف ق الف

אשה ריח ניחוח להוי״ה
،»)Havayah ,'ةٌ لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי  ي ةٌ مرض  ب ةٌ طيّ ، رائح يّ ار نٌ ن ا »قرب
الة )מאמר, رأ المق ق . وت ان المحرق رب ن الق أ ي ش لت ف ي ارة ق وهي عب
. ور الإلهي ول للن ز ها ن ن «، على أ ة ي maamar( كلمة ניחוח، أي »الرائحة المرض

ויקרא א׳:ט׳ Leviticus 1:9
ה שֵּׁ עֹלָה אִ ה  חָ זְבֵּ מִּ כֹּל הַ  ת־הַ ן אֶ כֹּהֵ  יר הַ טִ קְ הִ יִם וְ מָּ חַץ בַּ יו יִרְ עָ רָ בּוֹ וּכְ רְ קִ וְ

ה׳ ־נִיחוֹחַ לַ יחַ רֵ
but its inwards and its legs shall he wash with water; and the
priest shall make the whole smoke on the altar, for a burnt-
offering, an offering made by fire, of a sweet savour unto the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

42

ועכשיו היא התפלה במקום הקרבנות
. ة ن اليومي ي راب رعت بدل الق ن الصلوات شُ يعلّم الحكماء أ

ברכות כ״ו ב:ז׳ Berakhot 26b:7

ין אֵ ם״, וְ ן שָׁ יָּלֶ קוֹם וַ מָּ גַּע בַּ יִּפְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ית, שֶׁ בִ רְ לַּת עַ פִ ן תְּ קֵּ קֹב תִּ  יַעֲ
זֶּה וְאַל ם הַ עָ ד הָ עַ ל בְּ לֵּ פַּ תְ ה אַל תִּ תָּ אַ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ לָּה, שֶׁ פִ לָּא תְּ ה״ אֶ גִיעָ ״פְּ

י״ גַּע בִּ פְ לָּה וְאַל תִּ פִ נָּה וּתְ ם רִ דָ עֲ א בַ שָּׂ תִּ
Jacob instituted the evening Tefillah ; as it is said, "And he
lighted [paga'] upon the place, and tarried there all night"
(Gen. xxviii. 11) — "alighting" means prayer; as it is said,
"Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry
nor prayer for them, neither make intercession [paga'] to

.Me" (Jer. vii. 16)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

43

ואברי התמיד אחר נרות וקטרת

رت خّ أُ ور و خ يح والب ل المصاب م دمه قب دّ قُ م התמיד، ف ا قُسّ يسأل صراحةً لماذ
هما. ن ي ور ب خ يح والب اءت المصاب ا ج عدهما، ولماذ ه إلى ما ب اؤ أعض

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א הנ״ל מבאר יותר ”ויש להבין למה נחלק
הקרבת קרבן התמיד להיות דמו נקרב דוקא לפני נרות וקטורת ואברים אחר
נרות וקטרת, ולמה הפסיק בנרות וקטורת דוקא בין הקרבת דמיו להקרבת

אבריו”.

44

ב״פ מס״נ
فس. الن ة ب حي ن من التض وعي لة للن ة مطوّ اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה בארוכה באוה״ת תרומה ע׳ א׳שסז. ובאוה״ת פ׳ נצבים ע׳ א׳ר. שרש

מצות התפלה פמ״א. ד״ה את שבתותי ש״ת ע׳ 84.

45

למסור נפשו באחד
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Pri Etz Chaim
ة كيهوت ملاحظ

ראה שו״ת הרשב״א ח״ה תשובה נה. ב״ח טוא״ח רסס״א. פע״ח שער
הק״ש פי״ב.

46

ובכל נפשך
.» سك ف ... بكل ن لهك ب הוי׳ إ »أحب

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5
ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
.with all thy soul, and with all thy might

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

47

ובכל נפשך אפילו נוטל את נפשך
.» سك ف ذ ن معنى »حتى لو أخ « ب سك ف ارة »بكل ن اه )משנה( عب ن رح الميش تش

ברכות נ״ד א:ו׳ Berakhot 54a:6
תָּ בְ ר: ״וְאָהַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טּוֹבָ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ ה כְּשֵׁ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ יךָ, בְּ רֶ נֵי יְצָ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ ל לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ אֵ
ךָ״ אֹדֶ  ל מְ כׇ ךָ. ״וּבְ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ ל נַפְ כׇ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ  כָל מְ ר: ״בְּ ר אַחֵ בָ מוֹנְךָ. דָּ כָל מָ — בְּ

ה לוֹ. י מוֹדֶ וֵ לְךָ הֱ
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;

… "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות נד, א.

48

חי ה׳ אשר עמדתי לפניו

ت ي وقف اة הוי׳، الذ حي عمان )נעמן(: »ب ا هدية ن ضً  ع )אלישע(، راف ليش أقسم أ
ات )ביטול, bittul( التام. بطال الذ نه إ أ ر الوقوف أمام ה׳ ب سَّ ف أمامه«؛ ويُ

מלכים ב ה׳:ט״ז II Kings 5:16

ן: אֵ יְמָ ת וַ חַ קַ ר־בּוֹ לָ צַ יִּפְ ח וַ קָּ ם־אֶ נָיו אִ פָ י לְ תִּ דְ מַ ר־עָ שֶׁ י־ה׳ אֲ ר חַ יֹּאמֶ  וַ
But he said: ‘As the L-RD liveth, before whom I stand, I will

.receive none.’ And he urged him to take it; but he refused
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-ב ה, טז. וראה בהמ״מ להלן ל, א.

49

ובכל נפשך היינו שגם בחי׳ נה״ב
ات المحض )ביטול, بطال الذ ا هي إ ن الوحدة العلي ي أ رح الألتر ريب اك يش هن
ة لكي لوق ات مخ يه ذ د ف ي توج ارك اسم« هو المستوى الذ ما »مب ن ي bittul(، ب
ة إلى حد ما، لف ت ة مخ لة بطريق رح المسأ ا מאמר يش ن هذ ير إلى أ تحب ה׳. ويش
رين سي ف ن الت صر سيدرك أ ب ارئ المت ن الق ة تسيمح تسيدك إ ي قول حاش وت

. ان ق متواف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש א, ב. באופן אחר קצת, ושם מציין כ״ק אדמו״ר הצ״צ
בהגה״ה ”והמ״י שעולה בקנה א׳” ע״ש. ראה סה״מ תרס״ו ע׳ קלה.

50

ברוך שם כבוד מלכותו
د ملكوته إلى الأبد«، ارك اسم مج ن يعقوب )יעקב( قال: »مب لمود أ يروي الت
آية عد ال قال ب لك تُ ة »اسمع« )שמע, Shema(، ولذ غ ه صي اؤ ن ب عدما أعلن أ ب
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رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

رة 17 ق الف

الأولى.
פסחים נ״ו א:ה׳ Pesachim 56a:5

ל אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ים ״שְׁ רִ ה: אוֹמְ ב יְהוּדָ ר רַ י? אָמַ דִ בְ י עָ יכִ ע. הֵ מַ ת שְׁ ין אֶ כִ כוֹרְ וְ
א לָּ יוּ, אֶ ין הָ יקִ סִ פְ ר: מַ בָא אָמַ ין. רָ יקִ סִ פְ יוּ מַ ד״, וְלֹא הָ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ה׳ אֱ
ל ר עַ חָ ךָ, וְלֹא מָ בֶ בָ ל לְ יּוֹם עַ ע: הַ מַ שְׁ מַ ךָ״, דְּ בֶ בָ ל לְ יּוֹם עַ ים ״הַ רִ יוּ אוֹמְ הָ שֶׁ
ל ה׳ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ים ״שְׁ רִ ע? אוֹמְ מַ ת שְׁ ין אֶ כִ יוּ כּוֹרְ ד הָ נַן: כֵּיצַ בָּ נוּ רַ ךָ. תָּ בֶ בָ לְ
ר: ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ יר. רַ אִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ ין, דִּ יקִ סִ פְ יוּ מַ ד״, וְלֹא הָ חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ אֱ
ם עוֹלָ כוּתוֹ לְ לְ ם כְּבוֹד מַ רוּךְ שֵׁ ים ״בָּ רִ יוּ אוֹמְ לֹּא הָ לָּא שֶׁ יוּ, אֶ ין הָ יקִ סִ פְ מַ

ד״. עֶ וָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ולגדודיו אין מספר
موع ه؟« )איוב 25:3(، أي ج يوش اك عدد لج : »أهن آية لمود ال اقش الت ين

. هاية لا ن ن العوالم ب ن أ يّ ب ا ي ي لا تُحصى. وهن كة الت الملائ
חגיגה י״ג ב:י״ג Chagigah 13b:13

שׁוּנֵּיהּ״ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ אי: ״אֶ ן דּוֹסַ י בֶּ בָּא יוֹסֵ שּׁוּם אַ ר מִ י אוֹמֵ בִּ נְיָא, רַ תַּ
ר: בָּא אָמַ ר אַ יָה בַּ מְ י יִרְ בִּ רַ ר״. וְ פָּ סְ ין מִ יו אֵ גְדוּדָ לִ ד, ״וְ חָ ר גְּדוּד אֶ פַּ סְ — מִ
ק נָפֵ ינוּר נָגֵד וְ ר דִּ ר: ״נְהַ מַ נֶּאֱ ינוּר, שֶׁ ר דִּ נְהַ שׁוּנֵּיהּ״, לִ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ״אֶ

י יְקוּמוּן״. מוֹהִ דָ ן קָ בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּיהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן קֳ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יג, ב.
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אני ה׳ לא שניתי
ا، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، لم ن أ : »ف ي يقول ה׳ على لسان ملاخ

سه. ف ي ה׳ ن ير ف ي غ يّ ت لق أ ث الخ حدِ ر«. لا يُ يّ غ ت أ
מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלאכי ג, ו.
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ואני ה׳ לא שניתי
عل ف ير ب غ ن ה׳ لا يت ة )נפש האלקית, nefesh elokis( أ فس الإلهي أمل الن ت ت

. لق الخ
מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

54

אשר עמדתי
ل فس قب ت أمامه« يصف حالة الن ي وقف ع )אלישע( »الذ ليش ن قول أ إ

وطها. هب
מלכים ב ה׳:ט״ז II Kings 5:16

ן: אֵ יְמָ ת וַ חַ קַ ר־בּוֹ לָ צַ יִּפְ ח וַ קָּ ם־אֶ נָיו אִ פָ י לְ תִּ דְ מַ ר־עָ שֶׁ י־ה׳ אֲ ר חַ יֹּאמֶ  וַ

But he said: ‘As the L-RD liveth, before whom I stand, I will
.receive none.’ And he urged him to take it; but he refused
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והנה בעליית נה״ב . . אדם ובהמה תושיע ה׳
فس « )الن مة هي ( و»الب ة فس الإلهي « )الن ة Kehot: »الإنسان ي تبس حاش ق ت
بطال لقى إ ت ، اسم ב״ן )Ban(، ت مة هي الب ا؛ ف يً ق ي ا حق ( يتحدان اتحادً ة ي وان الحي
ي ا، كما ف ا واحدً وهرً ران ج يصي ات )ביטול, bittul( لاسم מ״ה )Mah(، ف الذ
ها العددية 19، وهي ملء מ״ה مت ي ق آدم )אדם; מ״ה, Mah( وحواء )חוה(؛ ف

.)Mah( ي מ״ה )Mah(، أي ב״ן )Ban( الكامن ف
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רכד: ור״ל שאדם שהיא נה״א ובהמה שהיא
הנה״ב מתייחדים יחוד אמיתי כיון הבהמה ב״ן מתייחד לקבל ביטול דמ״ה
ונעשו עצם אחד, וכמו אדם מ״ה וחוה גימט׳ י״ט מילוי דמ״ה שהוא ב״ן

שבמ״ה כו׳ עכ״ל ע״ש. ראה גם באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תלא.

56

דמשכין בחילא יתיר

ر من وة أكب ق [ ب ور الإلهي ون ]الن لب ن يستج ي ب ائ نّ الت  وهار )זהר( إ يقول الز
رار. الأب

זח״א קכט, ב Zohar I, 129b
ة كيهوت ملاحظ

זח״א קכט, ב. ראה לעיל כו, ד.

57

כי נה״ב נלקחה מחיות הקודש שבמרכבה

ن ي أ أمل ف الة )מאמר, maamar( من الت لك المق قود ت ا، ت صاعدً من 28c ف
mesirus ,فس )מסירות נפש الن ة ب حي لا اسمه إلى التض العوالم كلها ليست إ
ه حتى تج «، بحيث ت ا ميولك كلت ة ה׳ »ب د »واحد«، وإلى محب nefesh( عن
فس ن للن رح )נשא 7:11( أ ة إلى ה׳؛ ثم تش ي وان فس الحي ي الن ة ف ب قوة الرغ
ي مستوى ، ف ة ي المركب ي חיות הקודש ف وة لأن أصلها ف ه الق ة هذ ي وان الحي

ا المقال. «(، وتحيل إلى هذ نسان ه إ وهها وج ه وج ب ها )»وش ي « ف »الإنسان
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת נשא כח, ג ואילך ובמ״מ לשם.

58

והחיות נושאות את הכסא
. ة كيهوت ي ه حاش هد ب ي تستش ، الذ ـחיות والعرش علق ب المدراش المت

שמות רבה כ״ג:ט״ו Shemot Rabbah 23:15
ة كيهوت ملاحظ

בחיי תרומה כה, י. בשם פדר״א וראה פדר״א ספ״ד. שמו״ר כג, טו. נתבאר
לקמן עב, ד ואילך.

59

והחיות נושאות את הכסא

يركي دي لةً عن ب اق ا )רבינו בחיי(، ن حي و ب ن ي رب ا ب ة كيهوت هن ي هد حاش تستش
ة )חיות, Chayos( تحمل ات الحي ن نّ الكائ  ر )פרקי דרבי אליעזר( أ عز لي ي إ رب

. العرش
רבנו בחיי, שמות כ״ה:י״ח Rabbeinu Bahya, Shemot 25:18

… הרי שרבינו הקדוש סובר ששלשת השגות שהשיג יחזקאל הם
הנקראים מעשה מרכבה ואין ללמד מהם אלא ראשי פרקים, ודעת יש
אומרים כי השגת חשמל אין מלמדין ממנו כל עיקר ואפילו במסורת
ראשי פרקים אלא אם כן היה חכם ומבין מדעתו אין אי לא לא, וכבר
נתבאר למעלה כי מציאות החשמל נמצא מזהרורי כסא הכבוד, ויש לך
לדעת כי הוא מקיף את הכסא והוא מוליד דבור הכבוד לחיות הקדש
ולמלאכים ולכל צבאות המרום, ומה שדרשו רז״ל חשמל חיות אש

ממללות לא יובן מזה שיהיה חשמל חיות הקדש, אלא בארו לנו …

60



ات וישב · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה כו׳ שכשנכנסו יונים להיכל וכו׳

41likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeishev/4/

رة 18 ق الف

you are to construct two cherubs, etc.”“ ,ועשית שנים כרובים
According to the plain meaning of the text the reason that
such figures of angels were placed both in the Tabernacle and
in the permanent Temple is to keep alive the idea that there
are such beings whom G’d designated from time to time to
perform miracles on earth. Just as we have been commanded
to have a firm belief in the existence of G’d Himself and the

… fact that He is the original Existence, and this is one of
Midrash Rabbeinu Bachya [ben Asher]. Warsaw, 1878 (Public Domain) ·

Torah Commentary by Rabbi Bachya ben Asher, trans. Eliyahu Munk, 1998.
(CC-BY)

והחיות נושאות את הכסא
د. وار عرش المج ج ة ب ف صل الرابع חיות وهي واق تام الف يصف خ
פרקי דרבי אליעזר ד׳:א׳ Pirkei DeRabbi Eliezer 4:1

א רָ יעַ בָּ קִ י זֶה רָ אֵ ץ״. וְ אָרֶ ת הָ יִם וְאֵ מַ שָּׁ ת הַ ים אֵ לֹקִ א אֱ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ … ״בְּ
ר מַ נֶּאֱ יּוֹת ד׳, שֶׁ חַ י הַ אשֵׁ ל רָ עַ יעַ שֶׁ קִ ר, רָ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ י אֱ בִּ נִי? רַ יּוֹם שֵׁ בַּ
א״. נּוֹרָ ח הַ רַ קֶּ ין הַ יעַ כְּעֵ קִ יָּה רָ חַ י הַ אשֵׁ ל רָ מוּת עַ )יחזקאל א, כב(: ״וּדְ
ל יר עַ אִ יּוֹת, וְהוּא מֵ גָּלִ רְ נִים טוֹבוֹת וּמַ בָ א? כַּאֲ נּוֹרָ ח הַ רַ קֶּ ין הַ ה הוּא כְּעֵ וּמַ
יִם, רַ הֳ צָּ תוֹ בַּ גְבוּרָ יר בִּ אִ הוּא מֵ מֶשׁ שֶׁ כַשֶּׁ יִת וְ בַּ הוּא בַּ נֵר שֶׁ יִם כְּ מַ שָּׁ כָּל הַ
ין ידִ תִ ים עֲ יקִ דִּ צַּ ן הַ א״. וּכְמוֹתָ רֵ הּ שְׁ מֵּ א עִ ר )דניאל ב, כב(: ״וּנְהוֹרָ מַ נֶּאֱ שֶׁ

ים … לִ כִּ שְׂ מַּ הַ ר )דניאל יב, ג(: ״וְ מַ נֶּאֱ בוֹא, שֶׁ יד לָ תִ עָ יר לֶ אִ הָ לְ
THE CREATION ON THE SECOND DAY ON the second day
the Holy One, blessed be He, created the firmament, the an‐
gels, fire for flesh and blood, and the fire of Gehinnom. Were
not heaven and earth created on the first day, as it is said, "In
the beginning G-d created the heaven and the earth" (Gen.
1:1)? Which firmament was created on the second day? Rabbi
Eliezer said: || It was the firmament which is above the heads
of the four Chajjôth (living creatures), (as it is said), "And

… over
Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de

Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
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ודמות כמראה אדם עליו מלמעלה
.» نسان ر إ ظ ا كمن هً ب وق العرش »ش يال )יחזקאל( ف ق يرى حز

יחזקאל א׳:כ״ו Ezekiel 1:26
מוּת ל דְּ עַ מוּת כִּסֵּא וְ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ ם כְּמַ רֹאשָׁ ל־ ר עַ שֶׁ יעַ אֲ קִ רָ ל לָ עַ מַּ וּמִ

לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מוּת כְּמַ כִּסֵּא דְּ הַ
And above the firmament that was over their heads was the
likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone;
and upon the likeness of the throne was a likeness as the ap‐

.pearance of a man upon it above
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צפונה לפני ה׳
بح أمام اسم ה׳ مالي من المذ ب الش ان ة القطيع »على الج بح محرق ذ يأمر ה׳ ب

.»)Havayah ،'הוי' / שם הוי(

ויקרא א׳:י״א Leviticus 1:11

ת־ נִים אֶ כֹּהֲ  רֹן הַ  נֵי אַהֲ קוּ בְּ זָרְ נֵי ה׳ וְ פְ פֹנָה לִ  חַ צָ זְבֵּ מִּ ךְ הַ ל יֶרֶ אֹתוֹ עַ חַט  וְשָׁ
יב: בִ חַ סָ זְבֵּ מִּ ל־הַ מוֹ עַ דָּ

And he shall kill it on the side of the altar northward before
the L-RD; and Aaron’s sons, the priests, shall dash its blood

.against the altar round about
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא א, יא. ראה לקו״ת ויקרא ג, ג. תזריע כ, א. פנחס עח, ב.
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והתמיד . . ששחיטתן בצפון
مال. ي الش اميد ف ان الت بح قرب ب ذ ي سب زٍ ف بحث موا

ة كيهوت ملاحظ
ראה שערי אורה ד״ה בכ״ה בכסלו פכ״א, ובד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א
הנ״ל כ׳ ”וזהו שהתמיד הוא ק״ק ששחיטתן בצפון דוקא כדי להעלותן
לשרשן בבחי׳ גבורות דתוהו כו׳”. סה״מ תרע״ח ע׳ צב. סה״מ תש״ז ע׳
202 ”והלא צפון הוא בחי׳ גבורה ולמה ק״ק שחיטתן בצפון דוקא” ע״ש.
וע״ז ראה באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תלא בקרבנות ששחיטתן בצפון יש ב׳
ענינים הפכים, הא׳ לכאורה לגריעותא לפי שבאו על חטא והוא מבחי׳ מצפון
תפתח הרעה, והב׳ לשבח גדול שעולים בבחי׳ קד״ק ג״ר, משא״כ בקרבנות
ששחיטתן בדרום שנקראו קדשים קלים שהם בז״מ . . אך באמת שניהם

אמת, ע״ש בארוכה. אוה״ת חנוכה רפג, ב ואילך.
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והתמיד היה מקדשי קדשים ששחיטתן בצפון
ة من ساحة الهيكل. مالي هة الش ي الج ن الأقدس ف ي راب بح الق ذ تُ

משנה זבחים ה׳:א׳ Mishnah Zevachim 5:1

ל יר שֶׁ עִ ר וְשָׂ פוֹן, פַּ צָּ ן בַּ תָ יטָ חִ ים שְׁ שִׁ דָ י קָ שֵׁ דְ ים, קָ חִ ל זְבָ ן שֶׁ קוֹמָ יזֶהוּ מְ אֵ
עוּן ן טָ מָ דָ פוֹן, וְ צָּ ת בַּ רֵ י שָׁ לִ כְ ן בִּ מָ בּוּל דָּ קִ פוֹן, וְ צָּ ן בַּ תָ יטָ חִ ים שְׁ כִּפּוּרִ יוֹם הַ
ן הֶ ת מֵ נָה אַחַ תָּ ב. מַ זָּהָ ח הַ זְבַּ ל מִ עַ רֹכֶת וְ  פָּ ל הַ עַ ים וְ דִּ בַּ ין הַ ל בֵּ זָּיָה עַ הַ
ם לֹא יצוֹן. אִ חִ חַ הַ זְבֵּ ל מִ י שֶׁ בִ רָ עֲ ל יְסוֹד מַ ךְ עַ יָה שׁוֹפֵ ם הָ דָּ י הַ יָרֵ ת. שְׁ כָּבֶ עַ מְ

כֵּב: ן, לֹא עִ נָתַ
Which is the place [for the offering] of the sacrifices?Most
holy sacrifices are slaughtered on the north [side of the
altar]. The bullock and the goat of Yom Kippur are [done] at
the north, and the receiving of their blood is [performed]
with ministering vessels at the north, and their blood re‐
quires sprinkling between the poles [of the ark], on the cur‐
tain, and on the golden altar. [The omission of] a single ap‐
plication of [the blood] invalidates [them]. He [the priest]

… would pour out the remainders of the blood on
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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בחי׳ גבורה שמהשמאל בחי׳ רעש גדול
ل مدّ »ما قب ست يم« يُ ج العظ ي ج ا »الض لال هذ نه من خ يف أ ويض
ي לקוטי תורה ع عدة ف Havayah«، مصدر Havayah، ويحيل إلى مواض

)לקוטי תורה(.
ة كيهوت ملاحظ

ועי״ז ממשיך לפני הוי׳ מקור בחי׳ הוי׳ — אוה״ת ויקרא כרך ב׳ ע׳ תלא
ואח״כ מציין בכמה מקומות בלקו״ת ע״ש.
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לפני מלך מלך לבני ישראל
ن يملك أي ملك على ل أ ي أرض أدوم قب ين ملكوا ف تسرد التوراة »الملوك الذ
هم ن ين ملكوا ثم ماتوا، على أ ، الذ لاء الملوك الة هؤ بّ  رأ الق ق يل«؛ وت ي إسرائ ن ب

ى(. وض عالم תוהו )Tohu؛ عالم الف
בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 19 ق الف

رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לו, לא.

רשפי אש
فس وق الن ج ش ا توهّ ؛ وهن ي وصف الحب لت ف ي ار«، ق ات ن ها ومض ات »ومض

.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان الحي
שיר השירים ח׳:ו׳ Song of Songs 8:6

ה שָׁ ה קָ בָ וֶת אַהֲ זָּה כַמָּ ךָ כִּי־עַ ל־זְרוֹעֶ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ כִשְׁ

Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;
For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave; The

.flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אדם ובהמה תושיע ה׳
لّصهما، يا مة تخ هي : »الإنسان والب لوقات ميع المخ حسان ה׳ إلى ج إ يد داود ب ش يُ
ي ي ف مة الت هي نه الب ا على أ رأ هن ق اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah(«. ويُ

. الإنسان
תהילים ל״ו:ז׳ Psalms 36:7

יעַ ה׳ ה תוֹשִׁ מָ הֵ ם־וּבְ ה אָדָ בָּ הוֹם רַ יךָ תְּ טֶ פָּ שְׁ ל מִ י־אֵ רֵ רְ ךָ כְּהַ תְ קָ דְ צִ
Thy righteousness is like the mighty mountains; Thy judg‐
ments are like the great deep; Man and beast Thou preser‐

.vest, O L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לו, ז. ראה מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שעג.
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בכל לבבך
.)Shema( »لاوة »שמע ي ت «، ف ك لب »بكل ق

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבלב יש ב׳ חללים

الدم، وهي ة ب لئ ، الممت لب رة اليسرى من الق ي الحج ا נפש הבהמית ف ي ن عل ت تج
رة ي الدماغ والحج ة ف فس الإلهي عل الن ، وتج ب ض رور والغ هوة والغ ع الش ب من

. ة ה׳ كاللهيب قد محب تّ ى، حيث ت من الي
תניא, חלק ראשון; ליקוטי Tanya, Likkutei Amarim 9:1–2

אמרים ט׳:א׳-ב׳

ל, הוּא אֵ רָ ישׁ יִשְׂ כָל אִ יפַּת נוֹגַהּ בְּ לִ קְּ מִּ ית שֶׁ מִ הֲ בַּ כַּן נֶפֶשׁ הַ שְׁ קוֹם מִ נֵּה, מְ הִ וְ
כֵן, לָ נָּפֶשׁ״. וְ ם הוּא הַ דָּ י הַ יב: ״כִּ ם, וּכְתִ לֵא דָ הוּא מָ י שֶׁ אלִ מָ ל שְׂ לָ חָ לֵּב בְּ בַּ
כָל טוֹת בְּ שְּׁ פַּ תְ ן מִ לֵּב הֵ הַ לֵּב, וּמֵ ן בַּ ן הֵ יהֶ ס וְדוֹמֵ כַעַ רוּת וְ אֲ פָּ תְ הִ וֹת וְ אֲ תַּ כָּל הַ
ן, כְּמוֹ הֶ כֵּם בָּ חַ תְ הִ ן וּלְ הֶ ר בָּ הֵ רְ הַ ב וּלְ שֵּׁ חַ רֹאשׁ, לְ  בָּ מּוֹחַ שֶׁ גַם עוֹלֶה לַ גּוּף וְ הַ
מּוֹחַ הַ גַם עוֹלֶה לְ ים וְ רִ בָ אֵ כָל הָ ט לְ שֵּׁ פַּ תְ לֵּב מִ הַ לֵּב, וּמֵ קוֹרוֹ בַּ ם מְ דָּ הַ שֶׁ

רֹאשׁ.  בָּ שֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פ״ט. לקו״ת שה״ש לא, א ועוד.
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שהדם הוא הנפש
فس«. »لأن الدم هو الن

דברים י״ב:כ״ג Deuteronomy 12:23
ם־ נֶּפֶשׁ עִ תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְלֹא־ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ  י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ

ר: שָׂ בָּ הַ
Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the

.life; and thou shalt not eat the life with the flesh
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שכנפי הריאה מנשבים על הלב לקררו
، ة كيهوت ها ملاحظ هد ب ي تستش سم، الت اء الج لمود عن أعض من رواية الت تض ت

هم. ي يف لب الذ ب السوائل والق ذ ي تج ة الت الرئ
זח״ג רלד, א Zohar III, 234a

ברכות ס״א ב Berakhot 61b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״ג רלד, א. וראה ברכות סא, ב. לקמן ל, ג.
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רוח אייתי רוח

ارة من ث است ل الروح: ف ز ن لب الروح وتُ ن الروح تج وهار )זהר( إ يقول الز
ارة من ث ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( تستدعي است الأسف

.)isarusa dileila ,الأعلى )אתערותא דלעילא
זח״ב קסב, ב Zohar II, 162b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קסב, ב.

74

כמים הפנים
يب ה׳ «. يستج لك قلب الإنسان للإنسان ه، كذ هاً لوج »كما يعكس الماء وج

ليه. ه إ جّ تو ن ت فس حي للن
משלי כ״ז:י״ט Proverbs 27:19

ם: אָדָ ם לָ אָדָ ב־הָ נִים כֵּן לֵ פָּ נִים לַ פָּ יִם הַ כַּמַּ
As in water face answereth to face, So the heart of man to

.man
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובכל נפשך
.)Shema( »لاوة »שמע ي ت « ف سك ف »بكل ن

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5
ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and
.with all thy soul, and with all thy might

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועיקר הנפש היא המשכלת
فس إلى العقل، أي الحكمة )חכמה, ا« )תניא( الن ي ان اب »ت يقسم كت
لى ة )דעת, Daas(، وإ هم )בינה, Binah( والمعرف Chochmah( والف
» ها »الأمهات ن أ ة ب لي ة )מדות, middos(. ويصف القوى العق ي دان ات الوج الصف
لة فس العاق ن الن الة إ م مع قول المق سج ، وهو ما ين ة ي دان ات الوج ومصدر الصف

فس. ء الرئيس من الن ز هي الج
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ג׳ Tanya, Likkutei Amarim 3

ة كيهوت ملاحظ
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رة 23 ق الف

رة 25 ق الف

رة 26 ق الف

ראה תניא פ״ג ובליקוט פי׳ — חיטריק שם. בד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א
מוסיף ”שם הוא ראשית גילוי אור ה׳, והוא ע״י התקשרות מחשבתו באור

החכ׳ שבתורה דאורייתא מחכמה עילאה נפקת”.

ותורה אור
ور«. »والتوراة ن

משלי ו׳:כ״ג Proverbs 6:23
ר: יִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ וָה וְתוֹרָ צְ י נֵר מִ כִּ

For the commandment is a lamp, and the teaching is light,
;And reproofs of instruction are the way of life

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובכל מאדך בכל ממונך
.» معنى »بكل مالك « ب ارة »بكل قوتك اه )משנה( عب ن ش رح المِ تش

ברכות נ״ד א:ו׳ Berakhot 54a:6

תָּ בְ ר: ״וְאָהַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טּוֹבָ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ ה כְּשֵׁ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ יךָ, בְּ רֶ נֵי יְצָ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ ל לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ אֵ
ךָ״ אֹדֶ  ל מְ כׇ ךָ. ״וּבְ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ ל נַפְ כׇ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ  כָל מְ ר: ״בְּ ר אַחֵ בָ מוֹנְךָ. דָּ כָל מָ — בְּ

ה לוֹ. י מוֹדֶ וֵ לְךָ הֱ
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;

… "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות נד, א.
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וכללותן היא מצות הצדקה
Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان اف الن ن انكش صل 37 أ ح תניא الف يوض
لب ي تستج ا، الت ي عصر משיח )Moshiach( يتوقف على מצותن Sof( ف

)tefillin ,مثل رقوق علب الصلاة )תפילין ، اء مادية ي ور إلى أش لك الن ذ
كر الذ اك ب ري هن ي صّ العطاء الخ خ ؛ ويُ ي لم تُسرق ري الت ي وأموال العطاء الخ

. ة اره رأس מצות العملي ب اعت ب
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 37:19

ל״ז:י״ט

כָל בְּ ה, שֶׁ קָ דָ צְּ וַת הַ צְ מִ בְ הּ כָּל כָּךְ כִּ ת בָּ שֶׁ בֶּ לַ תְ יּוּנִית מִ חִ נֶּפֶשׁ הַ וָה שֶׁ צְ … מִ
ה שֵׂ עֲ ת מַ עַ שְׁ יּוּנִית בִּ חִ נֶּפֶשׁ הַ ד מִ חָ כֹּחַ אֶ ק  ן רַ הֶ בֵּשׁ בָּ לַ תְ ין מִ וֹת אֵ צְ מִּ הַ
כֹּחַ נַפְשׁוֹ י כָּל  רֵ יו, הֲ פָּ יגִיעַ כַּ ן מִ ם נוֹתֵ אָדָ ה, שֶׁ קָ דָ צְ ל בִּ בָ ד, אֲ בַ וָה לְ צְ מִּ הַ
לּוּ, עוֹת אֵ כֵּר בּוֹ מָ תַּ נִּשְׂ ר שֶׁ ק אַחֵ סֶ אכְתּוֹ אוֹ עֵ לַ יַּית מְ שִׂ עֲ לוּבָּשׁ בַּ יּוּנִית מְ חִ הַ

ה׳. יּוּנִית עוֹלָה לַ חִ י כָּל נַפְשׁוֹ הַ רֵ ה – הֲ קָ דָ צְ נָן לִ נּוֹתְ וּכְשֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פל״ז )מח, ב(. אגה״ק סל״ב.
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וצדקה תרומם גוי

ي «؛ وف ع أمة ة )צדקה, tzedakah( ترف لومو )שלמה(: »الصدق يعلّم ش
ا المقال )מאמר, maamar( צדקה رأ هذ ا. ويق بً ع رُّ ش  ع الب اهر، يرف اها الظ معن

أعلى. ي أعلى ف ق رت سها ت ف ة ن ن الصدق معنى أ ع« ب ، و»ترف ة معنى الصدق ب
משלי י״ד:ל״ד Proverbs 14:34

את: טָּ ים חַ מִּ אֻ ד לְ סֶ חֶ ם־גּוֹי וְ רוֹמֵ ה תְ קָ דָ צְ
Righteousness exalteth a nation; But sin is a reproach to any

.people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יד, לד. נסמן לעיל א, ב.
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וילבש צדקה כשריון . . כל פרוטה ופרוטה מצטרפת
ة )צדקה، ه: »ارتدى الصدق عب اذ ش ق ا )ישעיהו( ה׳ وهو يتسلّح لإن عي ش يصف إ

لاص على رأسه«. ة الخ وذ ع خ رد، ووض ا من الز ( درعً رّ أي الب
ישעיהו נ״ט:י״ז Isaiah 59:17

ת בֹּשֶׁ  לְ ם תִּ י נָקָ גְדֵ בַּשׁ בִּ יִּלְ רֹאשׁוֹ וַ  ה בְּ ע יְשׁוּעָ כוֹבַ יָן וְ רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ יִּלְ וַ
נְאָה: יל קִ עִ יַּעַט כַּמְ וַ

And He put on righteousness as a coat of mail, And a helmet
of salvation upon His head, And He put on garments of

.vengeance for clothing, And was clad with zeal as a cloak
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נט, יז. בבא בתרא ט, ב. בלקו״ת פ׳ ראה לב, א מציין לכאן.
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כל פרוטה ופרוטה מצטרפת לחשבון גדול
ر، مثل ي لغ كب م إلى مب ض ن رة ت ي دية صغ ق ن كل قطعة ن علّم أ آية لي لمود ال رأ الت يق

ائح الدرع. صف
בבא בתרא ט׳ ב:א׳ Bava Batra 9b:1

יב: כְתִ אי דִּ זָר – מַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ יהּ״, מִ ימֵּ אִ יהּ דְּ תַ חָ אֹרְ גֵּשׁ  שַׁ ״מְ
ה יפָּ לִ יפָּה וּקְ לִ ל קְ יוֹן זֶה – כׇּ רְ ה שִׁ ר לָךְ: מָ יֹן״? לוֹמַ  רְ ה כַּשִּׁ קָ דָ בַּשׁ צְ יִּלְ ״וַ
ת פֶ רֶ טָ צְ ה מִ רוּטָ ה וּפְ רוּטָ ל פְּ ה – כׇּ קָ דָ יוֹן גָּדוֹל, אַף צְ רְ שִׁ פֶת לְ רֶ טָ צְ מִ
ה ינוּ״; מָ קֹתֵ  דְ ל צִ ים כׇּ דִּ גֶד עִ בֶ כָא: ״וּכְ הָ ר מֵ נִינָא אָמַ י חֲ בִּ בּוֹן גָּדוֹל. רַ שְׁ חֶ לְ
ה רוּטָ ל פְּ ה – כׇּ קָ דָ גֶד גָּדוֹל, אַף צְ בֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ א מִ נִימָ א וְ ל נִימָ גֶד זֶה – כׇּ בֶּ

בּוֹן גָּדוֹל. שְׁ חֶ פֶת לְ רֶ טָ צְ ה מִ רוּטָ וּפְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

83

הנה כתיב עטרת תפארת
. اك تبس هن ا المقطع مق هذ

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תריב. בד״ה עטרת תפארת תר״מ ח״ב ע׳

תרסה.

84

עטרת תפארת שיבה
.» ة ي طريق الصدق د ف جَ و ؛ ويُ يب دٍ هو الش لُ مج كلي »إ

משלי ט״ז:ל״א Proverbs 16:31

צֵא: מָּ ה תִּ קָ דָ ךְ צְ רֶ דֶ ה בְּ יבָ ת שֵׂ רֶ אֶ פְ ת תִּ רֶ טֶ עֲ
The hoary head is a crown of glory, It is found in the way of

.righteousness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

85



ات וישב · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה כו׳ שכשנכנסו יונים להיכל וכו׳

44likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeishev/4/

رة 27 ق الف

رة 28 ق الف

رة 29 ق الف

משלי טז, לא. בלקו״ת מסעי צג, ב. סה״מ תרכ״ז )הוצאה חדשה( ע׳ כט
מציין לכאן. מובא בד״ה עטרת תפארת — תר״ם כרך ב ע׳ תרסה.

שמבחי׳ צדקה

ن أ يب ب «، ويج يب د الش ـ»مج ة صلة ب ن تكون للصدق ا يمكن أ يتساءل عمّ
راقه. ش ه وإ لال الوج ي ج « يعن يب د الش »مج

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א כ׳ ”לכאורה פלא ]מה[ שייכות יש לצדקה
לעשות תפארת שיבה כו׳, אמנם הנה ענין פי׳ דתפארת שיבה היינו בחי׳

הדרת והארת פנים”, ע״ש. בלקו״ת ראה יח, ג מציין לקטע זה.
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תעלומות לב
. لب ي للق اطن عد الب ا الب «. والمقصود هن لب ايا الق ف »لأنه يعلم خ

תהילים מ״ד:כ״ב Psalms 44:22
לֻמוֹת לֵב: עֲ עַ תַּ יֹדֵ זֹאת כִּי־הוּא  ר־ קׇ ים יַחֲ לֹקִ לֹא אֱ הֲ

Would not G-d search this out? For He knoweth the secrets
.of the heart

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יאר ה׳ פניו

ركة «، من الب هه عليك وج نِر اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ب »ليُ
ي لـ ה׳. اطن عد الب اف الب ا انكش ؛ والمقصود هن ة ي وت الكهن

במדבר ו׳:כ״ה Numbers 6:25

: נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר ה׳ פָּ יָאֵ
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious

;unto thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בסה״מ תר״מ מוסיף אליך. — במדבר ו, כה.
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שו״ה ומאיר — להתאחד בפנימית הלב
، ما دام ي اطن لب الب ي الق اف العقل ف ارة انكش ة لإث م الصدق لز ا ت يسأل لماذ

. سهاب إ لك ب اقش ذ العقل أصلًا، وين ا ب ي متحدً اطن لب الب الق
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה עטרת תפארת תר״ם שם העיר: ”שלכאורה צ״ל שמאחר שפנימיות
הלב מתאחדת עם המוח למה צריכים לצדקה שע״י הצדקה יהי׳ נעשה בחי׳

ריח לעורר גילוי המוח שיתאחד בפנימיות הלב” ע״ש בארוכה.
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שמן וקטרת ישמח לב
. ة ور الصدق خ ابل الب «. ويق لب حان الق رّ ور يف خ يت والب »الز

משלי כ״ז:ט׳ Proverbs 27:9
ת־נָפֶשׁ: צַ עֲ הוּ מֵ עֵ ק רֵ תֶ ח־לֵב וּמֶ מַּ ת יְשַׂ טֹרֶ  ן וּקְ מֶ שֶׁ

Ointment and perfume rejoice the heart; So doth the sweet‐
.ness of a man’s friend by hearty counsel

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כז, ט.
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צור לבבי
. لب ى ה׳ الق سمّ «. ويُ ي لب رة ق نّ ה׳ هو صخ  »إ

תהילים ע״ג:כ״ו Psalms 73:26

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ

My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my heart
.and my portion for ever

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כו.
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ואתה מחי׳ את כולם
لب ، كما يمنح الق ة ق لي اةَ لكلّ الخ «. يمنح ה׳ الحي اة ا الحي عً مي حهم ج ت تمن ن »وأ

. اةَ للأطراف الحي
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נחמי׳ ט, ו.
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וע״י הצדקה . . בחי׳ פנימית אור א״ס ב״ה ממש
. ة الصدق ي ب هائ ور اللان ي للن اطن عد الب ة استمداد الب ي ف ية لكي ة مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה קו״א לתניא ד״ה וצדקה כנחל איתן, ובליקוט פי׳ שם. ד״ה עטרת

תפארת תר״מ הנ״ל.

93

עושים רצונו של מקום

ن ي ة ה׳« وب ئ ي يل مش و إسرائ ن ها ب ي عل ف ي »يف ن الأوقات الت ي لمود ب ابل الت ق ت
. لك ها ذ ي علون ف ي لا يف الأوقات الت

ברכות ל״ה ב:ה׳-ו׳ Berakhot 35b:5–6

ין אֵ ן שֶׁ זְמַ קוֹם, כָּאן בִּ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִּשְׂ ן שֶׁ זְמַ יָא: כָּאן בִּ שְׁ לָא קַ
מוּד לְ ה תַּ גָנֶךָ״ מָ תָּ דְ פְ נַן: ״וְאָסַ בָּ נוּ רַ קוֹם. תָּ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִשְׂ
יךָ״ — יָכוֹל פִּ זֶּה מִ ה הַ תּוֹרָ ר הַ פֶ ר: ״לֹא יָמוּשׁ סֵ מַ נֶּאֱ י שֶׁ פִ ר? — לְ לוֹמַ
ךְ רֶ ג דֶּ נְהַ ן מִ הֶ ג בָּ נְהֵ גָנֶךָ״ — הַ תָּ דְ פְ ר: ״וְאָסַ לְמוּד לוֹמַ ן, תַּ בָ כְתָ ים כִּ רִ בָ דְּ

אל. עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ רֵ בְ ץ, דִּ רֶ אֶ
There is no contradiction; the latter referring to the time
when Israel perform the will of the All-present, the former to
when Israel neglect His will. Our Rabbis have taught : "And
thou shalt gather in thy corn" — what has this teaching to tell
us ? Since it is written, "This book of the law shall not depart
out of thy mouth [but thou shalt meditate therein day and
night]" (Josh. i. 8), it is possible to think that these words

… ;[are to be understood] as they are written
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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رة 30 ق الف

رة 31 ق الف

رة 32 ق الف

ואני הוי״ה לא שניתי
ر«. يّ غ ت ا، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، لم أ ن »أ

מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6
ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ

For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not
.consumed

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותרי״ג מצות . . וז׳ דרבנן הם תר״ך עמודי אור
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פרדס ש״ח פ״ג.
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תר״ך עמודי אור
ور يرو )רבי משה קורדובירו( عن أعمدة الن ام موسى كوردوف يتحدث الحاخ
ة امي لة للوصايا الـ613 )מצוות, mitzvos( والوصايا الحاخ اب الـ620، المق

.Kehot ة ي قل حاش ن ع، كما ت السب
פרדס רמונים ח׳:ה׳-ו׳ Pardes Rimmonim 8:5–6

… ונ״ל כי נכנסו בזה בראותם כי גדולה קודמת לגבורה והוא החסד
והלובן ואחר הגדולה נאצלה הגבורה והיא דין ואודם ואחר כך נאצל
תפארת העומד בין שניהם להכריע בין האודם והלובן והוא גוון אודם
ולובן מעורב. ר״ל כי כענין ג׳ אלה כן דרך שלשה הראשונות כי ג׳
הראשונות הם שרשים וג׳ אבות ענפים להם ומן הענפים נדון
להשרשים. ולכן אמרו שהכתר הראשון לאצילות הוא הזקן והלבן ולכן
נקרא עתיק יומין שהוא כח הלובן והוא כנגד הגדולה והנמשך אחריו
שהוא החכמה הוא כנגד הגבורה והיא אדומה. כי כמו שאחר הלובן

חסד …
Pardes Rimonim (Public Domain)

97

ישועה מלשון וישע ה׳ אל הבל
ر ישועה سّ ف لاص«، وت ة الخ وذ ها »خ ة بوصف لك الرسالة الصدق رح ت تش

يل«. ه ה׳ إلى هاب جّ ي قوله: »وتو ات ה׳، كما ف ف الت ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה אגה״ק סי׳ ג. בלקו״ת נצבים מט, ד. שמע״צ פב, ג. שה״ש מד, א
מציין לכאן.
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וישע ה׳ אל הבל
ه اسم ה׳ )הוי' جّ يل )הבל(: »وتو ن )קין( وهاب ايي ي ق ان يقول التوراة عن قرب
رأ ق ى. وتُ له برض ب نّه ق  انه«، أي إ يل وإلى قرب / שם הוי', Havayah( إلى هاب

ه ה׳. جّ معنى تو كلمة וישע )vayisha( ب
בראשית ד׳:ד׳ Genesis 4:4

ל־ אֶ ל וְ בֶ ל־הֶ ע ה׳ אֶ יִּשַׁ ן וַ הֶ בֵ לְ חֶ צֹאנוֹ וּמֵ כֹרוֹת   בְּ יא גַם־הוּא מִ בִ ל הֵ בֶ הֶ וְ
תוֹ: נְחָ מִ

And Abel, he also brought of the firstlings of his flock and of
the fat thereof. And the L-RD had respect unto Abel and to

;his offering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ד, ד.

99

לש״ע נהורין
ا، مع ياء ورً ير إلى ٣٧٠ ن نه يش رأ ישע على أ ق ذ يُ وار الـ٣٧٠: إ اك الأن رح هن ش تُ
يام משיח )Moshiach(، وتعلو ي أ رق ف ي ستش وار الت ل؛ وهي الأن ب ق للمست

. طة ير سلسلة العوالم الهاب كث ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת נצבים מט, ד.

100

ומגבעות תעשה להם
د«. ن »للكرامة وللمج ة العاديي وس الكهن ة رؤ طي ع أغ تُصن

שמות כ״ח:מ׳ Exodus 28:40
הֶם ה לָ שֶׂ עֲ עוֹת תַּ גְבָּ ים וּמִ נֵטִ הֶם אַבְ יתָ לָ שִׂ עָ נֹת וְ  ה כֻתֳּ שֶׂ עֲ רֹן תַּ  נֵי אַהֲ בְ לִ וְ

ת: אָרֶ פְ תִ כָבוֹד וּלְ לְ
And for Aaron’s sons thou shalt make tunics, and thou shalt
make for them girdles, and head-tires shalt thou make for

.them, for splendour and for beauty
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כח, מ.

101

שהמגבעות . . בחי׳ תפארת שיבה
ع ز ن ن أ ش ا من Shelah (209a) ب يف مصدرً ا المقطع، ويض لك إلى هذ يحيل ذ

ة على رأسه. ن تكون عمامة رئيس الكهن اج حي الت
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת תצוה ע׳ א׳תשנז מציין לכאן ומוסיף: ”והענין כמו שהביא בשל״ה
דף ר״ט ע״א . . בענין הסר המצורפת והרם העטרה בזמן שמצנפת בראש

כה״ג עטרה בראש כל אדם”. ע״ש.

102

עטרת תפארת שיבה וכ״ז בדרך צדקה תמצא
. ة ي طريق الصدق ر عليه ف عث ي يُ يب الذ اج الش تحدث عن ت ي ت آية الت ال

משלי ט״ז:ל״א Proverbs 16:31
צֵא: מָּ ה תִּ קָ דָ ךְ צְ רֶ דֶ ה בְּ יבָ ת שֵׂ רֶ אֶ פְ ת תִּ רֶ טֶ עֲ

The hoary head is a crown of glory, It is found in the way of
.righteousness

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

103

שבקרבנות היו שני דברים דם וחלב
. اك تبس هن ا مق مقطع من هن

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת פ׳ פינחס ע׳ א׳עא מביא קטע מכאן.

104

יאר ה׳ פניו
عد ف الب هه«؛ كش وج رق اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ب ش »ليُ

. ي اطن الب
במדבר ו׳:כ״ה Numbers 6:25

: נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר ה׳ פָּ יָאֵ
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious

;unto thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 33 ق الف

رة 34 ق الف

رة 35 ق الف

כל חלב להוי׳

ق حرَ حم يُ حمِ لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«؛ وكان الش لُّ الش »ك
بح. على المذ

ויקרא ג׳:ט״ז Leviticus 3:16

ה׳ לֶב לַ ל־חֵ חֹחַ כׇּ יחַ נִי רֵ ה לְ שֶּׁ ם אִ חֶ ה לֶ חָ זְבֵּ מִּ ן הַ כֹּהֵ  ם הַ ירָ טִ קְ הִ וְ
And the priest shall make them smoke upon the altar; it is
the food of the offering made by fire, for a sweet savour; all

.the fat is the L-RD’S
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא ג, טז. ראה לקו״ת פ׳ פנחס עח, ב.

106

בשמחה ובטוב לבב מרוב כל
ء«. ي رة كل ش ، من وف لب هاج الق ت رح واب ف »ب
דברים כ״ח:מ״ז Deuteronomy 28:47

כֹּל: רֹב   ב מֵ בָ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא־עָ שֶׁ ת אֲ חַ תַּ
because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyful‐
ness, and with gladness of heart, by reason of the abundance

;of all things
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

107

והיו הדברים האלה
.» ك لب ها اليوم لتكن على ق ي آمرك ب ه الكلمات الت »هذ

דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6
ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ

And these words, which I command thee this day, shall be
;upon thy heart

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ו.

108

חנוכת המזבח
ساء. بح« على يد الرؤ ن المذ ي ا كان تدش »هذ

במדבר ז׳:פ״ד Numbers 7:84

ף רֹת כֶּסֶ  עֲ ל קַ אֵ רָ י יִשְׂ יאֵ ת נְשִׂ אֵ אֹתוֹ מֵ ח  שַׁ מָּ יוֹם הִ חַ בְּ זְבֵּ מִּ נֻכַּת הַ זֹאת חֲ
ה: רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ ב שְׁ ר כַּפּוֹת זָהָ שָׂ נֵים עָ ף שְׁ י־כֶסֶ קֵ זְרְ ה מִ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ

This was the dedication-offering of the altar, in the day when
it was anointed, at the hands of the princes of Israel: twelve

;silver dishes, twelve silver basins, twelve golden pans
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

109

חנוכת המזבח וחנוכת הבית
بح. ن المذ ي ي تدش الة )מאמר, maamar( ف مق

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ בלקו״ת ס״פ נשא בד״ה זאת חנוכת המזבח. ובסידור שער החנוכה בד״ה

מזמור שיר חנוכת הבית. ובלקו״ש ח״כ ע׳ 449 הערה 26. וע׳ 633 וש״נ.

110

וחנוכת הבית
.» يت ن الب ي يد لتدش ش مور، ن »مز
תהילים ל׳:א׳ Psalms 30:1

וִד: דָ יִת לְ בַּ נֻכַּת הַ יר־חֲ זְמוֹר שִׁ מִ
.A Psalm; a Song at the Dedication of the House; of David
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

111

חנוך לנער על פי דרכו
ا لطريقه«. قً ئ وف اش بِّ الن »ر

משלי כ״ב:ו׳ Proverbs 22:6
נָּה: מֶּ ין לֹא־יָסוּר מִ י־יַזְקִ כּוֹ גַּם כִּ רְ י דַ ל־פִּ ר עַ נַּעַ נֹךְ לַ  חֲ

Train up a child in the way he should go, And even when he
.is old, he will not depart from it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כב, ו. וע׳ בתניא בחינוך קטן. באוה״ת בראשית כרך א שב, א. ובכרך
ה תתקלב, ב עם הגהות. באוה״ת חקת כרך ג ע׳ תתקכג מציין לכאן. לקו״ת

צו ט, ג. ויקרא הוספות נד, ב. נשא כט, א.

112

והחינוך הוא במתנות רבות שנותנים לו
لال الهدايا. ة من خ ي رب الت ة تتصل ب اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקוטי לוי״צ אגרות ע׳ שנח. ס׳ השיחות ה׳תשמ״ח ע׳ 161 ואילך.

113

נער הייתי שרו של עולם אמרו
لا صالحا رَ رج لك لم أ ا، ومع ذ يض ت أ خ تى، وقد ش ت ف يقول داود )דוד(: »كن
ن أمير العالم لمود إ دا، يقول الت متروكا«. ولأن داود لم يعش عمرا مديدا ج

. آية ه ال ي قال هذ هو الذ
תהילים ל״ז:כ״ה Psalms 37:25

ם: חֶ שׁ־לָ קֶּ בַ עוֹ מְ זַרְ זָב וְ יק נֶעֱ דִּ י צַ יתִ אִ י וְלֹא־רָ נְתִּ י גַּם־זָקַ יִיתִ ר הָ נַעַ
I have been young, and now am old; yet have I not seen the

.righteous forsaken, nor his seed begging bread
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יבמות ט״ז ב:ו׳ Yevamot 16b:6

רוֹ: מָ עוֹלָם אֲ ר הָ סוּק זֶה שַׂ ן, פָּ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ נִי אָמַ מָ ר נַחְ ל בַּ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ
י יךְ הוּא — מִ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ ימָ ילֵּ יהּ? אִ רֵ אן אַמְ י״. מַ נְתִּ י גַּם זָקַ יִיתִ ר הָ ״נַעַ
ע מַ לָּא שְׁ אי? אֶ י הַ ישׁ כּוּלֵּ שִּׁ י קַ יהּ — מִ רֵ וִד אַמְ לָּא דָּ אֶ יהּ? וְ מֵּ נָה קַ יכָּא זִקְ אִ

רוֹ. מָ עוֹלָם אֲ ר הָ ינַּהּ שַׂ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״א צה, ב Zohar I, 95b
ة كيهوت ملاحظ

תהלים לז, כה. יבמות טז, ב. וראה זח״א צה, ב. קמג, א. קסב, א. קעט, ב.
קפא, ב. ועוד. מכאן ואילך מובא באוה״ת במדבר כרך ד ע׳ א׳תסה.

114

והוא נער את בני בלהה
لهة )בלהה(«. اء ب ن ب تى مع أ كان يوسف )יוסף( »ف

בראשית ל״ז:ב׳ Genesis 37:2
צֹּאן  יו בַּ חָ ת־אֶ ה אֶ רֹעֶ יָה  נָה הָ ה שָׁ רֵ שְׂ ע־עֶ בַ ן־שְׁ ף בֶּ קֹב יוֹסֵ  דוֹת יַעֲ תֹּלְ לֶּה  אֵ
ם תָ בָּ ת־דִּ ף אֶ יָּבֵא יוֹסֵ יו וַ י אָבִ פָּה נְשֵׁ נֵי זִלְ ת־בְּ אֶ הָה וְ לְ נֵי בִ ת־בְּ ר אֶ וְהוּא נַעַ

יהֶם: בִ ל־אֲ ה אֶ עָ רָ
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رة 36 ق الف

رة 37 ق الف

رة 38 ق الف

These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen
years old, was feeding the flock with his brethren, being still
a lad even with the sons of Bilhah, and with the sons of
Zilpah, his father’s wives; and Joseph brought evil report of

.them unto their father
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לז, ב. וע׳ בלקו״ת פ׳ צו בד״ה והי׳ אור הלבנה פ״ב.

שם הקטנה רחל
رى راحيل )רחל(«. »وكان اسم الصغ

בראשית כ״ט:ט״ז Genesis 29:16
ל: חֵ נָּה רָ טַ קְּ ם הַ דֹלָה לֵאָה וְשֵׁ גְּ ם הַ נוֹת שֵׁ י בָ תֵּ ן שְׁ בָ לָ וּלְ

Now Laban had two daughters: the name of the elder was
.Leah, and the name of the younger was Rachel

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, טז.

116

ומלכותו בכל משלה
ميع«. »وملكه يسود على الج

תהילים ק״ג:י״ט Psalms 103:19

לָה: שָׁ כֹּל מָ  כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ ין כִּסְ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ
The L-RD hath established His throne in the heavens; And

.His kingdom ruleth over all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מי יקום יעקב כי קטן הוא
ت يعقوب )יעקב(، لأنه ب يل: »كيف يث ل إسرائ رع عاموس )עמוס( من أج يتض

ير؟« صغ
עמוס ז׳:ה׳ Amos 7:5

טֹן הוּא:  י קָ קֹב כִּ  י יָקוּם יַעֲ ל־נָא מִ דַ דֹ־נָי ה׳ חֲ  ר אֲ אֹמַ  וָ
Then said I: O L-rd GOD, cease, I beseech Thee; How shall

.Jacob stand? for he is small
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

מכות כ״ד א:כ״ח Makkot 24a:28

אוּ ל, בָּ אֵ רָ ל יִשְׂ ינוּ עַ בֵּ ה רַ מֹשֶׁ ע גְּזֵירוֹת גָּזַר  בַּ נִינָא: אַרְ ר חֲ י בַּ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ
ין ד עֵ דָ ח בָּ טַ ל בֶּ אֵ רָ כֹּן יִשְׂ  יִּשְׁ ר: ״וַ ה אָמַ מֹשֶׁ לוּם.  יטְּ ים וּבִ יאִ ה נְבִ עָ בָּ אַרְ
גוֹ׳״ קֹב וְ  י יָקוּם יַעֲ ל נָא מִ דַ ר[: ״חֲ מַ נֶּאֱ לָהּ, ]שֶׁ יטְּ מוֹס וּבִ קֹב״, בָּא עָ  יַעֲ

זֹאת״. ל  ם ה׳ עַ יב ״נִחַ וּכְתִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
עמוס ז, ה. וראה מכות כד, א. מובא באוה״ת מקץ כרך ה תתקעד, ב.

118

יעקב מבריח מן הקצה אל הקצה
ي تمتد من طرف إلى ة الوسطى الت وهار )זהר( يعقوب العارض يسمي الز

. طرف
זח״ג קפו, א Zohar III, 186a

זח״ב קעה, ב Zohar II, 175b
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג קפו, א. ראה זח״ב קעה, ב.

119

מבריח מן הקצה אל הקצה
.» ي المسكن »تمتد من طرف إلى طرف ة الوسطى ف العارض

שמות כ״ו:כ״ח Exodus 26:28
צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ כֹן בְּ י תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ

and the middle bar in the midst of the boards, which shall
.pass through from end to end

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

120

ומאחר שיש קצה בראש . . הרי יש לו בחי׳ גבול
ور. ط الن ور خ داية ن ن الطرف الأول هو ب يقول مقطع ויחי إ

ة كيهوت ملاحظ
בד״ה להבין ענין שאוא״ס ב״ה לכ״ק אדמו״ר הצ״צ )באוה״ת ענינים(
ובתורת שמואל תרכ״ז ע׳ תכו: ”והיינו בחי׳ השתלשלות ע״ס דיושר והקו
וחוט שיש קצה בראש וקצה בסוף סיום הקו, וע׳ בד״ה ויושט המלך לאסתר
בענין ותגע בראש השרביט כו׳ אבל בחי׳ העיגול שמקיף את הקו מראשו עד
סופו בהשוואה א׳ זה בחי׳ למעלה עד אין קץ שאין שייך שם ראש וסוף
כו׳”. ובאוה״ת פ׳ ויחי שצט, ב. דהקצה ראשון הוא ראשית הארת הקו וחוט

כו׳.

121

ולגבי א״ס ב״ה . . וה״ז בבחי׳ קטן לגבי א״ס ב״ה
. اهي ن « أمام اللامت رة ي ة كلها »صغ ق لي ي كون الخ زٍ ف بحث موا

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת שלח ע׳ תקפ.

122

את הכבש אחד
ان اليومي )תמיד, رب اح«، أي الق ي الصب مه ف دّ ق ي ت »الحمل الواحد الذ

. ماعة م من أموال الج دَّ ق ي كان يُ tamid(، الذ

במדבר כ״ח:ד׳ Numbers 28:4

יִם: בָּ רְ עַ ין הָ ה בֵּ שֶׂ עֲ נִי תַּ שֵּׁ כֶּבֶשׂ הַ ת הַ ר וְאֵ בֹּקֶ  ה בַ שֶׂ עֲ ד תַּ חָ כֶּבֶשׂ אֶ ת־הַ אֶ
The one lamb shalt thou offer in the morning, and the other

;lamb shalt thou offer at dusk
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהיונים לא בקשו לשלוח ידם

ي . ويعلّق الرب لّى اليهود عن التوراة ا تخ ذ لا إ لك لم يكن إ ن ذ اك أ يف هن ويض
يديهم وا أ ن يمدّ ن لم يقصدوا أ ي ي ان ون ن الي ر قول תורה אור إ سّ ا يف ن هذ أ المال أمرب اتهم: ف ن نهم استولوا على أموالهم وب ام يكتب أ ن الرامب ليهم، مع أ إ

. ة الف ا من حملهم على المخ ءً ز هن ج لاء علي ي كان الاست ات ف ن قل، أما الب مست
ة كيهوت ملاحظ

ראה בד״ה כי עמך מקור חיים תרל״ב )סה״מ תרל״ב ע׳ כז(. עמש״כ שם
היינו אם לא היו נשמעים להם לבטל תורה. מעיר ע״ז כ״ק אדמו״ר זי״ע:
עפ״ז מובן בפשיטות מש״כ בתו״א שם )ל, רע״א( שהיונים לא בקשו
לשלוח ידם, אף שכ׳ הרמב״ם )ריש הל׳ חנוכה( ופשטו ידם בממונם
ובבנותיהם )ובכלל — ממונם שאני. ובנותיהם — ה״ז להעבירם כו׳(, עכ״ל

שם.

124

רק להשכיחם תורתך
: ب الروحي ان ت على الج يون كان ان ون ها الي نّ  ي ش ة الت ن الحرب الأساسي ح أ يوض

ن التوراة هي توراة ה׳. يل أ ن ينسى إسرائ أ
ة كيهوت ملاحظ
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رة 39 ق الف

رة 40 ق الف

ראה ד״ה ת״ר מצות נ״ח תשל״ח סעיף ג )נדפס בסה״מ מלוקט ח״ב ע׳ יט(
ובהערה 33 שעיקר מלחמתם היתה נגד הרוחניות ”להשכיח את ישראל

שהתורה היא תורת ה׳”. ע״ש.

כתבו לכם על קרן השור
ا. ها هن لي ار إ ور«، وهي المش وا على قرن الث ب ية للمرسوم »اكت ات مواز اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ עט ובאוה״ת ענינים ע׳ א שמציין לכאן.
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כתבו לכם על קרן השור

ن أ ش اه« )בראשית רבה(، القسم 16، ب يت رب ريش ـ»ب سه ب ف هد النص ن يستش
ه ن ور أ وا على قرن الث ب ن يكت يل أ ي إسرائ ن ب على ب ي أوج ي الذ ان ون المرسوم الي

يل. ي ה׳ إسرائ لا نصيب لهم ف
בראשית רבה ט״ז:ד׳-ה׳ Bereshit Rabbah 16:4–5

… ושם הנהר השני גיחון - זו מדי - היה המן שף עמה כנחש, על שם
על גחונך תלך. חדקל - זו יון - שהיתה קלה וחדה בגזירותיה, שהיתה
אומרת לישראל: כתבו על קרן השור שאין לכם חלק באלקי
ישראל.אמר רבי הונא: בשלושה דברים קדמה מלכות יון למלכות
הרשעה: בנימוסין; ובפנקיסין; ובלשון. ר׳ הונא בשם ר׳ אחא אמר: כל
המלכיות נקראו על שם אשור, ע״ש שהם מתעשרות מישראל. אמר
רבי יוסי בר חנינא: כל המלכיות נקראו על שם נינוה, על שם שהם

מתנאות מישראל. אמר רבי יוסי בר רבי חלפתא: …
Rabbi Tanḥum said in the name of Rabbi Yehoshua ben Levi:
In the future, the Holy One blessed be He will give the na‐
tions to drink from the cup of terror, from the place from
which justice [hadin] emerges. What is the source? “A river
emerged from Eden [eden] to water the garden; and from
there it parted” – “and became four rivers” is not written
here, but rather, “and became four headwaters [rashim]” can
also mean rulers. – these are the four kingdoms, which cor‐

… .respond to the four headwaters
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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כתבו לכם על קרן השור

ي المدراش سه، ف ف المرسوم ن يه النص ب هد ف ي يستش ي الذ ان ع الث الموض
راهيم )אברהם(. ب العهد مع إ علق ب المت

בראשית רבה מ״ד:י״ז Bereshit Rabbah 44:17

… נפלה נפלה בבל. גדולה, זו מדי, דכתיב )אסתר ג(: אחר הדברים
האלה גדל המלך אחשורוש. חשיכה, זו יון, שהחשיכה עיניהם של
ישראל בגזרותיה, שהיתה אומרת לישראל: כתבו על קרן השור, שאין
לכם חלק באלקי ישראל. אימה, זו אדום, דכתיב )דניאל ו(: וארו חיוא

רביעאה, דחילה ואמתני:
It was as the sun was setting, and a slumber fell upon“
Abram, and, behold, dread, a great darkness, fell upon him”
(Genesis 15:12). “It was as the sun was setting, [and a slum‐
ber fell]” – Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the name of
Rabbi Levi: The beginning of downfall is sleep, as when one
sleeps one does not toil in Torah study, when one sleeps one
does not do any work. Rav said: There are three kinds of

… ,slumber – the slumber of sleep, the slumber of prophecy
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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פני שור שבמרכב׳
نسان وأسد وه إ ة )חיות, Chayos( وج يال )יחזקאל( الحيّ ق ات حز ن لدى كائ

ور ونسر. وث
יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודמות פניהם פני אדם
.» نسان ه إ وههم وج ت صورة وج »وكان

יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאין לכם חלק
.» : »ليس لكم نصيب ن ي ي ان ون ن مرسوم الي أ ش ها ب هد ب ات المستش ق علي الت

ة كيهوت ملاحظ
ראה בליקוט פי׳ — חיטריק לאגה״ק סי׳ ז.

131

ואעפ״כ מסרו נפשם על קדוש השם
. ن ي ي مون ي מסירות נפש لدى الحش زٍ ف بحث موا

ة كيهوت ملاحظ
ראה גם שערי אורה בהקדמה.

132

הלל ל׳ שבח וגם לשון בהילו נרו
ي הלל. ن ف ي ي زٍ للمعن رح موا ش

ة كيهوت ملاحظ
ראה בשערי אורה בד״ה בכ״ה בכסליו פרק מג. סה״מ תקס״ח ע׳ שע. יהל
אור קאפיטל קמו ע׳ תקנח. במילואים שם ע׳ תרצג. אוה״ת בראשית כרך ה

תתקלה, א ואילך. בענין הלל — בלקו״ת עקב טז, ב מציין לכאן.
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בהילו נרו
)Hallel ,اء )הלל ن «. يرتبط الث وق رأسي ء ف ي احه يض ن كان مصب »حي

. راق الإش ب
איוב כ״ט:ג׳ Job 29:3

ךְ: חֹשֶׁ לֶךְ  אוֹרוֹ אֵ י לְ רֹאשִׁ י  לֵ לּוֹ נֵרוֹ עֲ הִ בְּ
When His lamp shined above my head, And by His light I

;walked through darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב כט, ג.
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رة 41 ق الف

رة 42 ق الف

رة 43 ق الف

מחמת השבח שמשבחים את האדם
اء، يه السخ لق ف اء لا يخ السخ ل ب عت الرج ن سها: ف ف عارة ن ل الاست صَّ ف اك تُ وهن
له مي ن يست ا، يمكن أ بً  اض ن يكون غ ه؛ وحتى حي لب ي ق اء ف ف ه من الخ رج خ بل يُ

. يه طوال الوقت ا ف رً ت الرحيم، لأن الإحسان كان مست عته ب إلى الرحمة ن
ة كيهوت ملاحظ

ראה גם לקמן קב, א.
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מ״ה בגימטריא אדם
. حة لك الصف ي ت ي حواش ن ف يّ ـ אדם مب ن مصدر مساواة מ״ה ب ة أ ي كر الحاش تماء الوصايا )מצוות, mitzvos( إلى عالم الإصلاحتذ اك ان اول المقطع هن ن ويت
«(، كما : الإنسان ه هي التوراة « )»هذ )תיקון, Tikkun(، عالم »الإنسان

ن تعلوان ي ن اللت ه القدمي ب ي تش ، الت ة اصة للوصايا العملي لة الخ ي ض اول الف ن يت
الرأس.

ة كيهوت ملاحظ
נסמן לקמן נב, ב.

136

תרין ריעין דלא מתפרשין
)Binah ,هم )בינה وهار )זהר( الحكمة )חכמה, Chochmah( والف يصف الز

. تبس هامش كيهوت ا، كما يق دً ب ان أ رق ت ان لا يف ق ي هما رف ن أ ب
זח״ג ד, א Zohar III, 4a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג ד, א.
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הללו את שם ה׳
يد يح )הלל, Hallel(: »هللويا! سبّحوا يا عب لاوة التسب تح ت ت ي يف مور الذ المز

.»)Havayah ,'ה׳، سبّحوا اسم ה׳ )הוי' / שם הוי
תהילים קי״ג:א׳ Psalms 113:1

ם ה׳ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ י ה׳ הַ דֵ בְ לוּ עַ לְ הּ הַ לוּ־קָ לְ הַ
Hallelujah. Praise, O ye servants of the L-RD, Praise the

.name of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שום תשים
لك ה׳. ول مُ ب ج لق موذ ا«، وهو الن نّ عليك ملكً عل »لتج

דברים י״ז:ט״ו Deuteronomy 17:15
יךָ לֶ ים עָ שִׂ יךָ תָּ ב אַחֶ רֶ קֶּ יךָ בּוֹ מִ לֹקֶ ר ה׳ אֱ חַ ר יִבְ שֶׁ לֶךְ אֲ יךָ מֶ לֶ ים עָ שִׂ שׂוֹם תָּ

יךָ הוּא: ר לֹא־אָחִ שֶׁ י אֲ רִ כְ ישׁ נׇ יךָ אִ לֶ ת עָ תֵ לֶךְ לֹא תוּכַל לָ מֶ
thou shalt in any wise set him king over thee, whom the
L-RD thy G-d shall choose; one from among thy brethren
shalt thou set king over thee; thou mayest not put a foreigner

.over thee, who is not thy brother
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאה ברכות שחייב אדם לברך
ركة كل يوم. ة ب ن يقول مئ ن على المرء أ ير )רבי מאיר( أ ام مئ يعلّم الحاخ

מנחות מ״ג ב:ט״ו-י״ז Menachot 43b:15–17

תניא היה רבי מאיר אומר חייב אדם לברך מאה ברכות בכל יום שנאמר
)דברים י, יב( ועתה ישראל מה ה׳ אלקיך שואל מעמך רב חייא בריה
דרב אויא בשבתא וביומי טבי טרח וממלי להו באיספרמקי ומגדי תניא
היה ר״מ אומר חייב אדם לברך שלש ברכות בכל יום אלו הן שעשאני

ישראל שלא עשאני אשה שלא עשאני בור
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
מנחות מג, ב. וראה לעיל כ, א ובמ״מ לשם.
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יהי שם ה׳ מבורך מעתה ועד עולם
آن وإلى الأبد.« ك اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( من ال ارَ ب »ليُ

תהילים קי״ג:ב׳ Psalms 113:2

ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ךְ מֵ בֹרָ  ם ה׳ מְ י שֵׁ יְהִ
Blessed be the name of the L-RD From this time forth and

.for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מהתחל׳ הזמן שהוא בבחי׳ מלכותו . . כמ״ש במ״א

«، أي عب لا ش ذ »لا ملك ب لّي ملكوت ה׳، إ لق هي تج اية الخ ن غ ح أ يوض
yichuda ,لى )יחודא תתאה ه هي الوحدة السف ؛ وهذ ة ز مي ات مت ن كائ

د ملكوته«. ارك اسم مج ارة »مب tata'ah( لعب

תניא, חלק שני; שער היחוד והאמונה Tanya, Sha’ar HaYichud 7:5
ז׳:ה׳

י יוֹנוֹת, כִּ לְ עֶ דוֹשׁוֹת הָ קְּ דּוֹת הַ מִּ יָּיכוּת בַּ ן שַׁ הֶ ין לָ לּוּ אֵ ינוֹת אֵ חִ נֵּה, כָּל בְּ הִ וְ
ה לָ עְ מַ לֶךְ לְ ךְ מֶ רֵ בָּ הוּא יִתְ ר שֶׁ יָּיךְ לוֹמַ הּ, שַׁ דָּ בַ ךְ לְ רֵ בָּ כוּתוֹ יִתְ לְ ת מַ דַּ מִ ם בְּ אִ
ן – ינַת זְמַ חִ בְ כֵן בִּ ין, וְ רִ טְ ד׳ סִ כֵן לְ ית, וְ לִ כְ ין תַּ ד אֵ ה עַ טָּ מַ ין קֵץ וּלְ ד אֵ עַ
ן, זְּמַ יּוּת הַ כֵן חַ קוֹם וְ מָּ יּוּת הַ חַ צָא, שֶׁ נִמְ לוֹךְ״ וְ לָךְ, ה׳ יִמְ לֶךְ, ה׳ מָ ״ה׳ מֶ
ךְ רֵ בָּ כוּתוֹ יִתְ לְ ת מַ דַּ מִּ ם, הוּא מִ יּוּמָ ן קִ ם כָּל זְמַ יּוּמָ קִ יֵשׁ, וְ אַיִן לְ ם מֵ וּוּתָ הַ תְ הִ וְ

רוּךְ־הוּא. נוּת בָּ ם אַדְ וְשֵׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא ח״ב פ״ז. ספר החקירה עה, ב. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרנח.
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רצוא ושוב
ري وتعود«. ة )חיות, Chayos( تج ات الحي ن ت الكائ »وكان

יחזקאל א׳:י״ד Ezekiel 1:14
זָק: בָּ ה הַ אֵ רְ צוֹא וָשׁוֹב כְּמַ יּוֹת רָ חַ הַ וְ

And the living creatures ran and returned as the appearance
.of a flash of lightning

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונגלה כבוד הוי״ה
د اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', علن مج ست : »ويُ ية عز ي الت ا ف عي ش وة إ ب ن

ا«. ر معً ش Havayah(، ويراه كل ب

ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5
ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ ל־בָּ אוּ כׇ רָ נִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְ וְ

And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh
shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ מ, ה.
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כי עין בעין
ا إلى دً نهم سيرون הוי' / שם הוי' عائ إ ليم: »ف اس أورش ا حرّ عي ش يصف إ
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.» ن نًا لعي  ، عي صهيون
ישעיהו נ״ב:ח׳ Isaiah 52:8

יּוֹן: אוּ בְּשׁוּב ה׳ צִ יִן יִרְ עַ יִן בְּ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ יִךְ נָשְׂ צֹפַ קוֹל 
Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they
sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

.Zion
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נב, ח.

קול דודי דופק אני ישנה ולבי ער

لّي لك التج ي يقرع«. يصف ذ ب ي ؛ صوت حب قظ ي ي مست لب ، لكن ق مة ائ ا ن ن »أ
ى. ف ي المن ي ف ف الخ

שיר השירים ה׳:ב׳ Song of Songs 5:2

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ  י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ נִי יְשֵׁ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ א־טָ לָ י נִמְ רֹּאשִׁ  שֶׁ

I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh:
‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For
my head is filled with dew, My locks with the drops of the

’.night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אין להקב״ה בעולמו אלא ד״א של הלכה

ريعة عة من أحكام الش رع الأرب لا الأذ ي عالمه إ راب الهيكل، ليس لـ ה׳ ف ذ خ من
.)halachah ,הלכה(

ברכות ח׳ א:י״ח-י״ט Berakhot 8a:18–19
ית ב בֵּ רַ חָ יּוֹם שֶׁ עוּלָּא: מִ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ מֵּ ר אַ יָּיא בַּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ יְינוּ דְּ הַ וְ
כָה לָ ל הֲ מּוֹת שֶׁ ע אַ בַּ לָּא אַרְ מוֹ אֶ עוֹלָ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ שׁ אֵ דָּ קְ מִּ הַ
א. תָּ נִישְׁ י כְ בֵ ינָא בְּ לֵּ צַ א וּמְ יתָ גוֹ בֵּ נָא בְּ יסְ וָה גָּרֵ ישׁ הֲ רֵ יֵי: מֵ בָּ ר אַ ד. וְאָמַ בַ לְ בִּ
יּוֹם עוּלָּא — מִ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ מֵּ ר אַ יָּיא בַּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ הָא דְּ נָא לְ עְ מַ שְׁ ן דִּ יוָ כֵּ
מּוֹת ע אַ בַּ לָּא אַרְ מוֹ אֶ עוֹלָ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ שׁ אֵ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ שֶׁ

נָא. יסְ גָרֵ יכָא דְּ לָּא הֵ ינָא אֶ לֵּ צַ וָה מְ ד — לָא הֲ בַ לְ כָה בִּ לָ ל הֲ שֶׁ
That agrees with what R. Hiyya b. Ammi said in the name of
'Ulla : Since the day the Temple was destroyed, there is left to
the Holy One, blessed be He, in His Universe the four cubits
of Halakah alone. And Abbai said ; At first I used to study at
home and pray in Synagogue, but after hearing the statement
of R. Hiyya b. Ammi in the name of 'Ulla — "Since the day
the Temple was destroyed, there is left to the Holy One,

… ,blessed be He
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות ח, א.
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ודברי אשר שמתי בפיך
.» مك ي ف علته ف ي ج »وكلامي الذ

ישעיהו נ״ט:כ״א Isaiah 59:21

יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ שֶׁ י אֲ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ זֹאת בְּ נִי  אֲ וַ
ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ

And as for Me, this is My covenant with them, saith the
L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I
have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor

out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy
.seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נט, כא.
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ואשים דברי בפיך
.» مك ي ف علت كلامي ف »وقد ج

ישעיהו נ״א:ט״ז Isaiah 51:16

מֹר א לֵ ץ וְ סֹד אָרֶ י לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ שִׂ אָ וָ
ה: תָּ י־אָ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered
thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐
ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

’.‘Thou art My people
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נא, טז.
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אני המשנה המדברת בפיך
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
בספר מגיד משרים בכ״מ.
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